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Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima della messa in funzione del prodotto.
Il presente va conservato e, in caso di rivendita o cessione dell’apparecchio, consegnato al nuovo proprietario.

1 CARATTERISTICHE TECNICHE E CERTIFICAZIONI
2 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3. COLLEGAMENTI

4. INDICAZIONI D’'USO

5 FUNZIONAMENTO

6. PULIZIAE MANUTENZIONE
7. PROBLEMI E SOLUZIONI
8. GARANZIA

9. SMALTIMENTO

1. CARATTERISTICHE TECNICHE E CERTIFICAZIONI

MODELLO ALIMENTAZIONE CLASSE ENERGETICA MANOPOLA
FUNZIONI
HORIZON 12/230V CLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F SI
BRIO 26-30 12/230V CLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F SI
HORIZON 12V 12V DC NA NO
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NO

PRODOTTO CONFORME ALLE DIRETTIVE: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. INDICAZIONI DI SICUREZZA

» Se l'apparecchio presenta danni visibili, evi-
tare di metterlo in funzione.

* Prima dell’'utilizzo pulire accuratamente I'interno
della cella.
* Non collocare il frigorifero nelle vicinanze di fiamme
libere o fonti di calore dirette, né tantomeno immergerlo
in acqua.
« Evitare di coprire le feritoie di aerazione.
« Evitare di appoggiare sopra il coperchio carichi supe-
riori a 3 Kg.
» L'apparecchio deve essere riparato solo da personale
specializzato, le riparazioni effettuate in modo scorretto
potrebbero causare gravi rischi a cose e persone (vede-
re paragrafo Garanzia).
« Si consiglia di inserire all'interno del frigo i prodotti
alimentari nelle confezioni originali o in contenitori ade-
guati.
« |l frigorifero non & adatto per il trasporto di sostanze
corrosive, abrasive o solventi.
* Gli elettrodomestici non devono essere considerati
giocattoli!
Conservare e impiegare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'ap-

parecchio.

* Collegare I'apparecchio solo nel seguente modo:

- tramite cavo 230Vac alla rete domestica di corrente

alternata (ove previsto).

- tramite cavo 12Vdc alla presa di servizio del veicolo
o in alternativa, all’'uscita 12Vdc 5A SELV (bassissima

tensione di sicurezza) di un Power Adapter Certificato
(opzionale).

* Non estrarre mai la spina dalla presa di servizio del
veicolo o dalla presa domestica tirando il cavo di allaccia-
mento.

« Se il cavo di allacciamento & danneggiato, deve essere
sostituito con un cavo dello stesso tipo e con le stesse
specifiche. Non toccare mai i cavi nudi a mani nude,
soprattutto per il funzionamento con rete di alimentazione
in corrente alternata.

Attenzione: non collegare MAI le due alimentazioni
(dove previste) contemporaneamente per evitare dan-
neggiamenti all’apparecchio / veicoli / accessori.

Attenzione: Pericolo di morte!
« Staccare il cavo di alimentazione prima della pulizia e
dopo ogni utilizzo.
* Assicurarsi che i dati della tensione riportati sul-
A la targhetta corrispondano con quelli delle prese
e degli attacchi disponibili.
* Prima della messa in funzione assicurarsi che la linea
di alimentazione e la spina siano asciutte ed in buone
condizioni.
* Non utilizzare in zone troppo polverose. La polvere
potrebbe ostruire i condotti di aerazione danneggiando il
frigorifero.

Attenzione: pericolo di surriscaldamento!
* Assicurarsi che il calore generato durante il funziona-
mento sfiati sufficientemente. Assicurarsi



che la distanza fra I'apparecchio e le pareti o altri
A oggetti permetta all’aria di circolare liberamente
(almeno 30 cm).
* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel conte-
nitore interno.
* Non immergere mai I'apparecchio in acqua.
* Proteggere I'apparecchio e icavi dal caldo e dall’'u-
midita.
* Per evitare surriscaldamento o malfunzionamento, as-
sicurarsi che lo spinotto abbia un buon contatto elettrico
nella presa di servizio del veicolo.
* Dopo I'utilizzo, non toccare la punta metallica dello
spinotto, in quanto pud raggiungere temperature elevate.
* Se il veicolo non dispone della presa di servizio, colle-
gare il cavo 12Vdc alla presa accendisigari.

re all’eccessivo surriscaldamento del car plug e
relativa presa accendisigari del veicolo.
Verificare costantemente il corretto funzionamen-
to dell’apparecchio e che la temperatura del car plug e
relativa presa accendisigari non aumenti eccessivamen-
te.
In caso di utilizzo della presa accendisigari, non lasciare
incustodito I'apparecchio.

i Attenzione: questo collegamento potrebbe porta-

Gio’Style declina ogni responsabilita per
danni causati da un uso non conforme alla
destinazione o da un impiego scorretto.

Questo apparecchio puo essere usato da bam-

bini dagli 8 anni in su e da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 mancan-

za di esperienza e conoscenza, solo se sotto
corretta supervisione e se a conoscenza delle istruzioni
riguardanti 'uso sicuro dell’apparecchio e consapevoli
dei rischi inerenti.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere
eseguite dai bambini senza supervisione.

3. COLLEGAMENTI

Collegamento alla presa di servizio 12Vdc

12v | - Estrarre o collegare il cavo 12Vdc al coperchio
dell’apparecchio (a seconda del modello).
- Inserire il carplug (image 1) nella presa di servizio.

Collegamento alla rete di alimentazione dome-
stica in corrente alternata 230Vac (nei modelli
l230v dove previsto)

- Collegare il cavo 230Vac al coperchio dell’appa-
recchio
- Inserire la spina (image 2) nella presa di corrente alter-
nata.

Attenzione!
Collegare SEMPRE lo spinotto nel giusto verso

Attenzione!

Per i modelli a doppia alimentazione, non collega-

re MAI contemporaneamente il cavo di alimenta-
zione 12Vdc ed il cavo di alimentazione 230Vac.

4. INDICAZIONI D’USO

+ Adatto all’'uso nei campeggi.

* L’apparecchio non deve essere esposto alla pioggia.

* |l presente apparecchio € concepito per essere utilizza-
to in applicazioni domestiche e simili.

 Per motivi igienici, ogni volta che si utilizza il frigorifero,
pulire 'interno e I'esterno con un panno umido.

+ Si consiglia di inserire all’interno del frigorifero elettrico
cibi e bevande precedentemente raffreddati.

» Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di immagazzinarli
nell’apparecchio.

* Collocare il frigo su una base piana e stabile con il
coperchio rivolto verso l'alto (escluso il modello Shiver
40-12V).

« Il frigorifero deve essere aperto il minor numero di volte
possibile e subito richiuso, per mantenere all'interno una
temperatura costante.

* Anche a frigorifero spento, grazie allo speciale isola-
mento, i cibi e le bevande verranno mantenuti freschi a
lungo. Per potenziare e prolungare nel tempo I'effetto re-
frigerante, si consiglia 'impiego di accumulatori di freddo
originali Gio’Style (vedere tabella accessori).

» Temperatura esterna di utilizzo tra 16°C e 38°C.

Attenzione!
L’apparecchio & adatto a mantenere freddi cibi e
bevande nei loro contenitori d’origine.
Non utilizzare il prodotto per periodi superiori alle 72h di
funzionamento continuo.
Un utilizzo prolungato e continuativo puo ridurre le pre-
stazioni o danneggiare il sistema refrigerante.

Attenzione!

Dopo un lungo periodo di funzionamento, & possi-

bile che si depositi acqua all’interno del frigorifero.
Questo & normale poiché I'umidita dell’aria, raffreddando-
si, si condensa. Il frigorifero non & guasto. Se necessario,
eliminare I'eccessiva umidita con un panno asciutto.

Nota!

Il raffreddamento avviene mediante sistema refri-
0 gerante Peltier privo di CFC e di liquidi refrigeran-

ti.

5. FUNZIONAMENTO

*Una volta collegato alla fonte energetica il frigorifero
inizia subito a funzionare. Il frigorifero elettrico puo raf-
freddare e mantenere freddi gli alimenti ad una tempera-
tura interna inferiore a quella esternata 13° C e 20° C.

* Per spegnere il frigorifero scollegare semplicemente il
cavo di alimentazione.

Nota per i modelli a doppia alimentazione (Risparmio
energetico), provvisti di manopola funzioni:

se collegati alla rete domestica in corrente alternata

230 Vac, & possibile selezionare 2 tipologie di



funzionamento:

1. FUNZIONE ECO:

I'apparecchio rispetta la direttiva relativa al risparmio
energetico, mantenendo la classe energetica assegnata
(vedere paragrafo 1).

2. FUNZIONE MAX:

I'apparecchio NON rispetta la direttiva relativa al rispar-
mio energetico, ma funziona in continuo al massimo della
propria potenza.

Per selezionare le 2 impostazioni ruotare la manopola.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!
Prima di effettuare la pulizia del frigorifero elettri-
A co scollegare il cavo di allacciamento dalla presa
di rete o dalla presa di servizio del veicolo.
Attenzione!

7. PROBLEMI E SOLUZIONI

Non immergere mai il frigorifero sotto acqua

corrente.

* Per la pulizia non impiegare detergenti corrosi-
vi 0 abrasivi, oppure oggetti che possono danneggiare il
prodotto (lame, spatole, ecc.).
* Pulire di tanto in tanto I'interno e I'esterno del frigorifero
con un panno umido.
* Proteggere il coperchio refrigerante dalla penetrazione
di liquidi, sabbia o polvere.

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA

POSSIBILE RIMEDIO

La presa di servizio del veicolo € priva di
tensione.

In molti veicoli occorre accendere il quadro comandi per far funzio-
nare la presa di servizio.

Il frigorifero non funziona
e la ventola non gira (se
collegato alla presa di

Il fusibile del car plug & bruciato.

Sostituire il fusibile (image 3) con uno uguale. Leggere sul fusibile i dati
tecnici.

servizio). Il fusibile del veicolo & bruciato.

Sostituire il fusibile osservando il manuale d’uso del veicolo.

La ventola raffreddante & guasta.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Se collegato alla rete do- La presa non funziona.

Verificare che la presa funzioni.

mestica 230V,
il frigorifero non funziona e
la ventola non gira (solo per

La spina non ¢ inserita correttamente.

Verificare il corretto inserimento della spina nella presa estraendola e
reinserendola nuovamente.

i modelli con alimentatore La ventola raffreddante & guasta.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

integrato
grato) L’alimentatore integrato & guasto.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Il cavo di alimentazione della corrente
alternata & guasto.

Sostituire il cavo con uno nuovo originale.

La ventola gira ma il frigori-
fero non raffredda.

Le feritoie di areazione sono in parte o
completamente ostruite.

Controllare le feritoie di areazione sia interne che esterne. Spostare il
frigorifero in un luogo dove possa essere maggiormente areato.

I modulo termoelettrico (Peltier) &
guasto.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Durante il funzionamento si
genera acqua all'interno del
frigorifero.

Il frigorifero & in funzione da parecchio
tempo e ha generato condensa.

Scollegare il frigorifero, quindi asciugare I'acqua in eccesso con un
panno. Prima di riaccendere il frigorifero attendere qualche ora.

8. GARANZIA

« Il frigorifero & garantito per 24 mesi a partire dal giorno
di acquisto contro difetti di fabbricazione che non siano
attribuibili ad un uso non appropriato o manomissioni e
danneggiamenti apportati dall’utilizzatore / terzi.

* Qualora il prodotto risultasse difettoso, La preghiamo di
rivolgersi al servizio consumatori Gio’style sul sito:
www.giostyle.com, oppure contattare il distributore piu
vicino (vedi elenco sul retro del manuale).

* Perché siano valide le condizioni di garanzia & necessa-
rio essere in possesso della seguente documentazione:

- una copia della fattura o scontrino fiscale con la data di
acquisto del prodotto.

- un motivo su cui fondare il reclamo, oppure la descrizio-
ne del guasto.

9. SMALTIMENTO

.r\\ Smaltire i materiali d’'imballaggio negli appositi
“ | contenitori, senza disperderli nel’ambiente.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’ap-
ﬁ parecchiatura o sulla sua confezione indica che

il prodotto alla fine della propria vita utile deve

essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.



Ai sensi della direttiva europea 2019/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo rece-
pimento nella legislazione nazionale, le apparecchiature
elettriche usate devono essere raccolte separatamente e
riciclate in modo ecocompatibile.L’'utente dovra, pertanto,
conferire 'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei
centri di raccolta differenziata dei rifuti elettronici ed
elettrotecnici (per informazioni su come smaltire 'appa-
recchio usato, rivolgersi all’ente locale o al comune di

residenza), oppure riconsegnarla al rivenditore al mo-
mento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo
equivalente, in ragione di uno a uno.

Gio’Style aderisce a ERION WEEE per adempiere agli
obblighi posti a carico dal Digs 49/2014

Please read these instructions carefully before you first use the product.
These instructions should be retained and passed on with the appliance if it is sold or given away.

1. TECHNICAL FEATURES AND CERTIFICATIONS 6. CLEANING AND MAINTENANCE
2. SAFETY INFORMATION 7. TROUBLESHOOTING
3. CONNECTION 8. WARRANTY
4. USER INSTRUCTIONS 9. DISPOSAL
5. OPERATION
1. TECHNICAL FEATURES AND CERTIFICATIONS
SETTINGS
MODEL POWER SUPPLY ENERGY CLASS DIAL
HORIZON 12/230V CLASS F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F YES
BRIO 26-30 12/230V CLASS F 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F YES
HORIZON 12V 12v DC NA NO
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NO

THE PRODUCT COMPLIES WITH THE FOLLOWING DIRECTIVES: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE
2012/19/UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. SAFETY INFORMATION

ﬁ « If the appliance is visibly damaged, do not

switch it on.

* Before first using it, clean the inside of the frid-
ge thoroughly.
* Do not place the fridge near to open flames or direct
heat sources and do not under any circumstances im-
merse it in water.
* Avoid covering the air vents.
* Do not place loads greater than 3 kg on top of the lid.
» The appliance must only be repaired by specialists;
incorrect repairs may create serious risks to people and
property (see the Warranty section).
* It is recommended that food products are stored in the
fridge in their original packaging or in suitable contai-
ners.
* The fridge is not suitable for transporting corrosive or
abrasive substances or solvents.
» Domestic appliances must never be used as toys!
Store and use the appliance out of reach of children.
Supervise children to ensure they do not play with the
appliance.

* Only plug in the appliance as follows:

- with the 230 V AC plug to the mains AC power supply
(where applicable).

- with the 12 V DC plug to the vehicle accessory socket.

or, alternatively, to the 12V DC 5 A SELV (safety ex-
tra-low voltage) socket of a certified power adapter
(optional).

* Never pull the plug out of the vehicle accessory socket
or the mains socket by pulling on the cable.

« If the cable is damaged, it must be replaced with the
same type of cable with the same specifications. Never
touch exposed wires with your bare hands, especially
when operating in AC power supply mode.

Warning: NEVER connect both power supplies
(where applicable) at the same time to prevent
damage to the appliance/vehicle/accessories.




10

Warning: Risk of death!
* Disconnect the power cable before cleaning
and when the fridge is no longer in use.
» Ensure that the voltage details shown on the nameplate
are correct for the sockets and connection points avai-
lable.
+ Before switching on, ensure that the power cable and
sockets are dry and in good condition.
* Do not use in very dusty areas. Dust may block the
ventilation ducts, damaging the fridge.

A Warning: risk of overheating!

» Ensure that the heat generated by the fridge when
switched on is adequately ventilated. Ensure that there
is sufficient space between the appliance and the walls
or other objects allows air to circulate freely (at least 30
cm).

* Do not pour any type of liquid or ice into the internal
container.

* Never immerse the appliance in water.

*Protect the appliance and the cables from heat and
moisture.

* To prevent overheating or malfunctions, ensure that
the plug has a good electrical contact with the vehicle’s
accessory socket.

. After usage, do not touch the metal tip of the
plug as it can get very hot.
. If the vehicle does not have an accessory socket,

connect the 12 V DC plug to the cigarette lighter socket.

Warning: this connection may cause the car
plug and the vehicle’s cigarette lighter socket to
overheat.

Regularly check that the appliance is functioning
correctly and that the temperature of the car plug and the
cigarette lighter socket is not too hot.

If using the cigarette lighter socket, never leave the ap-
pliance unattended.

Gio’Style rejects any liability for damage
caused by misuse or incorrect use of the
appliance.

If this appliance is used by children aged 8 and

above or by people with physical, sensory or

mental disabilities, or by people without expe-
rience and expertise, they must be properly supervised
and familiar with all instructions regarding the safe use of
the appliance and its inherent risks.

Cleaning and user maintenance must never be perfor-
med by children without supervision.

3. CONNECTION

Connecting to the 12 V DC accessory socket
12v

- Pull out the 12 V DC cable or connect it to the
appliance’s lid (depending on the model).
- Insert the car plug (image 1) into the accessory socket.

|230v

Connecting to the mains power supply, 230 V
AC (for applicable models)

- Connect the 230 V AC cable to the appliance’s lid
- Insert the plug (image 2) into the AC socket.

Warning!
ALWAYS attach the plug the correct way round

Warning!

For models with two power supply options, NE-

VER connect both the 12 V DC and the 230 V
AC power cables at the same time.

4. USER INSTRUCTIONS

« Suitable for use on campsites.

» The appliance must never be exposed to rain.

* This appliance is designed for use in domestic and
similar applications.

* To ensure good hygiene, clean the inside and outside of
the fridge each time you use it.

» We recommend that food and drink is placed in the
fridge which has already been cooled.

* Leave warm food to cool before storing it

in the appliance.

* Place the fridge on a flat and stable base with the cover
at the top (excluding the Shiver 40-12 V model).

* The fridge should be opened as little as possible and
immediately closed to maintain a constant temperature
inside.

» Even when the fridge is switched off, thanks to its
special insulation food and drink will be kept cool for a
long time. To enhance and extend the cooling effect, we
recommend using original Gio’Style cooling blocks (see
accessories table).

 External operating temperature between 16°C and
38°C.

Warning!
A The appliance is designed to keep food and
drinks cool in their original containers.
Do not use the product continuously for more than 72
hours.
Prolonged and continued use may reduce the efficiency
of the fridge or damage the cooling system.

Warning!

After a long period of operation, water deposits

may be found inside the fridge. This is normal
and is caused by moisture in the air which condenses
when it cools. The fridge is not faulty. If necessary, remo-
ve excess moisture with a dry cloth.

NOTE!
The fridge is cooled using a Peltier system which
is free from CFCs and cooling fluids.

5. OPERATION

Once connected to a power source, the fridge functions
immediately. The electric fridge can cool food and keep
it cool at an internal temperature which is lower than the
external temperature 13°C and 20°C.



* To switch off the fridge, simply disconnect the power

cable.

Note: for models with a dual power supply (energy
saving), with a settings dial:

if connected to the mains

230 V AC power supply, 2 operating modes can be se-

lected:

1. ECO FUNCTION:

the appliance complies with the energy-saving directive,
maintaining the assigned energy rating (see paragraph

1).
2. MAX FUNCTION:

the appliance does NOT comply with the energy-saving
directive and operates continuously at its maximum

power.

7. TROUBLESHOOTING

To select the desired mode, rotate the dial.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!
Before cleaning the fridge, disconnect the power
cable from the mains socket or the vehicle’s
accessory socket.

Warning!
Never immerse the fridge under running water.
* Do not use corrosive or abrasive detergents for
cleaning, nor objects which could damage the
product (e.g. blades, palette knives).
* Clean the inside and outside of the fridge with a damp
cloth from time to time.
* Protect the fridge lid to stop liquids, sand and dust from
getting in.

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

POTENTIAL SOLUTION

The fridge does not work
and the fan does not rotate
(if connected to the acces-
sory socket).

There is no power supply to the vehicle’s
accessory socket.

In many vehicles, it is necessary to turn the ignition to the “accessory”
position for the accessory socket to work.

The car plug fuse has blown.

Replace the fuse (image 3) with one of the same type. Read the tech-
nical details on the fuse.

The vehicle’s fuse has blown.

Replace the fuse in accordance with the vehicle’s user manual.

The cooling fan is faulty.

Contact customer services (see the Warranty section).

If connected to the 230 V
mains supply, the fridge
does not work and the fan
does not rotate (only for
models with built-in power
supply)

The socket does not work.

Check that the socket works.

The plug is not inserted correctly.

Check that the plug is correctly inserted into the socket by removing it
and reinserting it.

The cooling fan is faulty.

Contact customer services (see the Warranty section).

The built-in power supply is faulty.

Contact customer services (see the Warranty section).

The AC power cable is faulty.

Replace the cable with a new original one.

The fan rotates but the frid-
ge does not cool down.

The air vents are partially or completely
obstructed.

Check both the internal and external air vents. Move the fridge to a
place where it can be better ventilated.

The thermoelectric module (Peltier) is
faulty.

Contact customer services (see the Warranty section).

During operation, water
builds up inside the fridge.

The fridge has been operating for some
time and has generated condensation.

Disconnect the fridge and wipe off the excess water with a cloth. Wait a
few hours before turning the fridge back on.

8. WARRANTY

* The fridge has a 24-month warranty, starting on the
date of purchase, against manufacturing defects which
are not caused by inappropriate use, tampering or dama-
ge caused by the user/third parties.

« If the product is defective, please contact Gio'Style
customer service online at www.giostyle.com, or contact
your nearest distributor (see link on reverse of manual).

* For the warranty conditions to be valid, you must have
the following documentation:

- a copy of the invoice or till receipt showing the date

of purchase of the product.

- a reason for the claim or a description of the fault.

9. DISPOSAL

“r% Please recycle the packaging materials in the

appropriate manner

or the packaging indicates that

at the end of its service life, the product must be

disposed of separately from other waste.
In accordance with European directive 2019/19/EU on
waste electrical and electronic equipment and its im-
plementing laws, used electrical equipment must be
collected separately and recycled in an environmentally
friendly manner. Therefore, the user must dispose of
the used equipment at an approved recycling centre for
electrical and electronic equipment (for more information
on how to dispose of used equipment, please contact lo-
cal agencies) or give it to the retailer when purchasing a
new device of an equivalent type, on a one-for-one basis.

E The crossed-out dustbin symbol on the appliance

Gio’Style is a member of ERION WEEE to fulfil its
obligations under Italian legislative decree 49/2014

1"
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Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme des Gerétes sorgféltig durch.
Bewahren Sie sie auf und libergeben Sie sie bei Weiterverkauf oder Ubertragung des Gerétes an den neuen Besitzer.

1. TECHNISCHE MERKMALE UND ZERTIFIKATIONEN
2. SICHERHEITSHINWEISE

3. ANSCHLUSSE

4. GEBRAUCHSHINWEISE

5. BETRIEB

6. REINIGUNG UND WARTUNG
7. PROBLEME UND LOSUNGEN
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1. TECHNISCHE MERKMALE UND ZERTIFIKATIONEN

MODELL VERSORGUNG ENERGIEKLASSE FUNKTION-
SKNOPF
HORIZON 12/230V KLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F JA
BRIO 26-30 12/230V KLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F JA
HORIZON 12V 12V DC NA NEIN
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NEIN

PRODOTTO CONFORME ALLE DIRETTIVE: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. SICHERHEITSHINWEISE

* Nehmen Sie das Geréat nicht in Betrieb, falls es

/ i \ sichtbare Schaden aufweist.

 Vor Benutzung das Innere sorgfaltig reinigen.
* Den Kuhlschrank nicht in der Nahe offener Flammen
oder direkter Warmequellen aufstellen und nicht in Was-
ser tauchen.
* Die Luftungsschlitze nicht bedecken.
» Keine Gegenstéande mit einem Gewicht Uber 3 Kg auf
dem Deckel abstellen.
» Das Gerat darf nur von Fachpersonal repariert werden.
Unsachgemaf ausgefihrte Reparaturen kdnnen grole
Gefahren fur Sachen und Personen bergen (siehe Ab-
schnitt Garantie).
* Es wird empfohlen, die Lebensmittel in den Originalver-
packungen oder in geeigneten Behaltern in die Kiihlbox
zu stellen.
* Die Kuhlbox ist nicht fur den Transport von Korrosions-,
Scheuer- oder Lésungsmitteln geeignet.
* Haushaltsgerate sind kein Spielzeug!
Das Gerat aullerhalb der Reichweite von Kindern
verwenden und aufbewahren.
Kinder sind zu beaufsichtigen, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Schliel3en Sie das Gerat nur auf folgende Weise an:

- Uber ein 230V-Kabel am Wechselstromnetz zu Hause
(sofern vorgesehen);

- Uber ein 12V DC-Kabel an der Bordsteckdose oder al-
ternativam Ausgang 12V DC 5A SELV (Schutzkleinspan-
nung) eines zertifizierten Netzadapters (optional).

» Den Stecker nie durch Ziehen am Anschlusskabel von
der Bordsteckdose oder der Haushaltssteckdose abneh-
men.

* Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es dur-
ch ein Kabel desselben Typs mit denselben technischen
Daten ersetzt werden. Blanke Kabel nie mit der bloRen
Hand anfassen, vor allem nicht bei Betrieb mit \Wechsel-
spannungsversorgung.

Achtung: Schlieen Sie NIE beide Versorgungen
(sofern vorgesehen) gleichzeitig an, um Schaden
an Gerat / Fahrzeugen / Zubehdr zu vermeiden.

Achtung: Todesgefahr!
* Vor der Reinigung und nach jedem Gebrauch
das Versorgungskabel abziehen.
« Sicherstellen, dass die auf dem Typenschild angegebe-
nen Spannungsdaten mit denen der verfuigbaren Steck-
dosen und Anschlisse Ubereinstimmen.
» Vor der Inbetriebnahme sicherstellen, dass die Ver-
sorgungsleitung und der Stecker trocken und in gutem
Zustand sind.
* Nicht in stark verstaubter Umgebung benutzen. Der
Staub kdnnte die Liftungséffnungen verstopfen und den

Kuhlschrank beschadigen.

A * Sicherstellen, dass die wahrend des Betriebs
erzeugte Warme entsprechend abgeleitet werden

kann. Sicherstellen, dass der Abstand des Gerates zu

Wanden oder anderen Objekten ausreichend grof3 ist,

um eine freie Luftzirkulation zu erméglichen (mindestens

Achtung: Uberhitzungsgefahr!




30 cm).

* Keinerlei Flissigkeiten oder Eis in den Behalter gielRen.
 Das Gerat nie in Wasser tauchen.

 Das Gerat und die Kabel vor Hitze und Feuchtigkeit
schutzen.

« Zur Vermeidung von Uberhitzung oder Betriebsstérung-
en sicherstellen, dass der Steckerstift richtig mit der
Bordsteckdose verbunden ist.

* Die Metallspitze des Steckerstiftes nach Gebrauch nicht
anfassen. Sie kann hohe Temperaturen erreichen.

» Das 12V DC-Kabel an der Zigarettenanziinderbuchse
anschlief3en, falls das Fahrzeug nicht mit Service-Steck-
dose ausgestattet ist.

Achtung: Diese Art der Verbindung kénnte zu

einer Uberhitzung des Kfz-Steckers und der ent-

sprechenden Zigarettenanzinderbuchse flhren.
RegelmaRig Uberprifen, dass das Gerat ordnungsgeman
funktioniert und die Temperatur des Kfz-Steckers und der
entsprechenden Zigarettenanziinderbuchse nicht iberm-
aRig ansteigt. Das Gerat bei Verwendung der Zigarette-
nanzinderbuchse nicht unbeaufsichtigt lassen.

Gio’Style libernimmt keine Haftung fiir Schad-
en, die durch nicht bestimmungsgematen
oder falschen Gebrauch verursacht wurden.

Von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten bzw. Personen ohne ausrei-
chende Erfahrung und Kenntnis
darf dieses Gerat nur unter korrekter Aufsicht und nach
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerates und
die damit verbundenen Gefahren benutzt werden.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht unbeauf-
sichtigt von Kindern ausgefuhrt werden.

3. ANSCHLUSSE

Anschluss an die 12V-Bordsteckdose
12v | - Das 12V DC-Kabel am Deckel des Geréates an-
schlielRen bzw. herausziehen (je nach Modell).
- Den Kfz-Stecker (Abb. 1) in die Steckdose stecken.

Anschluss an das 230V Wechselspannung-
|230v snetz (sofern bei dem Modell vorgesehen)
- Das 230V AC Kabel am Deckel des Gerates an-
schlielen.

- Den Stecker (Abb. 2) in die Wechselstromsteckdose
stecken.

Achtung!
Den Steckerstift IMMER in der richtigen Richtung
anschlieRen

Achtung!

Bei Modellen mit zweifacher Versorgung das 12V

DC-Anschlusskabel und das 230V AC-Anschlus-
skabel NIE gleichzeitig anschlie3en.

4. GEBRAUCHSHINWEISE

 Fir den Gebrauch auf Campingplatzen.

 Das Gerat darf nicht im Regen stehen.

« Es wurde fiir Anwendungen im Heimbereich und Ahnlic-
hem konzipiert.

» Kuhlbox aus Hygienegriinden nach jedem Gebrauch
innen und auRen mit einem feuchten Tuch reinigen.

* Es wird empfohlen, vorgekulhlte Speisen und

Getranke in die Elektrokihlbox zu legen.

» Warme Speisen abkuhlen lassen, bevor sie

in dem Gerat gelagert werden.

* Die Kuhlbox auf einer ebenen, stabilen Flache mit dem
Deckel nach oben aufstellen (auf3er bei dem Modell
Shiver 40 - 12V).

* Die Kuhlbox sollte so selten wie mdglich gedéffnet und
sofort wieder verschlossen werden, damit eine konstante
Innentemperatur aufrechterhalten wird.

* Auch bei ausgeschalteter Kiihlbox bleiben die Speisen
und Getranke dank der besonderen Isolierung lange Zeit
gekuhlt. Zur Erhéhung und Verlangerung der Kihlwirk-
ung wird die Verwendung von Original-Kuhlakkus von
Gio’Style empfohlen (siehe Zubehortabelle).

» Verwendung bei einer AuRentemperatur zwischen 16°C
und 38°C.

Achtung!
Das Gerat ist zum Kuhlhalten von Speisen und
Getranken in ihren Originalverpackungen ausge-
legt.
Das Erzeugnis nicht Ianger als 72 Stunden im Dauerbe-
trieb verwenden.
Ein langerer Dauerbetrieb kann die Leistung vermindern
und das Kuhlsystem schadigen.

Achtung!

Nach einer langeren Betriebszeit kann sich

Wasser in der Kiihlbox sammeln. Das ist normal,
da die Luftfeuchtigkeit bei Abkuhlung kondensiert. Die
Kihlbox ist nicht defekt. UbermaRige Feuchtigkeit bei
Bedarf mit einem trockenen Tuch entfernen.

Anmerkung!
0 Die Kuhlung erfolgt tiber ein FCKW-freies Pel-
tier-Kihlsystem und Kihlflissigkeiten.

5. BETRIEB

* Nach dem Anschluss an die Stromquelle nimmt die
Kuhlbox sofort ihren Betrieb auf. Die Elektrokiihlbox kann
Lebensmittel bei einer Innentemperatur von 13° C bis 20°
C unter der AuRentemperatur kiihlen und kuhlhalten.

» Zum Ausschalten der Kihlbox einfach das Versorgun-

gskabel abziehen.

Anmerkung zu den Modellen mit doppelter Versor-
gung (Energieeinsparung) und Funktionsknopf:

Bei Anschluss an das 230V Wechselstromnetz
kdénnen 2 Betriebsarten gewahlt werden:

1. ECO-Betrieb:
Das Gerat halt die ihm zugewiesene Energieeffizien-
zklasse laut Energieeffizienz-Richtlinie ein (siehe Absch-
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nitt 1).

2. MAX-Betrieb:

Das Gerat halt die Energieeffizienz-Richtlinie NICHT ein,
sondern funktioniert andauernd bei héchster Leistung.

Zur Auswahl der beiden Einstellungen den Knopf drehen.

Achtung!

6. REINIGUNG UND WARTUNG

Vor Reinigung der Elektrokihlbox das Anschlus-
skabel von der Netzsteckdose bzw. der Bord-

steckdose abziehen.

7. PROBLEME UND LOSUNGEN

Achtung!

Die Kuhlbox nie unter fliellendes Wasser stellen.

* Fir die Reinigung keine atzenden oder scheuer-
nden Reinigungsmittel und keine Objekte verwenden, die
das Erzeugnis beschadigen kénnen (Klingen, Spachtel
usw.).
* Die Kuhlbox von Zeit zu Zeit innen und auf3en mit ei-
nem feuchten Tuch reinigen.
» Den Kihldeckel vor dem Eindringen von Flussigkeiten,
Sand und Staub schitzen.

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE ABHILFE

Die Kiihlbox funktioniert
nicht und der Lifter dreht
sich nicht (bei Anschluss an
die Bordsteckdose).

Die Bordsteckdose hat keinen Strom.

In vielen Fahrzeugen muss die Zundung eingeschaltet sein, damit die
Bordsteckdose funktioniert.

Die Sicherung der Bordsteckdose ist
defekt.

Sicherung (Abb. 3) durch einen gleichen Typen auswechseln. Techni-
sche Daten auf der Sicherung lesen.

Die Fahrzeugsicherung ist defekt.

Sicherung unter Beachtung der Betriebsanleitung des Fahrzeugs
auswechseln.

Der Llfter ist defekt.

Kontaktieren Sie den Kundendienst (siehe Abschnitt Garantie).

Bei Anschluss an das
230V-Netz

funktioniert die Kiihlbox
nicht und der Lifter dreht
sich nicht (nur bei Modellen
mit integriertem Netzteil)

Die Steckdose ist defekt.

Steckdose Uberpriifen.

Der Stecker ist nicht richtig eingesteckt.

Richtigen Kontakt durch Abziehen des Steckers aus der Steckdose
und erneutes Einstecken uUberprufen.

Der Lufter ist defekt.

Kontaktieren Sie den Kundendienst (siehe Abschnitt Garantie).

Das integrierte Netzteil ist defekt.

Kontaktieren Sie den Kundendienst (siehe Abschnitt Garantie).

Das Wechselstromversorgungskabel ist
defekt.

Durch ein neues Originalkabel ersetzen.

Der Lifter dreht sich, aber
die Kihlbox kiihlt nicht.

Die Liftungsschlitze sind ganz oder
teilweise verdeckt.

Luftungsschlitze innen und aufRen Uberprifen. Die Kihlbox an einen
anderen Ort mit besserer Luftzirkulation stellen.

Das thermoelektrische Modul (Peltier) ist
defekt.

Kontaktieren Sie den Kundendienst (siehe Abschnitt Garantie).

Wahrend des Betriebs
sammelt sich Wasser in der
Kahlbox.

Die Kuhlbox ist seit langer Zeit in Betrieb

und es hat sich Kondenswasser gebildet.

Kihlbox abschalten und das Wasser mit einem Tuch entfernen. Vor
erneuter Inbetriebnahme einige Stunden warten.

8. GARANTIE

* Fir die Kuhlbox gilt ab Kaufdatum eine zweijahrige

Garantie gegen Herstellungsfehler, die nicht auf unsach-
gemalien Gebrauch oder Manipulationen bzw. Beschad-
igungen durch den Benutzer oder Dritte zurlickzufiihren
sind.

* Falls das Erzeugnis defekt ist, wenden Sie sich bitte auf
der Website von Gio’style: www.giostyle.com, an den
Kundendienst oder kontaktieren Sie einen Handler in
Ihrer Nahe (siehe Liste auf der Rickseite der Anleitung).

* Die Garantiebedingungen gelten nur, wenn folgende
Unterlagen vorgelegt werden:

- eine Kopie der Rechnung oder des Kaufbelegs mit
Kaufdatum des Erzeugnisses;

- eine Begrundung der Reklamation oder die Beschrei-
bung des Defekts.

9. ENTSORGUNG

[
“r% Verpackungsmaterial umweltgerecht in den ent-

sprechenden Behaltern entsorgen.

Das am Gerat oder auf der Verpackung ange-
ﬁ brachte Symbol mit dem durchgestrichenen
— Behalter bedeutet, dass das Gerat am Ende sei-

nes Lebenszyklus von anderen Abféallen getrennt
entsorgt werden muss. Gemalf der Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in der nationalen Gesetzgebung miissen
Elektro-Altgerate getrennt gesammelt und umweltgerecht
recycelt werden. Der Verbraucher muss das Gerat am
Ende seines Lebenszyklus daher zu daflr vorgesehenen
Sammelstellen fur elektrische und elektronische Altgerate
bringen oder es bei Kauf eines gleichartigen neuen
Gerats an den Verkaufer zurtickgeben. Fur Informationen
zur Entsorgung des Altgerats wenden Sie sich an lhre
Ortliche Sammelstelle oder Ihre Wohnsitzgemeinde.

Gio’Style ist Mitglied des ERION WEEE-Systems, um
die gesetzlichen Verpflichtungen aus dem Legislativ-
dekret 49/2014 zu erfiillen.
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1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET CERTIFICATIONS

BOUTON
MODELE ALIMENTATION ENECIIQ_C?ES'?IEQUE DES
FONCTIONS
HORIZON 12/230V CLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F oul
BRIO 26-30 12/230V CLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F oul
HORIZON 12V 12V DC NA NON
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NON

LE PRODUIT EST CONFORME AUX DIRECTIVES : LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

ﬁ « Si 'appareil présente des dommages visibles,

ne le mettez pas en marche.

* Nettoyez soigneusement l'intérieur de la cellule
avant de I'utiliser.
* Ne placez pas le réfrigérateur a proximité de flammes
nues ou de sources de chaleur directe, et ne le plongez
pas dans I'eau.
« Evitez de couvrir les fentes de ventilation.
« Evitez de placer des charges de plus de 3 kg sur le
couvercle.
 L'appareil ne doit étre réparé que par du personnel
spécialisé ; les réparations effectuées de maniere incor-
recte peuvent entrainer de graves risques pour les biens
et les personnes (voir section Garantie).
* |l est recommandé de placer les produits alimentaires
au réfrigérateur dans leur emballage d’origine ou dans
des récipients adaptés.
* Le réfrigérateur ne convient pas au transport de sub-
stances corrosives, abrasives ou de solvants.
* Les appareils ménagers ne doivent pas étre considérés
comme des jouets !
Stockez et utilisez I'équipement hors de portée des
enfants.
Surveillez les enfants pour les empécher de jouer avec
I'appareil.

* Ne raccordez I'appareil que de la maniére suivante :

- via un cable 230Vac vers le réseau domestique AC (le
cas échéant).

- via un cable 12Vdc a la prise de service du véhicule

ou alternativement, a la sortie 12Vdc 5A SELV (trés
basse de tension de sécurité) d’'un adaptateur de courant
certifié (en option).

* Ne retirez jamais la fiche de la prise de service du
véhicule ou de la prise domestique en tirant sur le cable
de connexion.

« Si le cable de connexion est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable du méme type et ayant les mémes
spécifications. Ne touchez jamais les cables a mains
nues, surtout lorsque vous travaillez avec une alimenta-
tion en courant alternatif.

Avertissement: ne connectez JAMAIS les deux

alimentations (le cas échéant) en méme temps

pour éviter d’endommager I'appareil/les véhicul-
es/les accessoires.

Attention: Danger de mort !
/ f \ ° Débranchez le cordon d’alimentation avant le
nettoyage et aprés chaque utilisation.
* Assurez-vous que les données de tension sur la plaque
signalétique correspondent aux données de tension des
prises et des connexions disponibles.
* Avant la mise en service, assurez-vous que la ligne
d’alimentation et la prise sont séches et en bon état.
* Ne pas utiliser dans des zones excessivement pous-
siéreuses. La poussiére peut obstruer les bouches
d’aération et endommager le réfrigérateur.
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é Attention: risque de surchauffe!
* Veillez a ce que la chaleur générée pendant le

fonctionnement soit suffisamment évacuée. Veil-
lez a ce que la distance entre I'appareil et les murs ou au-
tres objets permette a I'air de circuler librement (au moins
30 cm).
* Ne versez pas de liquide ou de glace dans le récipient
intérieur.
* Ne jamais immergez I'appareil dans I'eau.
* Protégez I'appareil et les cables de la chaleur et de I'hu-
midité.
* Pour éviter toute surchauffe ou dysfonctionnement, as-
surez-vous que la fiche a un bon contact électrique dans
la prise de service du véhicule.
* Aprés utilisation, ne touchez pas la pointe métallique de
la fiche, car elle peut atteindre des températures élevées.
» Si le véhicule ne dispose pas d’une prise de service,
connectez le cable 12Vdc a la prise de I'allume-cigare.

surchauffe excessive de la fiche de la voiture et
de la prise allume-cigare du vehicule.
Vérifiez constamment que I'appareil fonctionne correcte-
ment et que la température de la prise de la voiture et de
son allume-cigare n"'augmente pas excessivement.
Lorsque vous utilisez la prise allume-cigare, ne laissez
pas I'appareil sans surveillance.

Gio’Style n’accepte aucune responsabilité
pour les dommages causés par une utilisation

ou une manipulation inappropriée.

é Attention: cette connexion peut entrainer une

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a
partir de 8 ans et par des personnes dont les ca-

pacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissan-
ces, uniguement sous une surveillance appropriée et si
elles ont pris connaissance des instructions concernant
I'utilisation sure de I'appareil et des risques encourus.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

3. BRANCHEMENTS

Branchement a la prise de service 12Vdc

- Retirez ou connectez le céble 12Vdc au couver-
cle de I'appareil (selon le modéle).
- Insérez la fiche de voiture (image 1) dans la prise de
service.

l230v

- Connectez le cable 230Vac au couvercle de
'appareil

- Branchez la fiche (image 2) dans la prise de courant
alterné.

Branchement a I’'alimentation domestique
230Vac AC (sur les modéles qui en sont éqg-
uipés)

Attenzione!
Branchez TOUJOURS la fiche dans le bon sens.

Attention!
A Pour les modéles a double alimentation, ne JA-
MAIS connecter le cable d’alimentation 12Vdc et
le cable d’alimentation 230Vac en méme temps.

4. MODE D’EMPLOI

* Convient pour une utilisation dans les campings.

 L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

* Cet équipement est congu pour étre utilisé dans des

applications domestiques et similaires.

* Pour des raisons d’hygiéne, chaque fois que le réfrig-

érateur est utilisé, nettoyez I'intérieur et I'extérieur avec

un chiffon humide.

* |l est conseillé de placer les éléments suivants a

l'intérieur du réfrigérateur électrique les aliments et les

boissons préalablement refroidis.

* Laissez refroidir les aliments chauds avant de les con-

server

dans l'appareil.

* Placez le réfrigérateur sur une base plate et stable, le

couvercle vers le haut (sauf pour le modele Shiver 40 -

12 V).

* Le réfrigérateur doit étre ouvert le moins souvent

possible et refermé immédiatement pour maintenir une

température constante a l'intérieur.

* Méme lorsque le réfrigérateur est éteint, l'isolation

spéciale permet de conserver longtemps la fraicheur des

aliments et des boissons. Pour améliorer et prolonger
I'effet de refroidissement dans le temps, nous
recommandons l'utilisation d’accumulateurs de
refroidissement originaux Gio’Style (voir tableau

des accessoires).

» Température extérieure d'utilisation entre 16°C et 38°C.

Attention!
L'appareil est adapté a la conservation des aliments et
des boissons au froid dans leurs récipients d’origine.
Ne pas utiliser le produit pendant des périodes supérieur-
es a 72 heures de fonctionnement continu.
Une utilisation prolongée et continue peut réduire
les performances ou endommager le systeme de
refroidissement.

Attention!

Aprés une longue période de fonctionnement, de I'e-

au peut se déposer a l'intérieur du réfrigérateur. C’est
normal car ’humidité de I'air se condense lorsqu’il se re-
froidit. Le réfrigérateur n’est pas en panne. Si nécessaire,
essuyez 'humidité excessive avec un chiffon sec.

i

5. FONCTIONNEMENT

Remarque!

Le refroidissement s’effectue au moyen d’'un sy-
steme de réfrigération Peltier sans CFC et sans
liquide.

+ Une fois connecté a la source d’énergie, le réfrigérateur
commence a fonctionner immédiatement. Le réfrigérate-
ur électrique peut refroidir et conserver les aliments au
froid a une température interne inférieure a 13° C et a



20° C a I'extérieur.
* Pour éteindre le réfrigérateur, il suffit de débrancher le
cordon d’alimentation.

Remarque pour les modéles a double alimentation
(économie d’énergie) équipés d’un bouton de fon-
ction : si elle est connectée au réseau domestique de
courant alternatif 230 Vac, 2 types de fonctionnement
peuvent étre sélectionnés :

1. FONCTION ECO:
I'appareil est conforme a la directive sur les économies
d’énergie en maintenant la classe énergétique attribuée
(voir paragraphe 1).

2. FONCTION MAXI:

I'appareil n’est PAS conforme a la directive sur les écon-
omies d’énergie, mais fonctionne en permanence a la
puissance maximale.

Tournez la molette pour sélectionner les 2 réglages.

7. PROBLEMES ET SOLUTIONS

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention!

Avant de nettoyer le réfrigérateur électrique,

débranchez le cable de connexion de la prise de
courant ou de la prise de service du véhicule.

Attention!
A Ne plongez jamais le réfrigérateur sous I'eau
courante.

* N'utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs
ou abrasifs ni d’objets susceptibles d’endommager le
produit (lames, spatules, etc.) pour le nettoyage.

* Nettoyez de temps en temps l'intérieur et I'extérieur du
réfrigérateur avec un chiffon humide.

* Protégez le couvercle de refroidissement contre la
pénétration de liquides, de sable ou de poussiére.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE

SOLUTION POSSIBLE

La prise de service du véhicule est hors
tension.

Dans de nombreux véhicules, il est nécessaire de mettre le contact
pour faire fonctionner la prise de service.

Le réfrigérateur ne fonction-

Le fusible de la prise de la voiture est
ne pas et le ventilateur ne

grillé.

Remplacez le fusible (image 3) par le méme. Lisez les données techni-
ques sur le fusible.

tourne pas (s'il est branché

a la prise de service). Le fusible du véhicule a sauté.

Remplacez le fusible conformément au manuel d'utilisation du véhicule.

Le ventilateur de refroidissement est
défectueux.

Contactez le service clientele (voir par. Garantie).

La prise ne fonctionne pas.

Vérifiez que la prise fonctionne.

En cas de raccordement au
réseau domestique 230V, le

La fiche n'est pas insérée correctement.

Vérifiez que la fiche est correctement insérée dans la prise en la reti-
rant et en la réinsérant.

réfrigérateur ne fonctionne
pas et le ventilateur ne tour-
ne pas (uniquement pour

Le ventilateur de refroidissement est
défectueux.

Contactez le service clientele (voir par. Garantie).

les modéles avec alimenta- | L'alimentation intégrée est défectueuse.

Contactez le service clientele (voir par. Garantie).

tion intégrée
grée) Le cable d'alimentation CA est
défectueux.

Remplacez le cable par un nouveau cable d'origine.

Le ventilateur fonctionne
mais le réfrigérateur ne

Les fentes de ventilation sont partielle-
ment ou totalement obstruées.

Vérifiez les bouches d'aération internes et externes. Déplacez le réfrig-
érateur dans un endroit ou il sera mieux ventilé.

refroidit pas. Le module thermoélectrique (Peltier) est

défectueux.

Contactez le service clientéle (voir par. Garantie).

De I'eau est générée a
I'intérieur du réfrigérateur
pendant son fonctionne-
ment.

Le réfrigérateur a fonctionné pendant
une longue période et a généré de la
condensation.

Débranchez le réfrigérateur, puis essuyez I'exces d'eau avec un chif-
fon. Attendez quelques heures avant de rallumer le réfrigérateur.

8. GARANTIE

* Le réfrigérateur est garanti pendant 24 mois a compter
du jour de I'achat contre les défauts de fabrication qui ne
sont pas imputables a une utilisation incorrecte ou a une
altération et a des dommages causés par I'utilisateur/un
tiers.

* Si le produit s’avére défectueux, veuillez contacter le
service consommateurs de Gio’style sur le site web www.
giostyle.com, ou contactez votre distributeur le plus pro-
che (voir la liste a la fin du manuel).

» Pour que les conditions de garantie soient valables, les
documents suivants doivent étre en votre possession :
- une copie de la facture ou du regu avec la date de

'achat du produit.
- un motif de la réclamation, ou une description de la
panne.

9. ELIMINATION

E Le symbole de la poubelle barrée sur I'équipem-
—

Jetez les matériaux d’emballage dans les con-
teneurs appropriés et ne les éliminez pas dans
I'environnement.

ent ou son emballage indique que
le produit doit étre collecté séparément des autres
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déchets a la fin de sa vie utile.

Selon la directive européenne 2019/19/UE relative aux
déchets d’équipements électriques et électroniques et
sa transposition dans les législations nationales, les
équipements électriques usagés doivent étre collectés
séparément et recyclés de maniére écologique. L utili-
sateur doit donc remettre I'équipement arrivé en fin de
vie aux centres de collecte sélective appropriés pour les

déchets électroniques et électrotechniques (pour obtenir
des informations sur la maniere d’éliminer les équipem-
ents usagés, contactez 'autorité locale ou la municipalité
de résidence), ou le remettre au détaillant lors de I'achat
d’'un nouvel équipement de type équivalent, sur une base
individuelle.

Gio’Style rejoint ERION WEEE afin de remplir ses
obligations en vertu du décret législatif 49/2014

Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el producto.
Debe conservar este manual y en caso de reventa o traspaso del aparato entrégeselo al nuevo propietario.

1 CARACTERISTICAS TECNICAS Y CERTIFICACIONES
2 INDICACIONES DE SEGURIDAD

3. CONEXIONES

4. INDICACIONES DE USO

5. FUNCIONAMIENTO

6. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
7. PROBLEMAS Y SOLUCIONES
8. GARANTIA

9. ELIMINACION

1. CARACTERISTICAS TECNICAS Y CERTIFICACIONES

4 2 2 MANDO DE
MODELO ALIMENTACION ELECTRICA | CLASE ENERGETICA
FUNCIONES
HORIZON 12/230V CLASE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F sl
BRIO 26-30 12/230V CLASE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F sl
HORIZON 12V 12V DC NA NO
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NO
EL PRODUCTO CUMPLE CON LAS DIRECTIVAS: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. INDICACIONES DE SEGURIDAD

ﬁ » Si el aparato presenta dafos visibles, no lo
ponga en marcha.

* Limpie bien el interior de la camara antes de
utilizar el aparato.
* No coloque la nevera cerca de llamas o fuentes de
calor directas, ni mucho menos la sumerja en agua.
» Evite tapar las ranuras de ventilacion.
* Evite apoyar cargas de mas de 3 kg sobre la tapa.
* El aparato solo debe ser reparado por personal espe-
cializado, las reparaciones realizadas de forma incor-
recta pueden conllevar graves riesgos para las cosas y
las personas (véase el apartado de Garantia).
» Se recomienda que los productos alimenticios se colo-
quen en la nevera en su envase original o en recipientes
adecuados.
» La nevera no es adecuada para transportar sustancias
corrosivas, abrasivas o disolventes.
* Los electrodomésticos jno se deben considerar jugue-
tes!
Guarde vy utilice el aparato fuera del alcance de los
nifos.
Vigile a los nifios para evitar que jueguen con el aparato.

 Conecte el aparato soélo de la siguiente manera:

- mediante un cable de 230 Vca a la red doméstica de
corriente alterna (si previsto).

- mediante un cable de 12 Vcc a la toma de servicio del
vehiculo

0, como alternativa, a la salida SELV (voltaje extrabajo
de seguridad) de 12 Vcc 5A de un adaptador de corriente
certificado (opcional).

* Nunca desenchufe la clavija de la toma de servicio del
vehiculo o de la toma doméstica tirando del cable de
alimentacion.

» Si el cable de alimentacién presenta desperfectos es
necesario sustituirlo por otro del mismo tipo y con las
mismas caracteristicas. Nunca toque los cables pelados
con las manos desnudas, sobre todo cuando se utiliza
una fuente de alimentacion en corriente alterna.

Atenciéon: NUNCA conecte al mismo tiempo las
dos alimentaciones (si previstas) esto para evitar
danar el aparato/vehiculo/accesorios.



Atencioén: jPeligro de muerte!

» Desenchufe el cable de alimentacion antes de

efectuar la limpieza y después de cada uso.
» Asegurese de que los datos de tensién que figuran
en la placa de caracteristicas se correspondan con los
datos de tension de las tomas de corriente y de las co-
nexiones disponibles.
* Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de
que la linea de alimentacion y la clavija estén secas y en
buen estado.
* No utilice el aparato en lugares excesivamente polvo-
rientos. El polvo puede tapar los conductos de ventila-
cion y danar la nevera.

f Atencion: jpeligro de sobrecalentamiento!

» Asegurese de que el calor generado durante el
funcionamiento se ventile suficientemente. Asegurese
de que la distancia entre el aparato y las paredes u otros
objetos permita que el aire circule libremente (por lo
menos 30 cm de espacio libre).

* No vierta ningun liquido ni hielo en el recipiente interno.
* Nunca sumerja el aparato en agua.

* Proteja el aparato y los cables del calor y la humedad.
* Para evitar el sobrecalentamiento o el mal funciona-
miento, asegurese de que la clavija tenga un buen con-
tacto eléctrico en la toma de servicio del vehiculo.

* Después del uso, no toque la punta metalica de

la clavija, ya que puede alcanzar altas tempera-

turas.

+ Si el vehiculo no dispone de una toma de servi-
cio, conecte el cable de 12 Vcc a la toma de mechero.

Atencidn: esta conexién puede provocar un

sobrecalentamiento excesivo de la clavija de

vehiculo y de la toma de mechero del vehiculo.
Compruebe continuamente que el aparato funciona cor-
rectamente y que la temperatura de la clavija de vehiculo
y de la toma de mechero no aumente excesivamente.
Cuando utilice la toma de mechero, no deje el aparato
sin vigilancia.

Gio’Style rechaza cualquier responsabilidad
frente a dafos causados por un uso no con-
forme o por un empleo incorrecto.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir

de 8 afos y por personas con capacidades fisic-

as, sensoriales o mentales reducidas, o sin
experiencia y conocimientos, solo cuando estén bajo una
debida supervisiéon y conozcan las instrucciones sobre
un uso seguro del aparato y sean conscientes de los
riesgos que conlleva.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben realizarlo nifios sin una debida supervision.

3. CONEXIONES

Conexion a la toma de servicio de 12Vdc
12v
- Saque o conecte el cable de 12 Vcc a la tapa
del aparato (segun el modelo).
- Enchufe la clavija de vehiculo (imagen 1) en la toma de

servicio del vehiculo.

Conexion a la red eléctrica doméstica de 230
Vca (en los modelos en que esta previsto)

- Conecte el cable de 230 Vca a la tapa del aparato
- Enchufe la clavija (imagen 2) en la toma de corriente
alterna domeéstica.

jAtencion!
Conecte SIEMPRE la clavija en la direccion
correcta

jAtencion!
A Para los modelos con doble alimentacion, NUN-
CA conecte simultaneamente el cable de alimen-
tacion de 12 Vcc y el cable de 230 Vca.

4. INDICACIONES DE USO

» Adecuado para su uso en campings.

* No se debe exponer el aparato a la lluvia.

* Este aparato ha sido disefiado para utilizarlo en aplica-
ciones domésticas y similares.

* Por razones de higiene, cada vez que se utilice la neve-
ra, limpie el interior y el exterior con un pafio humedo.
 Es aconsejable colocar dentro de la nevera eléctrica
alimentos y bebidas previamente enfriados.

* Deje que los alimentos calientes se enfrien antes de
ponerlos dentro del aparato.

» Coloque la nevera sobre una base plana y estable con
la tapa hacia arriba (excepto el modelo Shiver 40 - 12 V).
 La nevera debe abrirse el menor numero de veces po-
sible y volver a cerrarse inmediatamente para mantener
una temperatura constante en su interior.

* Incluso cuando la nevera esta apagada, el aislamiento
especial mantiene los alimentos y las bebidas frescos
durante mucho tiempo. Para mejorar y prolongar el efec-
to de refrigeracién en el tiempo, recomendamos utilizar
acumuladores de frio originales de Gio’Style (consultese
el cuadro de accesorios).

» Temperatura exterior de uso entre 16°C y 38°C.

jAtencion!

El aparato es adecuado para mantener frios los

alimentos y las bebidas en sus envases originales.
No utilice el aparato durante periodos superiores a 72
horas de funcionamiento continuo.
El uso prolongado y continuo puede reducir el rendimien-
to o dafar el sistema de refrigeracion.

jAtencion!

Después de un largo periodo de funcionamiento,

puede que se deposite agua dentro de la nevera.
Esto es normal, ya que la humedad del aire se condensa
al enfriarse. Esto no quiere decir que el refrigerador esté
averiado. Si fuese necesario, elimine el exceso de hume-
dad utilizando un pafo seco.

iNota!

o La refrigeracion se realiza mediante un sistema
de refrigeracion Peltier sin CFC ni liquidos refrige-
rantes.
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5. FUNCIONAMIENTO

* Tan pronto se conecta a la fuente de energia, la nevera
empieza a funcionar inmediatamente. La nevera eléctrica
puede enfriar y mantener frios los alimentos a una tem-
peratura interna entre 13°C y 20°C inferior a la externa.

» Para apagar la nevera, basta con desenchufar el cable
de alimentacion.

Nota para los modelos con doble alimentacion (ahorro de
energia) equipados con mando de funciones:

si esta conectado a la red doméstica de corriente alterna
de 230 Vca, se pueden seleccionar 2 tipos de funciona-
miento:

1. FUNCION ECO:

El aparato cumple con la directiva de ahorro de energia
manteniendo la clase energética asignada (véase el
apartado 1).

2. FUNCION MAX:
El aparato NO cumple con la directiva de ahorro de

7. PROBLEMAS Y SOLUCIONES

energia, sino que funciona continuamente a la maxima
potencia.

Gire el mando para seleccionar uno de los 2 ajustes.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion!

Antes de limpiar la nevera eléctrica, desconecte

el cable de alimentacion de la toma de corriente o
de la toma de servicio del vehiculo.

jAtencion!
Nunca sumerja nunca la nevera debajo del agua
corriente.
* Para limpiar el aparato no utilice productos de limpieza
corrosivos o abrasivos ni objetos que puedan dafiar el
aparato (cuchillas, espatulas, etc.).
* Limpie de vez en cuando el interior y el exterior de la
nevera con un pafio humedo.
* Proteja la tapa refrigerante frente a la penetracion de
liquidos, arena o polvo.

PROBLEMA CAUSA POSIBLE

REMEDIO POSIBLE

La presa di servizio del veicolo € priva di
tensione.

In molti veicoli occorre accendere il quadro comandi per far funzio-
nare la presa di servizio.

La nevera no funciona y el
ventilador no gira (si esta
conectado a la toma de

Il fusibile del car plug € bruciato.

Sostituire il fusibile (image 3) con uno uguale. Leggere sul fusibile i dati
tecnici.

servicio). Il fusibile del veicolo & bruciato.

Sostituire il fusibile osservando il manuale d’'uso del veicolo.

La ventola raffreddante & guasta.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Cuando se conecta el La presa non funziona.

Verificare che la presa funzioni.

aparato a la red doméstica
de 230V,
la nevera no funciona y

La spina non ¢ inserita correttamente.

Verificare il corretto inserimento della spina nella presa estraendola e
reinserendola nuovamente.

el ventilador no gira (solo La ventola raffreddante & guasta.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

para los modelos con

fuente de alimentacion L'alimentatore integrato & guasto.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

incorporada). Il cavo di alimentazione della corrente

alternata & guasto.

Sostituire il cavo con uno nuovo originale.

El ventilador gira pero la
nevera no enfria.

Le feritoie di areazione sono in parte o
completamente ostruite.

Controllare le feritoie di areazione sia interne che esterne. Spostare |l
frigorifero in un luogo dove possa essere maggiormente areato.

Il modulo termoelettrico (Peltier) &
guasto.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Durante el funcionamiento
se acumula agua dentro de
la nevera.

Il frigorifero € in funzione da parecchio
tempo e ha generato condensa.

Scollegare il frigorifero, quindi asciugare I'acqua in eccesso con un
panno. Prima di riaccendere il frigorifero attendere qualche ora.

8. GARANTIA

* La nevera esta garantizada durante 24 meses a partir
del dia de la compra contra los defectos de fabricacién
que no sean imputables a un uso inadecuado o a altera-
ciones y dafnos causados por el usuario/terceros.

* Si el producto resulta ser defectuoso, péngase en
contacto con el servicio de atencion al consumidor de
Gio'Style en el sitio web www.giostyle.com, o péngase en
contacto con su distribuidor mas cercano (véase la lista
al dorso del manual).

* Para que las condiciones de la garantia sean validas,
es necesario tener los siguientes documentos:
- una copia de la factura o del recibo con la fecha de

compra del producto.
- un motivo en que basar la reclamacién o una descri-
pcién del fallo.

9. ELIMINACION

() | Deseche los materiales de embalaje en los conte-
“ ] nedores apropiados y no los tire al medioambien-
te.

El simbolo del contenedor de basura tachado pre-
sente en el aparato o en su embalaje indica que
el producto, al final de su vida util, debe eliminar-



se por separado de otros residuos.

Segun la Directiva Europea 2019/19/UE sobre Residuos
de Aparatos Eléctricos y Electronicos y su transposicion
a la legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados
deben ser desechados por separado y reciclados de
forma respetuosa con el medioambiente. Por lo tanto, el
usuario debe devolver el aparato que ha llegado al final
de su vida util a los centros adecuados para la recogida
selectiva de residuos electronicos y electrotécnicos (para

informacion sobre como deshacerse de los equipos usa-
dos, péngase en contacto con la autoridad local o el mu-
nicipio de residencia), o devuelva el aparato al minorista
cuando compre un aparato nuevo de tipo equivalente, a
razon de un aparato viejo por un aparato nuevo.

Gio’Style se adhiere a ERION WEEE para cumplir con
las obligaciones segun el Decreto Legislativo italiano
49/2014

Leia atentamente o presente manual de instrugées antes de utilizar o produto.
Guarde o manual e, caso venda ou ceda o aparelho, entregue-o ao novo proprietario.

CARACTERISTICAS TECNICAS E CERTIFICACOES
INDICACOES DE SEGURANCA

LIGACOES

INDICACOES DE UTILIZACAO

FUNCIONAMENTO

L B

6. LIMPEZA E MANUTENGAO
7. PROBLEMAS E SOLUCOES
8. GARANTIA
9. ELIMINAGAO

1. CARACTERISTICAS TECNICAS E CERTIFICACOES

- . SELETOR DE
MODELO ALIMENTACAO CLASSE ENERGETICA .
FUNCOES
HORIZON 12/230V CLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F SIM
BRIO 26-30 12/230V CLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F SIM
HORIZON 12V 12V DC NA NAO
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NAO
PRODUTO EM CONFORMIDADE COM AS NORMAS: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE -
(UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. INDICACOES DE SEGURANCA

ﬁ » Caso o aparelho apresente danos visiveis, evite

liga-lo.

* Antes de o utilizar, limpe cuidadosamente o
interior da cdmara.
* N&o coloque o frigorifico perto de chamas vivas ou fon-
tes de calor diretas, nem o mergulhe dentro de agua.
* Evite cobrir as aberturas de ventilagao.
» Evite colocar sobre a tampa cargas superiores a 3 kg.
» O aparelho deve ser reparado apenas por pessoal
habilitado. As reparacdes realizadas de forma incorreta
podem colocar materiais e pessoas em sérios riscos (ver
paragrafo relativo a Garantia).
« E aconselhavel colocar no frigorifico os produtos ali-
mentares nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.
« O frigorifico ndo é indicado para o transporte de sub-
sténcias corrosivas, abrasivas ou solventes.
* Os eletrodomésticos néo devem ser considerados
brinquedos!
Guarde e utilize o aparelho longe do alcance de
criangas.
Vigie as criangas para evitar que brinquem com o apa-

relho.

* Ligue o aparelho apenas da seguinte forma:

- através de cabo de 230 V CA a rede doméstica de cor-
rente alterna (se aplicavel);

- através de cabo de 12 V CC a tomada de servico da
viatura;

ou, em alternativa, a saida de 12V CC 5 A SELYV (ten-
sdo extrema inferior de segurancga) de um transformador
certificado (opcional).

* Nunca retire a ficha da tomada de servigo da viatura ou
da tomada doméstica puxando pelo cabo de ligagéo.
» Se o cabo de ligacao estiver danificado, devera sub-
stitui-lo por um cabo do mesmo tipo e com as mesmas
especificagdes. Nunca toque em cabos descarnados
com as maos desprotegidas, sobretudo numa ligagéo a
rede de energia em corrente alterna.

Atencao: NUNCA ligue as duas fontes de alimen-
A tacdo (caso existam) em simultaneo, para evitar
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dano no aparelho/na viatura/nos acessorios.

Cuidado: Perigo de morte!
* Desligue o cabo de alimentag&o antes de limpar
o aparelho e apds cada utilizagao.
* Certifique-se de que os dados de tenséo indicados
na etiqueta correspondem aos das tomadas e ligagdes
disponiveis.
* Antes de utilizar o aparelho, certifique-se de que o cabo
de alimentagao e a ficha estdo secos e em boas con-
dicoes.
* Nao utilize em zonas demasiado poeirentas. A poeira
pode obstruir as condutas de arejamento danificando o
frigorifico.

Cuidado: perigo de sobreaquecimento!

« Certifique-se de que o calor gerado durante o
funcionamento é suficientemente ventilado. Certi-
fique-se de que a distancia entre o aparelho e as
paredes ou outros objetos permite a circulagéo livre do ar
(pelo menos, 30 cm).
* Nao atire nenhum tipo de liquido ou gelo no recipiente
interior.
* N&o submerja o aparelho em agua.
* Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.
« Para evitar o sobreaquecimento ou avarias, certifi-
que-se de que o pino fez bom contacto elétrico na toma-
da de servigo da viatura.
* Ap0s a utilizagdo, ndo toque na ponta de metal do pino,
pois pode atingir temperaturas elevadas.
» Caso a viatura néo disponha de tomada de servico,
ligue o cabo de 12 V CC a tomada do isqueiro.

cimento excessivo da tomada e respetivo isqueiro
da viatura.
Verifique constantemente o correto funcionamento do
aparelho e se a temperatura da tomada e respetivo
isqueiro ndo aumentam excessivamente.
Caso utilize a tomada do isqueiro, ndo deixe o aparelho
sem vigilancia.

é Atencao: esta ligagao pode levar ao sobreaque-

A Gio’Style recusa qualquer responsabilidade
A por danos causados devido ao uso para fins

que nao os previstos ou a utilizagao incorreta
do aparelho.

Este aparelho pode ser usado por criangas a
partir dos 8 anos e por pessoas com deficiéncias
fisicas, sensoriais ou mentais, ou com falta
de experiéncia e conhecimentos, apenas quando sob
correta supervisao e com conhecimento das instru¢des
relativas a utilizagdo segura do aparelho e cientes dos
riscos envolvidos.

A limpeza e manutencao do aparelho nao devem ser rea-
lizadas por criangas sem supervisao.

3. LIGACOES

Ligacao a tomada de servigo de 12Vdc

12v

- Tirar ou ligar o cabo de 12 Vdc a tampa do aparelho
(segundo o0 modelo).

- Inserir a ficha de ligagao ao carro (imagem 1) na toma-
da de servigo.

Ligacao a rede de energia doméstica em cor-
|230v rente alterna de 230 V CA (nos modelos onde
exista)
- Ligar o cabo de 230 V CA a tampa do aparelho

- Inserir a ficha (imagem 2) na tomada de corrente alter-
na.

Atencao!
Ligar SEMPRE o pino no lado certo.

Atencao!

Nos modelos com duas fontes de alimentacgao,

NUNCA ligue em simultdneo o cabo de alimen-
tagdo de 12 V DC e o cabo de alimentagéo de 230 V CA.

4. INDICACOES DE UTILIZACAO

* Indicado para utilizagdo em campismo.

» O aparelho néo deve ser exposto a chuva.

» O presente aparelho foi concebido para ser utilizado e
aplicagdes domésticas ou similares.

» Por motivos higiénicos, apds cada utilizagéo do frigorif-
ico, limpe o interior e o exterior com um pano humido.

« E aconselhavel colocar no interior do frigorifico elétrico
alimentos e bebidas previamente refrigerados.

* Deixe arrefecer os alimentos quentes antes de os guar-
dar no aparelho.

* Coloque o frigorifico sobre uma base plana e estavel,
com a tampa virada para cima (tirando no modelo Shiver
40-12V).

« O frigorifico deve ser aberto o menor nimero de vezes
possivel e fechado rapidamente, para manter uma tem-
peratura constante no interior.

* Mesmo com o frigorifico desligado, gragas ao isolamen-
to especial, os alimentos e bebidas manter-se-ao frescos
durante bastante tempo. Para potenciar e prolongar o
tempo o efeito de refrigeragédo, aconselha-se a utilizagao
de acumuladores originais da Gio’Style (ver tabela de
acessorios).

» Temperatura exterior de utilizagdo entre 16 °C e 38 °C.

Atencao!
A O aparelho ¢é indicado para manter frios alimen-
tos e bebidas nas suas embalagens de origem.
Nao utilize o produto por periodos superiores a 72 horas
de funcionamento continuo.
A utilizagéo prolongada e continuada pode reduzir o de-
sempenho ou danificar o sistema de refrigeracao.

Atencao!

Apds um longo periodo de funcionamento, é

possivel que se deposite agua no interior do
frigorifico. Isto € normal, visto que a humidade do ar, ao
arrefecer, condensa. N&o se trata de uma avaria no fri-
gorifico. Se necessario, elimine o excesso de humidade
€COm um pano seco.



Nota!

O arrefecimento da-se através do sistema de
refrigeracao por efeito Peltier isento de CFC e de
liquidos refrigerantes.

5. FUNCIONAMENTO

» Assim que € ligado a uma fonte de energia, o frigorifico
comeca a funcionar de imediato. O frigorifico elétrico
pode arrefecer e manter frios os alimentos a uma tempe-
ratura interna inferior a externa em 13 °C e 20 °C.

*Para desligar o frigorifico, basta desligar o cabo de
alimentag¢ao da tomada.

Nota para os modelos com duplo sistema de alimen-
tacao (Poupancga energética) que tenham seletor de
fungoes:

se estiverem ligados a rede doméstica com corrente
alterna de 230 V CA, é possivel optar entre dois tipos de
funcionamento:

1. FUNGAO ECO:
O aparelho respeita a norma relativa a poupanga ener-
gética, mantendo a classe energética atribuida (ver

7. PROBLEMAS E SOLUCOES

paragrafo 1).

2. FUNGAO MAX:

O aparelho NAO respeita a norma relativa & poupanga
energética, mas funciona continuamente na sua poténcia
maxima.

Para escolher entre as duas opgoes, rode o seletor.

6. LIMPEZA E MANUTENCAO

Atencao!

Antes de fazer a limpeza do frigorifico elétrico,

desligue o cabo de ligagdo da tomada de rede ou
da tomada de servico da viatura.

Atencao!
N&o submerja nunca o frigorifico sob agua cor-
rente.
* Para a limpeza, n&o utilize detergentes corrosivos ou
abrasivos, nem objetos que possam danificar o produto
(ldminas, espatulas, etc.).
* Limpe frequentemente o interior e exterior do frigorifico
com um pano humido.
* Proteja a tampa refrigeradora da entrada de liquidos,
areia ou poeira.

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA

POSSIVEL SOLUCAO

A tomada de servigo da viatura ndo tem
tensao.

Em muitas viaturas é necessario ligar o painel de instrumentos para
que a tomada de servico funcione.

O fusivel da ficha de ligagéo ao carro

O frigorifico ndo funciona U _
esta queimado.

e a ventoinha nao gira

Substitua o fusivel (imagem 3) por outro igual. Leia os dados técnicos
no fusivel.

(quando ligado a tomada

C O fusivel da viatura estd queimado.
de servigo).

Substitua o fusivel seguindo as indicagdes do manual de utilizador da
viatura.

A ventoinha de refrigeracéo esta avaria-
da.

Contacte a assisténcia ao cliente (ver par. Garantia).

A tomada nao funciona.

Verifique se a tomada funciona.

A tomada nao esta introduzida correta-

Quando ligado a rede mente.

doméstica de 230 V,
o frigorifico ndo funciona

Verifique a introdugéo correta da ficha na tomada tirando-a e
introduzindo-a novamente.

e a ventoinha n&o gira A ventoinha de refrigeracéo esta avaria-
(apenas para os modelos da.

Contacte a assisténcia ao cliente (ver par. Garantia).

com fonte de alimentagao

integrada) A fonte de alimentacgéo integrada esta

avariada.

Contacte a assisténcia ao cliente (ver par. Garantia).

O cabo de alimentagao da corrente alter-
na esta avariado.

Substitua o cabo por um novo original.

As aberturas de ventilagdo estdo em

La ventola gira ma il frigori- | Parte ou totalmente obstruidas.

Verifique as aberturas de ventilagéo internas e externas. Coloque o
frigorifico num local onde possa ser bem arejado.

fero non raffredda. O modulo termoelétrico (Peltier) esta

avariado.

Contacte a assisténcia ao cliente (ver par. Garantia).

Durante o funcionamento,
junta-se agua no interior do
frigorifico.

O frigorifico esta em funcionamento ha
demasiado tempo e gerou-se conden-
sagao.

Desligue o frigorifico e retire a agua em excesso com um pano. Aguar-
de algumas horas antes de voltar a ligar o frigorifico.

8. GARANTIA

« O frigorifico tem garantia de 24 meses a partir da data
de aquisicao contra defeitos de fabrico que ndo sejam
atribuiveis a uso indevido ou modificagdes e danos pro-
vocados pelo utilizador ou por terceiros.

» Caso tenha um produto defeituoso, contacte ao apoio
ao consumidor da Gio’Style na pagina: www.giostyle.
com, ou contacte o distribuidor mais proximo (consulte a

lista na parte de tras do manual).

» Para que os termos da garantia sejam validos, é neces-
sario possuir a seguinte documentacéo:

- cOpia da fatura ou do taldao com data de

aquisi¢ao do produto.

- fundamentacgéao da reclamacao, ou a descricao da
avaria.
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9. ELIMINACION

& | Elimine os materiais da embalagem nos contento-
“ | res devidos, sem os atirar para o meio ambiente.

O simbolo do caixote do lixo proibido indicado no
aparelho ou na sua embalagem indica que
o produto em fim de vida util deve ser recolhido
separadamente dos restantes residuos.
Nos termos da diretiva europeia 2019/19/UE sobre a
eliminacéo de aparelhos elétricos e eletrénicos e do seu

enquadramento na legislagao nacional, os aparelhos
elétricos usados devem ser recolhidos em separado e
reciclados de forma ecoldégica. O utilizador devera, como
tal, entregar o aparelho em fim de vida aos centros indi-
cados de recolha diferenciada de residuos eletronicos

e eletrotécnicos (para saber como entregar o aparelho
usado, dirija-se a entidade local ou & cdmara municipal
da sua zona de residéncia), ou entrega-lo junto do reven-
dedor no momento de aquisigdo de um novo aparelho de
tipo equivalente, trocando um aparelho pelo outro.

A Gio’Style juntou-se a ERION WEEE para cumprir as
obrigacgdes exigidas pelo Decreto-Lei 49/2014

AiafaoTe mpooEKTIKG TIC TAPOUTES 08NYiES XpRong mpiv 0¢oeTe Ge AsiToupyia T0 TPOIdV.
To puAAddio obnyiwv mpémel va puAdoasral kal va mapadideral aTov véo IGIOKTATN O mEpiTTwan peramrwAnong n perapifaons e

OUOKEUNC.
1. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI MIZTOMNOIHZEIX

2. OAHTIEZ AZDANEIAZ
3. ZYNAEXEIX

4. OAHTIEZ XPHZHZ

5. AEITOYPTIA

6. KAOAPIZMOZX KAI XYNTHPHZH
7. TIPOBAHMATA KAIAYZEIZ

8. EITYHXH
9. AlOPPIWYH

1. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI MIZTOMOIHZEI>

AIAKOMNTHZ

MONTEAO TPO®OAOZIA ENEPTEIAKH KAAZH | \cirovPrioN
HORIZON 12/230V KAAZH F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F NAI
BRIO 26-30 12/230V KAAZH F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F NAI
HORIZON 12V 12V DC NA OoxI
BRIO 26-30 12V 12V DC NA OxXI

MPOION £YMMOP®OYMENO ME TIZ OAHTIEZ: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)

2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. OAHIIEZ AZDAAEIAZ

* AV | GUOKEUN TTOPOUCIALEl EPAVT EAATTWHATA,
ATTOQUYETE va TN B€0eTE O€ AsiToupyia.

* [Mpiv Tn xprion, KaBapioTe TTIPEAWG TO
EOWTEPIKG TOU BaAduou.
* Mnv TOTTOBETEITE TO YUYEIO KOVTE 0€ OKAAUTITEG PAOYEG
N Gueoeg TTNyEG BepudTnTag Kai unv 10 BubileTe o€ vePO.
* Mnv KGAUTITETE TO AVOIYUATA QEPITUOU.
* Mnv TotroBeTeiTal TTAVW OTO KATTAKI BApn YEYaAUTEPQ
amd 3 Kg.
* H ouokeun TTpéTTel va €MOKEUAETal JOVOV ATTO
€€e10IKEUPEVO TTPOCWTTIKG. O1 ETTIOKEUEG TTOU OEV
EKTEAOUVTAI CWOTA PTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV 0OBAPOUS
KIvoUvoug yia BAGReg kal atuxiuata (BA. rap. Eyyunon).
* ZUVIOTATAI VO TOTTOBETEITE OTO ECWTEPIKO TOU YUYEIOU
Ta TPOPIUA PE T CUCKEUOTIa TOUG ] o€ KATAAANAa
doxeia.
* To yuyeio d¢ev gival KatdAAnAo yia Tn HETaPOpPda
OIABPWTIKWVY Kal AEIAVTIKWY OUCIWV A DIGAUTWV.

* OI NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TTPETTEI VO
XPNOIJoTToIoUvVTal WG TraiXvidl!

H ouokeun TTpETTEl va QUAGCOETAI KAl VO XPNCIKOTTOIEITAI
Makpi& atté TTaIdId.

Ta maudid TpETTEl va eMIRAETTOVTAI VIO VA PNV TTai{ouV e
TN OUOKEUN.

* H ouokeun TTpETTEl va GUVOEETAI JOVO JIE TOUG
akéAouBoug TPATToUG:

- Méow kKaAwdiou 230Vac oT1o oikiaké JiKTUO
evaAAaooOuEVOU pelpaTog (6Tav TTpoBAETTETAN).

- Méow KaAwdiou 12Vdc oTov pEUPATODOTN TOU OXNMATOG

N, EVOAAAKTIKG, oTnv £€€080 12Vdc 5A SELV (TT0AU
XauNAR 160N ac@aAgiag) moTotoinuévou Power Adapter
(TTPOQIPETIKO).

* Mnv ByadeTe TTOTE TO QIG ATTO TOV PEUPATODOTN TOU
oxXAMaTog f atod TNV TPIda Tou PEUPATOS TPARWVTAG TO



KaAwdlo ouvdeong.

* AV TO NAEKTPIKO KAAWDIO €ival EAATTWHATIKO, TTPETTE
Va aVTIKOTOOTOBOE! e KaAWDIO idlou TUTTOU Kal PE Ta idIa
XOPAKTNPIOTIKA. Mnv ayyileTe TTOTE TA YUPVA KAAWSIO
ME YUMVA XEpIa, Kupiwg OTav n OUOKEUN AEIToupyei
ouvoedepévn o€ BIKTUO EVOAAOOCONEVOU PEUUATOG.

Mpoooxn: unv cuvdéete NMOTE Tig dUO
A TPoYodoaUieg (OTav TTPORAETTOVTAI) TAUTOXPOVWG,
yla va atropuyeTte BAGBEG OTN CUCKEUNR, GTO
QUTOKIVNTO KaI OTa £€QPTAMATA.

* ATTOOUVOEETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO TTpIV aTTd
TOV KaBapIouo Kal JETE aTrd KABE XpAon.
* BeBaiwbeite 0TI Ta XapaKTNPIOTIKA TPOPODdOTiag TTou
avaypda@ovTal TNV TTIVAKida avTIoTOIXOUV HE EKEIVA TNG
O1a0€01ung TTPIdag A TOU PEUPATODOTN.
* Mpiv Tn B€on o€ Aermoupyia, BeBaiwBeite OTI N ypauun
TPOYOBOTIag Kal TO QIS €ival OTEYVA Kal O€ KAAN
kardoTtaon.
* Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ TTEPIOXEG ME TTOAAR
okovn. H okdévn ptropei va BouAwaoel Tou aywyoug
agpIopuoU TTpoKaAwvTag BAGRN oTo Wuyeio.

é Mpoooxn: Kiviuvog BavdTou!

Mpoooxn: Kivduvog utrepBéppavong!
* BeBaiwbeite 611 N BepudTnTa TTOU TTAPAYETAI
atro TN AciToupyia, SIOXETEUETAI ETTAPKWG.
BeBaiwbeite 611 N amréoTOCN AVAUETA OTN GUOKEUN Kal
O€ TOIXOUG 1 GAAQ QVTIKEIPEVA ETTITPETTEI OTOV AEPA VA
KUKAo@opei eAeUBepa (TouAdyioTov 30 cm).
* Mnv pixvete Kavéva uypo A TTAYO OTO ECWTEPIKO TOU
BaAdpovu.
* Mnv BuBileTe TTOTE TN OUOKEUN O€ VEPOD.
* [1pOOTATEVETE TN CUOKEUN Kal Ta KOAWDIA aTTd TN
BepudTNTA KAI TNV UYpACia.
* Na va atro@uyeTe TNV UTTEPBEPUAvVON 1 TTPORAAMATA
Aeitoupyiag, BeBaiwBeite 6T TO BUoUa e€acPaAilel KOAR
NAEKTPIKI ETTAPH OTOV PEUPATOOOTN TOU OXAMOTOG.
* MeTd TN XpAon, MNV ayyilete TO JETOAAIKO AKPO
ToU BUCNATOG, KOBWG PTTOPEI va PTACElI € UWNANG
BeppoKkpacieg.
* Av 10 6xnua Ogv OlaBETEl PEUNATODOTN, CUVOEDTE TO
KaAwdio 12Vdc otnv uttodoxr Tou avaTTipd

Mpocoxn: n cUvOECn QUTH PTTOPEI va TTPOKAAECEI
A uTTEPBEPUOVON 0TO BUCHA KAl OTNV UTTOO0XH TOU
avaTTipa.
EAEyxeTE OUVEXWG TN CWOTA AEITOUPYia TNG CUOKEUAG Kal
va BeBaiwveoTe 6T n Beppokpacia Tou BUCUATOG KAl TNG
UTTOd0XNG TOU avaTITpa dev auEdveTal UTTEPROAIKA.
> TTEPITITWOoN XPAOoNG TNG UTTOBOXNG TOU QVATITAPA, PNV
QAQRVETE TN OUCKEUR XWPIg GUAAEN.

H Gio’Style dev @pépel kapia euBOvn yia BAdBeg
TTou o@eiAovTal o€ akatdAAnAn  Aavlacuévn

xenon.

H ouokeun auTA Ptropei va xpnaolpotroinBei atrd
A TaIdId 8 Kal Avw Kal atrd ATOPA YE PEIWMPEVEG
OWWATIKEG, AIoBNTNPIAKES 1 dIAVONTIKES
IKAVOTNTEG, ] XWPIG
EUTTEIPIO KAI YVWOT), JOVO KATW aTTé auaTtnpr €TiRAEwn
Kal av yvwpilouv TIG 0dnyieg TToU apopouV TNV acPaii

XPNoN TNG CUOKEUAG Kal TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

O kaBapioudg Kal N ouvTAPNGN atrd Tov XProTn Ogv
TIPETTEI VO eKTEAOUVTAI OTTO TTAIBIG XWPIG ETTIBAEWN.

3. 2YNAEZEIZ

> ZUvdeon oe peupaTodoTn 12Vdce
\
- BydAte ) ouvdéoTe To KaAwdio 12Vdc oTo
KOTTAKI TNG OUOKEUNG (AVaAOYWG UE TO HOVTEAD).
- ZuvdéoTe 1o BUopa (€Ik. 1) oTOV PEUPATODOTN.

Z0vdeon OTO OIKIOKO SiKTUO eVOAAACTOUEVOU
230v| peuparog 230Vac (oTta povréAa oTa oTroia
mwpoBAETETAN)

- 2uvdéaTe To KaAwdlo 230Vac 010 KATTAKI TNG CUOKEUNAG
- ZuvdEoTe TO QIG (€IK. 2) oTnVv TTpifa evaAAacoouevou
peupaToG.

Mpoocoxn!
>uvdéete NMANTA 1o BUCUAO PE TN CWOTH QOoPAa

Mpoocoxn!
A 270 JOVTEAQ e BITTAA TPOYOodOTiA, NV CUVOEETE
MOTE tauTtoxpovwg To KaAwdIo Twv 12Vdc kai 1o
KaAwdio Twv 230Vac.

4. OAHIES XPH>H2

* KatdAAnAo yia xprion o€ KAUTTIVYK.

* H ouokeun dev TTpETTEl va eKTIBETAI OTN BPOX.

* H ocuokeun autn €xel oxedIAOTEI yIa va XpNOIUOTTOIEITAl
O€ OIKIAKEG KOl TTAPOUOIEG EQAPUOYEG.

* MNa Adyoug uyielvig, KaBapileTe TO ECWTEPIKO Kal

TO eEWTEPIKG HE Eva uypod TTavi KABE Yopd TToU
XPNOIMOTIOIEITE TO YuyEio.

* ZUVIOTATAI VO TOTTOBETEITE OTO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
yuyeiou

TPOQIUA KAl TTOTA TTOU £XOUV KPUWOEI.

* AQNOTE Ta @AyNTA VO KPUWGOOUV TTPIV Ta BAAETE

OTO Yuyeio.

 ToTToBeTACTE TO Wuyeio o€ TTiTredn Kal oTabepn Baaon,
ME TO KOTTAKI TTPOG Ta TTAVW (EKTOG aTTd TO PovTEAO Shiver
40-12V).

 To wuyeio TTpéTTel va avoiyel 600 1o duvaTov AlyOTEPES
POPEG Kal va KAEIVEI APECWGS PETA, £€TOI WWOTE Va
dlatnpeital oTabepr N BEPUOKPATIa OTO ECWTEPIKO TOU.

* Xdpn otnv €18IKA hévwon, Ta gayntd Kal T TToTA
dlaTnpouvTal 6poCEPA YIa PHEYAAO XPOVIKO SIAoTNMA,
akOuN Kal he To Yuyeio oBnaoTo. MNa va evioyUeTal Kal

va diatnpeital TTEpIcadTEPO N WUEN, GUVICTATAI VO
XPNOIYOTIOIEITE YVAOIEG TTayokUoTeg Gio’Style (BA. TTivaka
ageooudp).

» E€wtepikn Beppokpaaia xpriong atmoé 16°C €éwg 38°C.

ﬁ Mpoocoxn!
H ouokeun gival katdAAnAn yia va diatnpei kpua
TPOPIPA KAl TTOTA OTIG APXIKEG TOUG OUOKEUOQTIEG.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN VIO XPOVIKA dI00TAUATA
MEYOAUTEPO TWV 72 WPWV CUVEXOUEVNG AEITOUPYIAG.
H tTapateTapévn Kal cuvexng XpAon UTTOPEI va PEIWOEI
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TIG €eMOACEIG 1] va TTPOKAAETEl BAGRN GTO CUGTNHA

Yugng.

A\

Mpoooxn!

Metd atmod uia repiodo Asitoupyiag, givai

mOavOV va GUYKEVTPWOET vEPO OTO ECWTEPIKO
TOU Wuyeiou. AuTé gival QUOIOAOYIKO, KaBWG n uypaacia
TOU aépa WUXETAI Kal uypoTrolgital. To yuyeio dev
TTapouciddel BAGRN. Av xpeladetal, GKOUTTIOTE TNV
uTTEPPBOAIKN Uypaaia Ye aTeYVO TTaVvi.

Znpeiwoeig!

H wién emruyxdvetal ye wukTikd cuoTtnua Peltier
Xwpig CFC kal YukTika uypd.

5. AEITOYPI'IA

*MO6AIG ouvdeBei oTnv TTNYN evépyEIag, TO Wuyeio apxicel
apEoWG va AeiIToupyei. To NAEKTPIKO Wuyeio PTTopEi va
Wugel kal va dlatnproel Kpua Ta TPOQIUA O€ ECWTEPIKI
Bepuokpaaia xaunAotepn NG e€wtepikAg 13° C kai 20° C.
* Na va opnoeTe To Yuyeio, aTroouvdETE ATTAWG TO

NAEKTPIKO KOAWSIO.

2nueiwon yia Ta govtéAa SITTANG TpoPodoaiag
(E€olkovounon evépyeiag) Pe SIAKOTITN AEITOUPYIWV:
o6tav ouvdEovTal OTO OIKIOKO &iKTUO evaOAAaCTOuEVOU
peupaTtog 230 Vac, UTTopeite va emmAEEETE 2 TUTTOUG

AgiToupyiag:

7. MIPOBAHMATA KAIAYZEI>

1. AEITOYPTIA ECO:

N GUCKEeUr TTANPOI TNV 0dnyia OXETIKA PE TNV
€€0IKOVOUNON EVEPYEIQG, BIATNPWVTAG TNV EVEPYEIOKN
KAdon kardragng (BA. ap. 1).

2. AEITOYPTIA MAX:

n ouokeur) AEN 1TAnpoi Tnv odnyia oxeTik@ pe TNV
e€olkovounaon evepyelag, aAAG AEITOUPYEI CUVEXWG PE TN
MEYIOTN 10XU TNG.

MNa va emAEEeTE TIG 2 pubuioelg, yupioTe ToV SIOKOTITN.

6. KAGAPI2MOZ KAI 2YNTHPH2H

Mpoooxn!
Mpiv kKaBapioeTe TO NAEKTPIKO YuyEio,
ATTOOUVOEDTE TO KOAWBIO aTrd TNV TIPida 1 aTmo
TOV PEUPATOOATN TOU OXAMUATOG.
A Mnv Badete TTOTE TO YuyEio KATW ATTO TPEXOUPEVO
VEPO.
* MNa Tov kaBapiouod, unv XPNOIUOTTOIEITE DIOBPWTIKA 1
A€1avTIKG aTTOPPUTTAVTIKA i} QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPOUV va
TTPOKOAEGOUV BAABEG (AAPES, OTTATOUAEG K.ATT.).
» KaBapilete TAOKTIKG TO ECWTEPIKO KAl TO EEWTEPIKO TOU
Yuyeiou pe €va uypd Travi.

* [MpooTaTEWTE TO WUKTIKO KATTAKI ATTO TNV €i0060 VvEPOU,
duuou | OKOVNG.

Mpoooxn!

NMPOBAHMA

MIOGANH AITIA

MI©GANH AYZH

To wuyeio dev Aeiroupyei
KOl O AveUIOTHPAg dev
TTEPIOTPEPETAI (QV Eival
ouvdedepévo aTOV
peUPaTOdOTN).

O peupaTodoTNnG TOU OXAMATOG dEV
TTapéXEl TGon.

>& TTOAG oxAuaTa TTPETTEI VO EVEPYOTTOINCETE TOV TTIVOKA OPYAVWY YId
va AEIToupynoel 0 PEUPaTOdOTNG.

H ao@dAeia Tou BUopaTog gival Kapévn.

AVTIKATAOTAOTE TNV AOQAAEIA (€IK. 3) e ATPAAEIT iDIWV
XAPOKTNPIOTIKWY. EAEYETE Ta TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG TNG AOPAAEIAG.

H ao@daAeia Tou oxAUATOG €ival Kapévn.

AVTIKATAOTAOTE TNV ACPAAEID CUPGWVA JE TIG 0ONYiEG Xpriong Tou
oxnMaTog.

O avepioTApag Yugng TTapouaiadel
BAGRN.

EmkoivwvAoTe pe Tnv EEutnpétnon MeAatwv (BA. Tap. Eyyunon).

Av ouvdéeTal o€ OIKIOKO
dikTuo 230V, To wuyeio
Oev AeIToupyei Kal

0 avepIoTApag dev
TTEPIOTPEPETAI (UOVO Yia Ta
MUOVTEAQ JE EVOWHATWHEVO
TPOPOJOTIKO)

O peupaTOdOTNG BEV AEITOUPYEI.

BeBaiwBeite 6Tl 0 peUPOATOBOTNG AEITOUPYEI.

To BUopa dev éxel ouvdeBei cwWOTA.

EAéyETe TN owOoTr 0UvdEon OTOV PEUPATODBOTN ATTOCUVOEOVTAG KAl
ouvdéovTag TTaAI To BUopa.

O avepioTApag Yugng rapouasiadel
BAGRN.

EmkoivwvAoTe pe Tnv EEutnpétnon MeAatwv (BA. Tap. Eyyunon).

BAGBN Tou evowpatwpévou
TPOPOJOTIKOU.

EmkoivwvAoTe pe Tnv EEutnpétnon MeAatwv (BA. Tap. Eyyunon).

BAGBN kaAwdiou auvdeong
evaAAaooéuevou peUPaTOG.

AVTIKATAOTAOTE TO KOAWDIO PE YVIOI0 AVTAAAQKTIKO.

O avepioTApag
TIEPIOTPEPETAI, AAAG TO
Wuyeio dev WUXEL.

Ta avoiyparta agpiopol €xouv BouAwaEl
€V MEPEI ) TTAAPWG.

EAéyETe TOOO Ta EOWTEPIKA OCO Kal T EEWTEPIKA AVOiYUATA aEPICHOU.
MeToKIVAOTE TO Wuyeio o€ onueio GTO OTTOI0 UTTOPET va agpideTal
KOAUTEPQ.

BAd&BN BepuonAekTpikou oToixeiou (Pel-
tier).

EmkoivwvAoTe pe Tnv EEutnpétnon MeAatwv (BA. Tap. Eyyunon).

To Wuyeio OUYKEVTPWVEI
vEPA OTAV AEITOUPYEI.

To wuyeio Aeitoupyei yia peyaho
XPOVIKO DIAOTNUA KAl €XOUV OXNMUATIOTET
OUUTTUKVWUATA.

ATTOOUVOEDTE TO WUYEIO KOI OKOUTTIOTE Ta vEPA WE Eva Travi. Mepipévete
Aiyeg wpeg Tpiv BéoeTte TTAAI o€ AgiToupyia To Wuyeio.

8. EIMMYH:H

* To yuyeio kaAUTITETOI ATTO €yyUNON 24 punvwyv amé Tnv
nUEPOPNVia ayopdg yio KATAOKEUOOTIKEG AOTOXIEG TTOU

Oev ogeilovTal o akatdAAnAn xpron f o€ eTEPPACEIS Kal

BAGBeg TTOU TTPOKaAOUVTAI ATTO TOV XPrOTN A TPITOUG.
* € TTEPITITWON TTOU TO TTPOIOV aTTOdEIXOEI EAATTWUATIKO,
aTTeuBuVBEiTE OTNV EEUTTNPETNON TTEAQTWYV TNG




Gio’style oT0 site: www.giostyle.com, ] €TmKOIVWVHOTE UE
TOV TTANCIE0TEPO avTITTIPOOWTTO (BA. KATGAOYO OTO TTIoW
MEPOG TOU QUAAQDIOU).

* Na va 1oxuoouv ol 6pol TNG £yyUNoNG TTPETTEl VO EXETE
oTn 8140ear oag Ta akdAouba £yypaga:

- QVvTiypa@o Tou TIHOAOYIoU ) TNG VOUINNG OTTOBEIENG UE
TNV NUEPOMNVIa ayopds Tou TTPOIOVTOG.

- TNV TTEPIYPAYPR TOU EAQTTWHATOG ) TNG BAGRNG.

9. ANIOPPIYH

'r“ Ta U)\IK’d TNG OUOKEUAaiag 'IT’pé'IT:‘ZI va
“ § OTOPPITITOVTAl OTOUG EIBIKOUG KABOUG Kal va unv
eyKaTOAEiTTOVTOI OTO TTEPIBAAAOV.

Ei To oUpBoAo Tou dlaypappévou KAdOoU TToU PEPEI N
OUOKEUN 1 N ouokeuaaia Tou utrtodnAwvel oI,

EEN G710 TEAOG TNG WEEAIUNG BlApKEIag (wrg Tou,

TO TTPOIOV TTPETTEI VO BIOTIBETAI XWPIOTA aTTO T AAAO
atrépAnTa.

ZUpQwva Pe TNV eupwTraikr) odnyia 2019/19/EE oxeTiké
ME Ta atmOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGUOU
KOl TNV EVOWUATWON Tou oTnv €0vIKrA vouobeaia,

Ol PETOXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG TTPETTEI VO
OUAAEYOVTaI XWPIOTA KAl VO OGVAKUKAWYOVTAI JE TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAANAOV. ZUVETTWG, OTO TEAOG TNG
WOENIUNG (WAG TNG, 0 XPNOTNG OYEiAel va TTapadidel

TN OUOKEUR a€ €I0IKA KEVTPA SIOQOPOTTOINUEVNG
OUAAOYNAG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU (yIa
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN SIGBECN TNG METAXEIPIOUEVNG
OUOKEUNG, aTTeUBUVOEiTE OTOV TOTTIKO QOPED 1) OTOV
Ofnuo 0ag), A TTAPAdWATE TN CUOKEUR OTO KATACTNUA
KaTé TNV ayopd HIog VEAG OUOKEURG avaAoyou TUTToU, JE
QvTIOTOIXiO pia TTPOg ia.

H Gio’Style ocuppetéxel otnv ERION WEEE yia Tnv
TAPNON TWV UTTOXPEWOEWV TToU TTPORBAETTOVTAI OTO
N.A. apif. 49/2014

Ju lutemi, lexoni me kujdes kéto udhézime pérpara se té pérdorni pér heré té paré produktin.
Kéto udhézime duhet té ruhen dhe té jepen sé bashku me pajisjen nése ajo shitet ose dhurohet.

1. TIPARET TEKNIKE DHE CERTIFIKIMET
2. INFORMACION MBI SIGURINE

3. LIDHJA

4. UDHEZIMET E PERDORUESIT

5. FUNKSIONIMI

1. TIPARET TEKNIKE DHE CERTIFIKIMET

6. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

8. GARANCIA

9. ASGJESIMI

ELESI I
KLASIFIKIMI | ENER- GEL
MODELI FURNIZIMI ME ENERGJI " CILESIM-
GJISE
EVE

HORIZON 12/230V CLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F PO

BRIO 26-30 12/230V CLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F PO

HORIZON 12V 12V DC NA Jo

BRIO 26-30 12V 12V DC NA Jo
PRODUKTI ESHTE NE PERPUTHJE ME DIREKTIVAT E MEPOSHTME: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 -

WEEE 2012/19/UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. INFORMACION MBI SIGURINE

ﬁ * Nése pajisja éshté démtuar dukshém, mos e
ndizni.

* Para se ta pérdorni pér heré té paré, pastrojeni
térésisht pjesén e brendshme té frigoriferit.
* Mos e vendosni frigoriferin prané flakéve té hapura ose
burimeve té drejtpérdrejta té nxehtésisé dhe né asnjé
rrethané mos e zhytni né ujé.
» Shmangni mbulimin e daljeve té ajrit.
* Mos vendosni ngarkesa mé té rénda se 3 kg mbi ka-
pak.
* Pajisja duhet té riparohet vetém nga specialisté; ripa-
rimet e pasakta mund té shkaktojné rrezige serioze pér

njerézit dhe pronén (shihni seksionin Garancia).

* Rekomandohet gé produktet ushgimore té ruhen né
frigorifer né paketimin e tyre origjinal ose né ené té pérs-
htatshme.

* Frigoriferi nuk éshté i pérshtatshém pér transportimin e
substancave ose tretésve gérryes.

* Pajisjet shtépiake nuk duhet té pérdoren kurré si lodral
Ruajeni dhe pérdorni pajisjen larg fémijéve.

Mbikéqyrni fémijét pér t'u siguruar gé ata té mos luajné
me pajisjen.

* Futeni pajisjen né prizé€ vetém si mé poshté:

27
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- me spinén 230 V AC né furnizimin me energji elektrike
AC (kur éshté e mundur).
- me spinén 12 V DC né prizén aksesor té automijetit.

ose, pérndryshe, né prizén 12V DC 5 A SELV (tension
tepér i ulét sigurie) té njé pérshtatési té certifikuar té
energjisé (opsionale).

* Mos e higni kurré spinén nga priza aksesor e automijetit
ose nga priza e rrjetit duke e térhequr kabullin.

* Nése kabulli €shté e démtuar, duhet té zévendésohet
me té njéjtin lloj kabulli me té njéjtat specifika. Mos i
prekni kurré telat e ekspozuar me duar té zhveshura,
vecganérisht kur punoni né modalitetin e furnizimit me
energji AC.

Paralajmérim: MOS i lidhni KURRE té dyja fur-

nizimet me energji elektrike (kur éshté e mundur)

né té njéjtén kohé me qéllim gé té parandaloni
démtimin e pajisjes/automijetit/aksesoréve.

Paralajmérim: Rrezik vdekje!

» Shképutni kabullin e energjisé elektrike pérpara

se ta pastroni dhe kur frigoriferi nuk éshté mé né
pérdorim.
« Sigurohuni gé té dhénat e tensionit t€ shénuara né
etiketén e emrit té jené té sakta pér prizat dhe pikat e
disponueshme té lidhjes.
 Pérpara se ta ndizni, sigurohuni gé kabulli i energjisé
elektrike dhe prizat té jené té thata dhe né gjendje té
miré.
* Mos e pérdorni né zona me shumé pluhur. Pluhuri
mund té bllokojé kanalet e ajrosjes, duke démtuar késhtu
frigoriferin.

Paralajmérim: rrezik mbinxehjeje!

« Sigurohuni gé nxehtésia e krijuar nga frigoriferi
kur ndizet té jeté e ajrosur si¢ duhet. Sigurohuni gé té
keté hapésiré té mjaftueshme mes pajisjes dhe mureve
ose objekteve té tjera gé lejon ajrin té qarkullojé lirshém
(té paktén 30 cm).

* Mos derdhni asnjé lloj Iéngu ose akulli né enén e brend-
shme.

* Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé.

* Mbroni pajisjen dhe kabllot nga nxehtésia dhe lagéshtia.
* Pér té parandaluar mbinxehjet ose kegfunksionimet,
sigurohuni gé spina té keté njé kontakt t&€ miré elektrik
me prizén aksesor té automjetit.

* Pas pérdorimit, mos e prekni majén metalike té spinés
pasi mund té jeté shumé e nxehté.

* Nése automijeti nuk ka njé prizé€ aksesor, lidhni spinén
12 V DC me prizén e ndezésit té cigareve.

Paralajmérim: kjo lidhje mund té shkaktojé
A mbinxehje té€ spinés sé automjetit dhe prizés sé
ndezésit té cigareve.
Kontrolloni rregullisht gé pajisja té funksionojé si¢ duhet
dhe gé temperatura e spinés sé automijetit dhe prizés sé
ndezésit té cigares té€ mos jeté shumé e larté.
Nése pérdorni prizén e ndezésit té cigares, mos e lini
kurré pajisjen pa mbikéqyrije.

Gio’Style refuzon ¢do pérgjegjési pér démin e

shkaktuar nga keqpérdorimi ose pérdorimi i
gabuar i pajisjes.

Nése kjo pajisje pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
lart ose nga persona me aftési té kufizuara fizike, sh-
gisore ose mendore, 0ose nga persona pa pérvojé dhe ek-
spertizé, ata duhet t&€ mbikéqyren si¢ duhet dhe té njihen
me té gjitha udhézimet pér pérdorimin e sigurt té pajisjes
dhe rreziqet e shkaktuara prej saj.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhen kurré nga fémijét pa mbikéqyrje.

3. LIDHJA

Lidhja me prizén aksesor 12V DC

@ - Higni kabullin 12 V DC ose lidheni me kapakun
e pajisjes (né varési té modelit).
- Fusni spinén e automijetit (figura 1) né prizén aksesor.

Lidhja me furnizimin me energji elektrike, 230
V AC (pér modelet gqé e kané)
230v
- Lidheni kabullin AC 230 V me kapakun e pajisjes
- Fusni spinén (figura 2) né prizén AC.

Paralajmérim!
GJITHMONE futeni spinén né ményrén e duhur

Paralajmérim!

A Pér modelet me dy opsione té furnizimit me ener-
gji elektrike, KURRE mos lidhni kabllot e energji-
sé elektrike 12 V DC dhe 230 V AC né té njéjtén

kohé.

4. UDHEZIMET E PERDORUESIT

* | pérshtatshém pér t'u pérdorur né kampingje.

* Pajisja nuk duhet té ekspozohet kurré ndaj shiut.

* Kjo pajisje éshté projektuar pér t'u pérdorur né ambien-
te shtépiake dhe té tjera té ngjashme.

* Pér té garantuar njé higjiené té€ miré, pastroni pjesén

e brendshme dhe té jashtme té frigoriferit cdo heré gé e
pérdorni.

 Ju rekomandojmé gé ushqgimi dhe pijet té futen né njé
frigorifer i cili éshté ftohur mé paré.

* Léreni ushgimin e ngrohté té ftohet pérpara se ta futni
né pajisje.

* VVendoseni frigoriferin né njé bazament té sheshté dhe
té géndrueshém té mbuluar (me pérjashtim t&€ modelit
Shiver 40-12 V).

* Frigoriferi duhet t& hapet sa mé pak té jeté e mundur
dhe t& mbyllet menjéheré pér té ruajtur njé temperaturé
konstante té brendési.

» Edhe kur frigoriferi éshté i fikur, falé izolimit té tij té
vecganté, ushqimi dhe pijet do té ruhen té freskéta pér njé
kohé té gjaté. Pér té pérmirésuar dhe zgjeruar efektin e
ftohjes, ju rekomandojmé pérdorimin e bllogeve origjinale
té ftohjes Gio’'Style (shihni tabelén e aksesoréve).

» Temperatura e jashtme e funksionimit €shté nga 16°C
deri né 38°C.



Paralajmérim!
Pajisja éshté projektuar pér té ruajtur ushqimin
dhe pijet té freskéta né enét e tyre origjinale.
Mos e pérdorni produktin vazhdimisht pér mé shumé se
72 oré.
Pérdorimi i tejzgjatur dhe i vazhdueshém mund té re-
duktojé efikasitetin e frigoriferit ose t&€ démtojé sistemin e
ftohjes.

Paralajmérim!

Pas njé periudhe té gjaté funksionimi, mund té

gjeni depozitime uji brenda frigoriferit. Kjo éshté
normale dhe shkaktohet nga lagéshtia né ajér, e cila
kondensohet kur ftohet. Frigoriferi éshté me defekt. Nése
éshté e nevojshme, fshini lagéshtiné e tepért me njé
lecké té thaté.

SHENIM!
Frigoriferi ftohet duke pérdorur njé sistem Pel-
tier i cili éshté pa CFC dhe Iéngje ftohése.

5. FUNKSIONIMI

Pasi té lidhet me njé burim energjie, frigoriferi futet
menjéheré né puné. Frigoriferi elektrik mund té ftohé
ushgimin dhe ta mbajé até té freskét né njé temperaturé
té brendshme e cila éshté mé e ulét se temperatura e
jashtme nga 13°C deri né 20°C.

* Pér té fikur frigoriferin, thjesht shképutni kabullin e ener-
gjisé elektrike.

Shénim: pér modelet me furnizim té dyfishté energjie
(kursimi i energjis€), me njé gelés cilésimesh:

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

nése lidhet me rrjetin elektrik furnizimi me energji 230 V
AC, mund té zgjidhen 2 ményra funksionimi:

1. FUNKSIONI EKO:

pajisja pérputhet me direktivén e kursimit té energjisé,
duke ruajtur klasifikimin e caktuar té energjisé (shihni
paragrafin 1).

2. FUNKSIONI MAKS:

pajisja NUK pérputhet me direktivén e kursimit t&€ ener-
gjisé dhe funksionon vazhdimisht me fuqginé e saj maksi-
male.

Pér té zgjedhur modalitetin e déshiruar, rrotulloni ¢elésin.

6. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
Paralajmérim!

A Pérpara se té pastroni frigoriferin, shképutni
kabullin e energjisé elektrike nga priza e rrjetit ose

priza aksesor e automjetit.

Paralajmérim!
Mos e zhytni kurré frigoriferin né ujé té rrjedh-
shém.
* Mos pérdorni detergjente gérryes pér pastrim, as
objekte gé mund té démtojné produktin (p.sh. tehe, thika
palete).
« Pastroni heré pas here pjesén e brendshme dhe té
jashtme té frigoriferit me njé copé té lagur.
* Mbroni kapakun e frigoriferit duke parandaluar hyrjen e
Iéngjeve, rérés dhe pluhurit.

PROBLEMI

SHKAKU | MUNDSHEM

ZGJIDHJA E MUNDSHME

Frigoriferi nuk funksionon
dhe ventilatori nuk rrotul-
lohet (nése éshté i lidhur
me prizén aksesor).

Nuk ka furnizim me energji elektrike né
prizén aksesor té automjetit.

Né shumé automjete, duhet té rrotulloni ndezjen né pozicionin "akse-
sor" né ményré qé priza aksesor té funksionojé.

Siguresa e prizés sé automjetit ka plasur.

Zévendésoni siguresén (figura 3) me njé tjetér té té njéjtit lloj. Lexoni
detajet teknike pér siguresén.

Siguresa e automijetit ka plasur.

Zévendésoni siguresén sipas manualit té pérdorimit té& automjetit.

Ventilatori i ftohjes éshté me defekt.

Kontaktoni shérbimet e klientit (shihni seksionin Garancia).

Nése lidhet me rrjetin
elektrik 230 V,

frigoriferi nuk funksionon
dhe ventilatori nuk rrotul-
lohet (vetém pér modelet
me furnizim té integruar me
energji elektrike)

Priza nuk funksionon.

Kontrolloni gé priza té funksionojé.

Spina nuk éshté futur si¢ duhet.

Kontrolloni gé spina té jeté futur si¢ duhet né prizé duke e hequr até
dhe duke e futur pérséri.

Ventilatori i ftohjes €shté me defekt.

e futur pérséri.

Furnizimi i integruar me energji elektrike
éshté me defekt.

Kontaktoni shérbimet e klientit (shihni seksionin Garancia).

Kabulli i energjisé elektrike AC éshté me
defekt.

Kontaktoni shérbimet e klientit (shihni seksionin Garancia).

Ventilatori rrotullohet por
frigoriferi nuk ftohet.

Daljet e ajrit jané pjesérisht ose plotésisht
té bllokuara.

Zévendésoni kabullin me njé tjetér té ri origjinal.

Moduli termoelektrik (Peltier) éshté me
defekt.

Kontrolloni daljet e brendshme dhe ato té jashtme té ajrit. Zhvendoseni
frigoriferin né njé vend ku mund té ajroset mé miré.

Kur éshté né puné, uji
grumbullohet brenda
frigoriferit.

Frigoriferi ka gené né puné pér disa kohé
dhe ka krijuar kondensim.

Higeni nga priza frigoriferin dhe fshijeni ujin e tepért me njé copé.
Prisni disa oré pérpara se ta ndizni pérséri frigoriferin.

8. GARANCIA

. Frigoriferi ka njé garanci 24 mujore, duke filluar
nga data e blerjes, pér defekte fabrike té cilat nuk jané

shkaktuar nga pérdorimi i papérshtatshém, tronditja ose
démtimi i shkaktuar nga pérdoruesi/palét e treta.
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* INése produkti €shté me defekt, ju lutemi kontaktoni
shérbimin e klientit t&€ Gio’Style né internet né fagen
www.giostyle.com, ose kontaktoni distributorin tuaj mé té
afért (shihni link-n né fagen e pasme té€ manualit).

* Né ményré qé kushtet e garancisé té jené té vlefshme,
duhet té keni dokumentacionin e méposhtém:

- njé kopje té faturés ose kuponit gé tregon datén

e blerjes sé produkiit.

- njé arsye pér pretendimin ose njé pérshkrim té defektit.

9. ASGJESIMI

& | Ju lutemi ricikloni materialet e paketimit né
“ %] ményrén e duhur.

Simboli i koshit t&¢ mbeturinave me kryq né pajisje
ose né paketim tregon gé né fund té jetés sé
mmm  SHErbimit té produktit, produkti duhet té hidhet
vegmas nga mbetjet e tjera.
Né pérputhje me Direktivén Evropiane 2019/19/BE pér

mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe ligjet né
zbatim té saj, pajisjet elektrike té pérdorura duhet t& mbli-
dhen vegmas dhe té riciklohen né njé ményré migésore
ndaj mjedisit. Pér rrjedhojé, pérdoruesi duhet t'i asgjésojé
pajisjet e pérdorura né njé gendér té miratuar riciklimi pér
pajisjet elektrike dhe elektronike (pér mé shumé infor-
macion se si té asgjésoni pajisjet e pérdorura, ju lutemi
kontaktoni agjencité lokale) ose tia jepni shitésit me pa-
kicé kur blini njé pajisje té re té njé lloji t& barasvlershém,
duke e ndérruar até koké pér koké.

Gio’Style éshté anétare e ERION WEEE pér té pérmb-
ushur detyrimet e saj sipas dekretit legjislativ té
Italisé 49/2014

Mons, npoyememe eHUMamesTHO me3u UHCMPYKYuu, npedu 0a usnosnzeame npodykma 3a nbpeu NbM.
Teau uHcmpykyuu mpsibea 0a 60am 3ana3eHu u npedadeHu 3aedHo ¢ ypeda, ako moli 60e npodadeH unu nodapeH.

1. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN N CEPTUGUKALNN
2. WH®OPMALIMA 3A BESOMNMACHOCT

3. CBBbP3BAHE

4. WHCTPYKUWMU 3A TIOTPEBUTEJIA

5. PABOTA

6. T[TOYMCTBAHE M NOAOPBXKA

7. OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTH
8. TAPAHLMA

9. WBXBbPIMAHE

1. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU U CEPTUDUKALIUA

MCK3A
MOQOEN 3AXPAHBAHE EHEPIMEH KINAC HECTPOVIKVI
HORIZON 12/230V KIAC F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F OA
BRIO 26-30 12/230V KITAC F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F OA
HORIZON 12V 12V DC NA HE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA HE

MPOOYKTHT CbOTBETCTBA HA CNEOHUTE OUPEKTUBW: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/
UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. AHOOPMALIMSA 3A BE3ONACHOCT
ﬁ * AKO ypeabT € BUAMMO NOBpeaEH, He o
BKITOYBaNTE.
* Mpeawv ga ro nsnonseare 3a MbpPBU MbT,
noymncTeTe 4oOpe BbTPELLUHOCTTA Ha XJlaguiHuKa.
* He noctaBsaite xnagunHuka 6nmso 4o oTKPUT NiaMbK
U NPEKM M3TOMHULM HA TOMNJIMHA U NPU HUKaKBU
obcToATencTBa He ro notansnTe BbLB BoAa.
* I3bsareanTe ga nokpmeaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.
* He noctassiTe ToBapu no-ronemm ot 3 Kr BbpXxy
Kanaka.

* YpenbT TpsibBa oa ce peMoHTMpa caMo OT
crneumanucTu; HeNpaBUIHUST PEMOHT MOXe Aa Cb3aae
CEepUMO3HM PUCKOBE 3a XopaTa Y UMYLLECTBOTO (BUXTE
pasgena MapaHuus).

* [penopbynTENHO € XpaHWUTENHUTe NPoayKTY Aa ce
CbXpaHsiBaT B XMaAWUIHVK B OpUriHanHaTa UM ornakoBKa
UK B NMOAXOAALLM CbAOBE.

* XNagunHuKbT He e noaxoasill 3a TpaHcnopTMpaHe

Ha KOPO3MBHW UK abpasnBHM BeELLECTBA UM
pa3TBOpUTENN.



« [lomaKMHCK1TE ypeam Hukora He TpsibBa Aa ce

M3nona.aT KaTo urpadku!

CbxpaHsiBaiiTe 1 U3nonaeainTe ypeaa Ha MsCTo,
HEeOoCTbMHO 3a AeLa.
HabniogaBaiTte feuata, 3a ga CTe CUTypHU, Ye He cu
UrpasaT c ypeaa.

 BknoyBavite ypena caMo No CNegHUst HauuH:

- c wencen 230 V AC kbm MpexoBoTo AC 3axpaHBaHe
(KbAETO € NPUNOXUMO).

- c wencen 12 V DC kbM KOHTaKTa 3a akcecoapu B
aBToMobuna.

Unu, KaTto BapuaHT, kbM koHTakT 12V DC 5 A SELV
(6e3onacHO M3KNYUTENHO HUCKO HaMpeXeHue) Ha
cepTudmumpaH 3axpaHBsaly, agantep (onuusi).

* Hukora He gbpnaiiTte wWwencena oT KOHTakTa
3a akcecoapu Ha aBToMOOMIa UM OT CTEHHUS
KOHTaKT, KaTo abpnaTte kabena.
* Ako kabenbT e noBpeaeH, Ton TpsibBa na 6bae
3aMEeHEeH CbC CbLUUSA TUMN Kaben cbeC CbluuTe
cneundukaumm. Hukora He JOKOCBaNTE OTKPUTUTE
NPOBOAHULN C rofnn pble, 0cobeHo korato paboTute B
PEeXNM Ha 3axpaHBaHe C NMPOMEHIINB TOK.

MpepynpexpeHne: HAKOTA He cBbp3BaiTe
OBeTe 3axpaHBaHus (Korato e NpunoXxmmo)

eHOBPEMEHHO, 3a fa NpefoTBpaTuTe NoBpeaa
Ha ypena/aBTomobuna/akcecoapure.

MpeaynpexaeHue: PUck ot cMmbpT!
A * N3knoveTe 3axpaHBalLmsa kaben npean
NMOYMCTBAHE N KOraTo XNaguiHUKbT BeYE He ce
n3nonssa.

* YBepeTe ce, Ye AaHHUTE 3a HanpeXeHNeTo, NokasaHu
Ha TabernkaTta c AaHHW, ca NPaBUIHN 3@ HaNUYHUTE
KOHTaKTWU 1 TOYKM 3a CBbp3BaHe.

* [Mpeawn BKkNoYBaHe ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalLmaT
kaben n KOHTaKTUTe ca Cyxu U B 4OOPO CbCTOSAHME.

* He nanonasaiTe B CUMHO 3anpalleHn mecta. [paxsT
MOXe fa 6noknpa BeHTUNaUMOHHMUTE KaHanu 1 aa
noBpeau xnagunHuka.

BHumaHue: onacHocT oT nperpﬂBaHe!

* YBepeTe ce, Ye TonnunHara, reHepmpanHa ot
XnaguriHuka, KoraTo e BKIKYeH, e 4ocTaTbyHO Aobpe
BEHTUINMpaHa. YBepeTe ce, Ye MMa A0CTaTb4YyHO
NPOCTPAHCTBO MEXAY ypeaa v CTEHUTE Unun apyru
npegMeTy, No3BONABALLM Ha Bb3ayxa Aa UMpKynvpa
cBobopgHo (Han-manko 30 cm).

* He nanmeanTe HUKaKbB BUA TEYHOCT UMK Nef BbB
BbTPELLUHUSA KOHTENHEP.

* Hukora He notansinTe ypeaa BbB Boja.

* [MaseTe ypena v kabenuTe OT TONNMHA U Brara.

» 3a ga npegoTBpaTUTe NPerpsiBaHe UM HeM3npaBHOCTH,
yBEpETE Ce, Ye LencenbT uMma Jobbp enekTpuyecku
KOHTaKT C KOHTaKTa 3a akcecoapu Ha aBTomobuna.

» Cnep ynotpeba He JOKOCBaNTe MeTanHUs HakpanHuK
Ha LLencena, Tbi KaTo MOXe Aa € CUITHO HaropeLLeH.

* AKO aBTOMOOUIBT HsIMa KOHTAKT 3a akcecoapu,
cBbpxeTe wencena 12 V DC kbM KOHTakTa Ha

3anarkara.

MpenynpexaeHue: Tasu Bpb3ka MOXe [a AoBeae
[0 nperpsisaHe Ha Lierncena Ha asTomobuna v rHesgoTo
Ha 3anarnkara Ha aBTomobuna.
MpoBepsiBaiiTe pedoBHO Aanu ypeabT paboTy NpaBuITHO
W Oanu TemnepaTypaTta Ha Lencena Ha aBTomobuna u
rHe3[oTo Ha 3anarnkara He ca TBbpe ropeLu.
AKO u3nonsBate rHe3qoTo Ha 3anarnkarta, HuWKora He
ocTaBsliiTe ypeaa 6e3 Hagsop.

Gio'Style oTxBbpnsi BCsikakBa OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
NPUYMHEHN OT HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypeaa.

AKo TO3M ypen ce wmu3nonssa OT Aeua Ha 8 n noseue
roavHn ninm ot Xxopa c (*)VI3VI‘-IeCKVI, CETUBHU UITN YMCTBEHMU
yBpexaaHud, Unm ot xopa oes

onnut n YyMmeHua, Te Tpﬂ688 na 6bpar npaBuIiHO
HabnogaBaHy 1 3ano3HaTn C BCUYKK MHCTPYKUMNN OTHOCHO
be3onacHaTta yr|0Tpe6a Ha ypeda W npucblinte My
puckoBe.

MouncTBaHeTo U NoadpbXKaTa HUKora He Tpsbea aa ce
M3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 Haas3op.

3. CBbP3BAHE

| 12v \ Cebp3BaHe kbM 12 V DC rHe3fno 3a akcecoapu

- Msgbpnarnite 12 V DC kabena unm ro cBbpxeTe
KbM Kanaka Ha ypeaa (B 3aBMCMMOCT OT MoZena).
- MNMocTaBeTe wWwencena Ha aBToMobuna (n3obpaxeHue 1)
B HE3[0TO 3a akcecoapw.

CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckara mpexa, 230
|230v V AC (3a npunoxmmm mogenm)
- CebpxkeTe 230 V AC kabena kbm Kanaka Ha ypeaa

- MocTaBeTe wencena (n3obpaxeHue 2) B KOHTaKTa 3a
MPOMEHNMUB TOK.

MpepynpexaeHue!
BMHAI'M nocTtaBanTe wwencena no npaBuiHus

HauuH MNMpeaynpexaeHune!

3a mogenu ¢ aBe onuun 3a 3axpaHBaHe, HUKOTA

He CBbp3BalTe eAHOBPEMEHHO 3axpaHBaLLuTe
kabenu 3a 12V DC n 230V AC

4. UHCTPYKLINUN 3A NOTPEBUTENA

* MoaxoasiLy 3a n3nonasaHe Ha KbMMIUHIN.

* YpeabT HUKora He TpsibBa Aa ce nanara Ha Obxa.

* To3un ypepn e npegHasHa4yeH 3a M3MNosi3BaHe B AOMaLLHU
1 Nogo6HM ycrnosus.

« 3a pa ocurypute gobpa xurmeHa, noyncTeainiTe
XnagunHuka oTBbTPE Y OTBbH BCEKU MbT, KOraTo ro
nsnonaeare.

* MpenopbyBame xpaHaTa 1 HaNUTKUTE Aa ce NOCTaBsT B
XnagunHuK, KOWTO Beve ca OxnafeH.

- OcTaBeTe TonnaTa xpaHa fa ce oxrnaau, npeay ga s
npunbepeTte

B ypeaa.
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* [MocTaBeTe xnNagunHuka Ha paBHa 1 ctabunHa ocHOBa C
Kanaka otrope (C uskrnoveHve Ha mogena Shiver 40-12 V).

* XnaaunHvKeT TpsibBa fa ce oTBapsi Bb3MOXHO Ha-Marko

1 BeOHara fia ce 3arBaps, 3a a Ce noaabpka NocTosiHHa

Temneparypa BbTpe.

* [lopu KoraTo XragunHUKbT € U3KIMKoYeH, Griarogapenve

Ha crneumanHara Cu n3ornauusa XpaHara U HannTkuTe Le ce
CbXpaHsBaT OXIafieHn 3a Abnro Bpeme. 3a ga nogodpurte n
yObIKUTE OXNaxaaLLmMs ediekT, MpernopbyBame Aa uarornasare
opurMHanHu oxrnaautenHmn bnokose Gio'Style (BuxTe

Tabrnvuara c akcecoapm).

* BbHWHa pabotHa Temnepatypa mexay 16°C n 38°C.

A MpeaynpexpeHne!

YpeabT e npeaHasHadeH Aa Noabpika XpaHu v
HanMTK1 oxrageHn B OpUrmHanHuTe v KOHTeI7IHepI/I.
He n3nonagarite NnpogyKTa HENPEKbLCHATO 3a NoBeYe ot 72

Yaca.

MpoObrkUTENHAaTA U HeMpeKbCHaTa yrnoTpeba Moxe Ja
HamMarnm ecpeKTMBHOCTTa Ha XraaunHUKa Unv aa noepeau
oxraguTenHara crctema.

A Mpeaynpexaexwe!

Cnen gbnbr nepyon Ha paboTta B XIaunHuKa MOXe
[a ce OTKpUAT BOAHM OTraraHnst. ToBa € HopMariHo 1 ce
NpyYnHSABA OT Briara BbB Bb3AyXa, KOATO KOHAEH3Mpa, Korato
ce oxniagy. XnaaurHyKbT He e aedpekteH. AKo e Heobxoaymo,

OTCTpaHeTe U3nmLLHaTa Briara CbC Cyxa Kbpra.

SABEJEXKA!

XnagunHUKbLT ce oxnakaa ¢ MoMoLLTa Ha cuctema
Peltier, kosTo He cbabprka CFC v oxnaxaalluy TeHHOCTU.

5. PABOTA

BeLI,H'bM( CBbP3aH KbM UITOMHUMK Ha 3axXpaHBaHe, XNaauIHUKbT

3anoyBa da (YHKUMOHMpa HesabaBHO.

EnexrpuyecknaTt

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

XNaUNHYK MOXe [a oxNaxda XpaHata M Ja s noodbpxa
XagHa Mpy BbTPELLHA Temneparypa, KOSiTo € MO-HuUcka OT
BbHLWHaTa Temnepartypa 13°C n 20°C.

e 3a [a wusKkouMTe  XNagunHuka,
3axpaHBaLLyms kabern.

NPOCTO  UBKIKO4ETE

3abenexka: 3a MoAenu ¢ ABOMHO 3axpaHBaHe (MKOHOMMSA
Ha eHeprusi), C ANCK 32 HACTPOMKM:

ako e CBbp3aH KbM enekTpudeckara mpexa 230 V. AC
3axpaHBaHe, morart ga 6baar nsbpanu 2 pexvima Ha pabora:

1. EKO ®YHKUUA:
ypeObT OTroBaps Ha AMpeKTMBaTa 3a NecTeHe Ha EHEPrus, KaTo
noaabpka onpeaeneHns eHepreH knac (Bvbkre naparpad 1).

2. MAKCUMAITHA ®YHKLUUA:
ypeabT HE OTroBaps Ha AvpeKTVBaTa 3a NecTeHe Ha eHEprust 1
paboTn HeMPEKLCHATO C MaKCMariHa MOLLHOCT.

3a na nsbeperTe XenaHns pexuMm, 3aBbpTeTe AMCKa.

6. MOYNCTBAHE U NOONPBHXKA

A MpepynpexaeHue!

Mpeay aa noYvcTTe XNaaunHuKka, U3KMoYeTe
3axpaHBaLLyis Kaben OT KOHTaKTa Uy OT rHe3ao0To 3a
akcecoapu Ha asTomoburna.

Mpenynpexaexne!

Hvikora He noTansnTe xnagunHuka nop Tedatla Boaa.
* He n3nonssarte KOPO3MBHM UM abpasviBHN MOYMCTBALLIN
npenapar 3a Nov1cTBaHe, HATO NPeAMETU, KOUTO MoraT Aa
NOBPEAST NPOAYKTa (Hanp. OCTPUETA, NaNUTPEHN HOXOBE).
* [NouncTBariTe OT BpeMe Ha BpeMe BbTpeLLHaTa U BbHLUHATA
YacT Ha XragurIHYKa C BraxHa Kbpna.
* 3almMTeTe Kanaka Ha XragunHuka, 3a Aa npenoTeparuTe
HaBMM3aHETO Ha TEYHOCTH, MSACHK M NPaXx.

NMPOBJIEM

Bb3MOXHA NMPUYNHA

EBEHTYAINHO PELLEHUE

XnagunHukbT He paboTun
1 BEHTUMATOPBLT He ce
BbPTU (QKO € CBbp3aH KbM
rHe3aoTo 3a akcecoapwm).

Hsima 3axpaHBaHe KbM rHe3foTo 3a
akcecoapu Ha aBTomobuna.

B MHOrO NpeBo3HM cpeacTBa € HeoBXoaAMMO Aa 3aBbPTUTE KIlova
Ha 3ananBaHeTo B NMo3uums ,akcecoap®, 3a Aa paboTu rHesgoTo 3a
aKcecoapyl.

[MpegnasvnTenar Ha Lwencena Ha
aBTOMObWMna e usropsin.

CwmeHeTe npegnasvTens (M300paxeHue 3) C TakbB OT ChLUUs TUN.
[MpoveTtete TexHMYeCKkMTe AaHHU 3a NpeanasuTens.

MpennasuTensT Ha asTomMobuna e n3ropsn.

CwmeHeTe npennasvTensi B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTens Ha asTomobuna.

OxnaxgawymsaT BeHTUnaTop e gedekTeH.

CBbpixeTe ce ¢ oTaena 3a obcnyxBaHe Ha KIMEHTU (BKTe pasaena
lapaHuus).

Axko e cBbp3aH KbM 230 V
mpexa,

XMagWIHUKBLT He paboTtu n
BEHTUNATOPBLT He Ce BbpTU
(camo 3a mopenv ¢ BrpageHo
3axpaHBaHe)

KoHTakTbT He pabotu.

MpoBepeTe Aanu KOHTaKTLT paboTu.

LLlencemnbT He e NoCTaBeH NpaBUIiHO.

I'IpOBepeTe Oanu wencenbT € NpaBUHO NOCTaBEH B KOHTAKTa, KaTto ro
n3sagunTe n nocraBmTe OTHOBO.

OxnaxgawmaT BeHTUnaTop e AedeKTeH.

CBbpXeTe Ce ¢ oTaena 3a obcnyKBaHe Ha KIUEHTU (BUXXTE pasaena
[apaHuus).

BrpageHoto 3axpaHBaHe e AedeKTHO.

CBbpxeTe ce ¢ oTAena 3a obcnyXBaHe Ha KNMEHTU (BWXTe pasaena
lapaHuus).

Baxpansawwmst AC kaben e gedexren.

CwmeHerte kabena ¢ HOB OpUrvHarseH.

BeHTunatopbT ce BLPTH,
HO XNMaAWIHUKBLT He ce
oxnaxaa.

BeHTunaumoHH1Te 0TBOPU Ca YacTU4HO
nnn HanbJTHO 6ﬂ0KI/IpaHVI.

[MpoBepeTe KaKTo BbTPELLHUTE, TaKa U BbHLUHWUTE BEHTUMALMOHHI OTBOPU.
MpemecTeTe xnagunHuka Ha MSCTO, KbAETO MOXeE [a Ce BEHTUNMpaA Mno-
nobpe.

TepmoenekTpudeckuat mogyn (Peltier) e
nedekTeH.

CBbpXeTe ce ¢ oTaena 3a o6cnyKBaHe Ha KIMEHTU (BUXKTE pasaena
lapaHuus).

Mo Bpeme Ha pabota BbTpe
B XNafnnHuka ce cbovpa
BoAa.

XnagunHukbT paboTn OT 3BECTHO BpEME U
e 0bpa3syBan KoHOEH3.

W3kntoueTe xnagunHuka u n3bbpLueTe nanuiHaTa Boga ¢ Kbpra.
M3dakaiTe HAKOMKO Yaca, Npeam Aa BKIoYUTe XIaanumnHmKa OTHOBO.




8. TAPAHLINA

* XnagunHukbT nMa 24-mecevHa rapaHumsi, CHuTaHo
OT gartaTa Ha 3akyrnyBaHe, cpeLly NpOu3BOACTBEHN
JedeKkTn, KOUTo He ca NPUYMHEHMU OT HenpaBuHa
ynoTtpeba, HeoTOpM3MpaH PEMOHT UK NoBpeau,
NPUYYHEHN OT NOTPeduTensa/TpeTn CTpaHw.

* AKO NpPoOYKTBT € AedeKTeH, MOrisi, CBbpPXETe ce C

oTaena 3a obcnyxeaHe Ha knmeHTn Ha Gio’Style Ha www.

giostyle.com, unu ce cebpxeTte ¢ Han-6nmuskns go Bac
ancTpubyTop (BWXKTE Bpb3kaTa Ha obpaTHaTa cTpaHa Ha
PBbKOBOACTBOTO).

- 3a fa ca BanuaHu rapaHLUMOHHUTE YCnoBus, Tpabea aa
“Mate criegHarta AoKyMeHTaLUumsa:

- Konue OT dhakTypa Unu pasnucka, nokassallya gararta
Ha MoKyrnkarta Ha NpoaykTa.

- MPUYMHa 3a peknamMmauunaTa unm onncaHne Ha
Hens3npaBHOCTTA.

9. UBXBLPINAHE

o Mons, peunknupanTe onakoBbYHUTE MaTepuanm
“ﬁ No NOAXOASLL, HAYUH.

Pred prvnim pouzitim produktu si peclivé prectéte tyto pokyny.

ypena vnv onakoBkaTa nokasea, 4e
B Kpasi Ha eKcnioaTaumMoHHUS CU XKMBOT
NpoayKkTbT TpsibBa fa ce U3XBbPIs OTAENHO OT
ApyruTe oTnagbum.
B cboTBeTcTBME C eBponelickaTa gupektmea 2019/19/
EC oTHOCHO oTnagbuuTe OT eNEKTPUYECKO U
enekTpoHHO obopyaBaHe 1 3aKoHMTE 3a NpuraraHeTo
1, N3NON3BaHOTO enekTpuyecko obopyaBaHe Tpsabea aa
ce cbbupa OTAENHO 1 peumrknupa no ekonorocbobpaseH
HaumH. CnegoBaTtenHo, notpebuTtenar Tpsabea ga
N3XBBbPIN N3MON3BaHOTO 06opyaBaHe B 0O40OPEH LIEHTBP
3a peumKknnpaHe Ha enekTpMYecko 1 enekTPOHHO
obopynBaHe (3a noBeye MHpopmauums kak aa ce
N3XBbPIN N3Mon3BaHOTo 06opyaBaHe, MOSS, CBbPXKETE
Ce C MeCTHUTe areHuun) unu ga ro gage Ha TbproeeLa
Ha apebHo npu 3akynyBaHe Ha HOBO YCTPOWCTBO OT
eKBMBaneHTeH Tum, Ha 6a3a egHo KbM efHo.

E CumMBONBT Ha 3avepkHaTa koda 3a BoKMyK Ha

Gio’Style e uneH Ha ERION WEEE, 3a ga nanbnHu
3a4bIIKEeHUATa CU NO UTaNMaHCKU 3aKkoHoaaTeneH
aekpet 49/2014

Tyto pokyny se musi uchovat a pokud je produkt prodan nebo pfedan, musi byt pfedany i tyto pokyny.

1. TECHNICKE VLASTNOSTI A CERTIFIKATY 6. CISTENiAUDRZBA
2. BEZPECNOSTNi INFORMACE 7. RESENi PROBLEMU
3. POKYNY PRO UZIVATELE 8. ZARUKA
4. INDICAZIONI D’'USO 9. LIKVIDACE
5. POUZIVANI
1. TECHNICKE VLASTNOSTI A CERTIFIKATY
. OTOCNI
< : ENERGETICKE v
MODEL NAPAJENI HODNOCENI OVLADAC
NASTAVENI
HORIZON 12/230V CLASS F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F ANO
BRIO 26-30 12/230V CLASS F 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F ANO
HORIZON 12V 12V DC NA NE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NE

TENTO PRODUKT JE VE SHODE S NASLEDUJICIMI SMERNICEMI: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE
2012/19/UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. BEZPECNOSTNIi INFORMACE

» Pokud je spotfebic viditeIné poskozeny, ne-
A zapinejte jej.

* Pfed prvnim pouzitim ddkladné vycistéte vnitfek
lednicky.

* Neumistujte ledni¢ku blizko otevifeného ohné nebo
zdrojum tepla a za zadnych okolnosti ji neponofujte do
vody.

» Nezakryvejte vydechy vzduchu.
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* Na viko nepokladejte pfedméty t&2si, nez 3 kg.

* Spotfebi¢ smi opravovat pouze specialista. Nespravné
provedené opravy mohou znamenat zavazné riziko pro
osoby a majetek (viz ¢ast Zaruka).

» Doporuéuje se skladovat potraviny v ledni¢ce v jejich
puvodnich obalech nebo vhodnych nadobach.

* Ledni¢ka neni vhodna pro pfepravu korozivnich nebo
abrazivnich latek nebo jejich roztokd.

* Domaci spotfebice se nikdy nesmi pouZivat jako
hracky!

Uchovavejte a pouzivejte spotfebi€¢ mimo dosah déti.
Dohlédnéte na déti, aby si se spotfebi¢em nehrali.

* Zapojte spotrebi¢ nasledujicim zplsobem:

- pomoci zastréky pro 230 V AC do elektrické sité (kde
Ize provést)

- pomoci zastréky 12 V DC do zasuvky pfisluSenstvi
vozidla.

nebo pfipojeni k zasuvce 12V DC 5 A SELV (bezpecné
velmi nizké napéti) nebo k certifikovanému adaptéru
napajeni (doplnék).

* Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky pro pfislusenstvi
vozidla nebo sitové zasuvky tahanim za kabel.

* Pokud je kabel poSkozen, musi byt nahrazen kabelem
stejného typu se stejnymi technickymi parametry. Nikdy
se rukou nedotykejte obnazenych vodi¢u, zvlasté pokud
pouzivate napdjeni stfidavym proudem.

Varovani: Aby nedoslo k posSkozeni spotfebice/
vozidla/pfislusenstvi, NIKDY nepfipojujte oba
zdroje napajeni (kde Ize aplikovat) soucasné.

ﬁ Varovani: Riziko smrtelného urazu!

* Pfed Cidténim nebo kdyz se ledni¢ka nepouZziva,

odpojte kabel napajeni.

» Podrobnosti 0 napajeni na typovém $§titku se musi sho-
dovat se parametry zasuvek a pfipojovacich bodu.
 Pfed zapnutim musi byt kabely a zasuvky suché a v
dobrém stavu.
* NepouZivejte ve velmi praSném prostfedi. Prach by
mohl ucpat vydech a poskodit ledni¢ku.

Varovani: riziko prehrati!
* Teplo generované ledni¢kou, kdyZ je zapnuta,
musi byt fadné odvétrano. Mezi spotfebi¢em a
sténami nebo jinymi objekty musi byt dostatecny prostor
pro volnou cirkulaci vzduchu (alespon 30 cm).
* Do vnitfku nenalévejte Zadnou kapalinu nebo nevklad-
ejte led.
* Nikdy spotfebi¢ neponofujte do vody.
* Chrarite spotfebi€ a kabely pfed teplem a vihkosti.
» Abyste zabranili pfehfati a porude, musi zastrcka mit
dobry elektricky kontakt se zasuvkou pro pfislusenstvi
vozidla.
* Po pouZiti se nedotykejte kovové Spicky zastréky, ktera
muZze byt velmi horka.
* Pokud neni vozidlo vybaveno zasuvkou pro pfisl-
usenstvi, pfipojte zastrcku 12 V DC do zasuvky zapalo-
vac cigaret.

Varovani: toto pfipojeni miize zpUsobit pfehrati
zastréky a zadsuvky zapalovace cigaret.
Pravidelné kontrolujte, ze spotfebi¢ funguje sprav-

né a Ze teplota zastréky a zasuvka zapalovace cigaret
nejsou pfilis horké.

Pokud pouzivate zasuvku zapalovace cigaret, nikdy
nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.

Spoleénost Gio’Style odmita jakoukoliv odpo-
A védnost za Skody zplisobené nespravnym
pouzitim spotrebice.

Pokud je spotiebi¢ pouzivan détmi starymi 8 let

a vice nebo osobami s fyzickymi, senzorickymi

nebo mentalnimi omezenimi, nebo osobami

bez zkuSenosti a znalosti, musi byt na tyto
osoby Ffadné dohlizeno a musi se seznamil s pokyny pro
bezpecné pouzivani spotiebici a moznymi riziky.

Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt nikdy provadéna
détmi bez dohledu

3. PRIPOJENI

Pfipojeni k zasuvce pro pfislusenstvi 12 V DC
12v
— Vytahnéte ven kabel 12 V DC nebo jej pfipojte k
viku spotfebice (zavisi na modelu).
- Zastrcte zastrku pro vozidlo (obrazek 1) do zasuvky pro
prislusenstvi.

E Pripojeni k elektrické siti 230 V AC (vybrané
230v| modely)

- Pripojte kabel 230 V AC k viku spotfebice
- Zastréte zastréku (obrazek 2) do zasuvky pro zasuvky
elektricke sité.

Varovani!
A VZDY pfipojte zastréku spravnym smérem

Varovani! V pfipadé modelt se dvéma zplsoby
A napajeni, NIKDY nepfipojujte soucasné kabely 12
V DC a 230 VAC.

4. POKYNY PRO UZIVATELE

* Vhodné pro pouziti pfi kempovani.

* Spotfebi€ nikdy nesmi byt vystaven desti.

 Spotfebi€ je uréen pro pouziti pro domacnost a podob-
né aplikace.

* Musi byt zajisténa dobra hygiena. Po kazdém pouziti
vycCistéte vnitfek i vnéjSek lednicky.

» Doporu€ujeme, aby byly potraviny a napoje vioZzeny
do lednicky jiz vychlazené.

* Teplé potraviny nechte vychladnou, nez je ulozite

do spotrebice.

» Umistéte lednicku na plochy a stabilni povrch krytem
nahoru (kromé& modelu Shiver 40 — 12 V).

* Aby se uvnitf ledni¢ky udrzela stabilni teplota, lednicku
je nutné otevirat co nejméné a okamzité zavfit.

* | kdyZ je ledni¢ka vypnutd, diky specialni izolaci potra-
viny a napoje budou mit nizkou teplotu po dlouhou dobu.
Pro vylepSeni a prodlouzeni chladiciho efektu, dopo-
ruCujeme pouzit originalni Gio’Style chladici vloZky (viz
tabulka pfisluSenstvi).



* Teplota okoli za provozu musi byt mezi 16 °C a 38 °C.

Varovani!
A Spotiebic¢ je uréen pro udrzeni potravin a napoju v
chladu v jejich plvodnich obalech.
Nepouzivejte spotfebi¢ souvisle po dobu delSi nez 72
hodin.
DelSi souvislé pouzivani mlze snizit u¢innost lednicky
nebo poskodit chladici systém.

Varovani!

A Pokud jste spotfebi¢ pouzivali po del§i dobu,
muze se v ledni¢ce usazovat voda. Toto je
normalni a je to zplsobeno vihkosti ze vzduchu,

ktera pfi chlazeni kondenzuje. Nejedna se o poruchu le-

dnicky. V pfipadé potfeby odstrante prebytec¢nou vihkost
suchym hadrem.

UPOZORNEN:I!

Lednicka je chlazena systémem Peltier, ktery
nepouziva chlor-fluorované uhlovodiky a chladici
kapaliny.

5. POUZIVANI

Po pfipojeni k napajeni zacne lednicka okamzité fungo-
vat. Elektricka ledni¢ka muaze chladit potraviny a udrzet je
chlazené pfi vnitini teploté, ktera je nizsi nez teplota okoli
13°Ca 20 °C.

» Pokud chcete ledni¢ku vypnout, staci ji odpaijit od
napajeni.

7. RESENi PROBLEMU

Poznamka: v pfipadé modell s dvojim napajenim
(Uspora energie) s otoénym ovladaéem nastaveni:
v pripadé pfipojeni k elektrické siti napajeni 230 V AC,
Ize vybrat dva provozni rezimy:

1. FUNKCE ECO:
spotiebi€ je ve shodé se smérnici o Uspofe energie a ma
pfifazeno energetické hodnoceni (viz ¢ast 1).

2. FUNKCE MAX:
,spotfebi¢ neni ve shodé se smérnici o Uspofe energie a
funguje nepretrzité na piny vykon.

Pozadovany rezim vyberte otocenim oto¢ného ovladace.

6. CISTENi A UDRZBA

Varovani!

A Pred Cisténim ledni¢ky odpojte kabel napajeni od
zasuvky elektrické sité nebo zasuvky pro pfisl-
usenstvi vozidla.

Varovani!

Nikdy neponofuijte ledni¢ku do tekouci vody.

* Pro Cisténi nepouzivejte korozivni nebo abra-
zivni Cistici prostfedky. Nepouzivejte predméty, které by
mohly poskodit spotfebi¢ (napf. ziletky, Spachtle).

* Pravidelné Cistéte vnitfek i vnéjSek lednicky vihkym
hadrem.

* Chrarite viko ledniCky pfed usazenymi kapalinami,
piskem a prachem.

v o, w

PROBLEM MOZNA PRICINA

MOZNE RESENI

Zasuvka prislusenstvi vozidla neni
napajena.

V mnoha vozidlech je nutné, pro zapnuti napajeni zasuvky pro pfisl-
uSenstvi, nastavit zapalovani do polohy ,pfislusenstvi®.

Ledni¢ka nefunguje a
ventilator se neotadi (pfi

Muze byt prepalena pojistka zastrcky.
pfipojeni k zasuvce prisl-

Vyménte pojistku (obrazek 3) pojistkou stejného typu. Zjistéte techni-
cké parametry na pojistce.

usenstvi). Pojistka ve vozidle maze byt prepalena.

Vyménte pojistku podle uzivatelské pfirucky vozidla.

Porucha ventilatoru chlazeni.

Kontaktujte zakaznickou podporu (viz ¢ast Zaruka).

Nefunguje zasuvka.

Zkontrolujte funkci zasuvky.

Pokud je spotfebi€ pfipojen
k siti 230 V,
ledni¢ka nefunguje a

Zastr€ka neni spravné zastrena.

Zkontrolujte, Ze je zastrCka spravné zastréena vytazenim
a opétovnym zastréenim.

ventilator se netoci (pouze | Porucha ventilatoru chlazeni.

Kontaktujte zakaznickou podporu (viz ¢ast Zaruka).

modely s vestavénym

napajenim) Vestavéné napajeni ma poruchu.

Kontaktujte zakaznickou podporu (viz ¢ast Zaruka).

Je poskozen kabel napajeni stfidavym
proudem.

Vyménte kabel za novy originalni kabel.

Ventilator se otaci, ale
ledni¢ka nechladi.

Vydechy vzduchu jsou ¢aste€né nebo
Uplné zablokovany.

CZkontrolujte interni i externi vydechy vzduchu. Pfesurite ledni¢ku na
misto, které je Iépe vétratelné.

Porucha termoelektrického modulu
(Peltier).

Kontaktujte zakaznickou podporu (viz ¢ast Zaruka).

Lednicka byla pouzivana delSi dobu a
dochazi ke kondenzaci pary.

Za provozu se V ledni¢ce
hromadi voda.

Odpoijte ledni¢ku a vytfete prebytec¢nou vodu hadrem. Pfed opétovnym
zapnutim lednicky vyckejte nékolik hodin

8. ZARUKA

* Na ledni¢ku je poskytovana zaruka 24 mésicu od dne
nakupu. Zaruka kryje chyby vyroby, které nejsou zplisob-
eny nespravnym pouzivanim, Upravami nebo poskozeni
zpusobené uzivatelem/tfeti stranou.

» Pokud produkt vykazuje vadu, kontaktujte linku sluzeb
zakaznikim Gio’Style online ne www.giostyle.com, nebo
kontaktujte vaseho nejblizSiho distributora (viz odkaz na
konci pFirucky).
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* Aby byly podminky zaruky platné, musite mit nasledujici
dokumentaci:

- kopii faktury nebo dodaci list s datem

koupé produktu.

- Dlivod reklamace nebo popis poruchy.

9. LIKVIDACE

Recyklujte obaly fadnym zpGsobem.
4]

Symbol pfeskrtnuté popelnice na spotfebici nebo
na obalu znamena, ze
na konci zivotnosti musi byt produkt likvidovan

oddélené od jiného odpadu.

V souladu se Evropskou smérnici 2019/19/ EU o elektri-
ckém a elektronickém odpadu a zakony tuto smérnici
implementujicimi, pouzité elektrické zafizeni musi byt
shromazdéno oddélené a recyklovano zplsobem Setrn-
ym k zivotnimu prostfedi. To znamena, ze uzivatel musi
likvidovat pouzité zafizeni ve schvaleném recykla¢nim
centru pro elektricka a elektronicka vybaveni (vice in-
formaci jak likvidovat pouzité zafizeni zjistite u mistnich
agentur) nebo zafizeni vratit obchodnikovi pfi nakupu
nového zafizena ekvivalentniho typu zplsobem jeden za
jednoho.

Spoleénost Gio’Style je clenem ERION WEEE a pIni
pozadavky Italského zakona 49/2014. 49/2014

Pazljivo procitati ovaj prirucnik s uputama prije pustanja proizvoda u rad.
Ovayj prirucnik se mora ¢uvati i, u slucaju preprodaje ili ustupanja uredaja, mora se uruciti novom vlasniku.

1. TEHNICKE ZNACAJKE | CERTIFIKATI 6. CISCENJE | ODRZAVANJE
2. UPUTE IZ SIGURNOSTI 7. PROBLEMI | RIESENJA
3. PRIKLJUCCI 8. JAMSTVO
4. UPUTE ZA UPORABU 9. ODLAGANJE
5. RAD
1. TEHNICKE ZNACAJKE | CERTIFIKATI
MODEL NAPAJANJE ENERGETSKI RAZRED FUNKCI-
JSKI GUMB
HORIZON 12/230V KLASA F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F DA
BRIO 26-30 12/230V KLASA F 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F DA
HORIZON 12V 12V DC NA NE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NE
PROIZVOD U SKLADU S DIREKTIVAMA LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE) 2019/2016
- (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. UPUTE 1Z SIGURNOSTI

ﬁ » Ako su na uredaju prisutne vidljive Stete, izbje-

gavati ga stavljati u rad.

* Prije uporabe dobro odistiti unutradnjost éelije.
* Ne stavljati hladnjak blizu slobodnog plamena ili izrav-
nih izvora topline, niti ga uranjati u vodu.
* Izbjegavati pokrivati ventilacijske reSetke.
* Izbjegavati odlagati na poklopac teret veci od 3 Kg.
» Uredaj smije popravljati isklju€ivo struéno osoblje;
nepravilno obavljeni popravci bi mogli prouzroditi ozbiljne
rizike na predmetima i osobama (vidi odjeljak Jamstvo).
* PoZeljno je u hladnjak stavljati proizvode u njihovim
izvornim pakiranjima ili u prikladnim spremnicima.
* Hladnjak nije prikladan za prijevoz nagrizajucih i abrazi-
vnih tvari ili otopina.
» Kuéanski elektri¢ni uredaji se ne smiju smatrati

igratkama!
Cuvati i koristiti uredaj izvan dohvata djece.
Nadgledati djecu kako se ne bi igrala uredajem.

« Prikljuciti uredaj iskljucivo na sljedeéi nacin:

- pomocu kabela od 230 Vac na kuénu mrezu izmjeni¢ne
struje (tamo gdje je predvideno).

- pomocu kabela od 12 Vdc na usluznu uti€nicu vozila

ili, umjesto toga, naizlaz od 12 Vdc 5A SELV (vrlo nizak
sigurnosni napon) Certificiranog Strujnog Adaptera (opci-
ja).

* Nikada ne izvlaciti utika¢ iz usluzne uti¢nice vozila ili iz
kucne uti€nice povlatenjem priklju¢nog kabela.




* Ako je priklju¢ni kabel oste¢en, potrebno ga je zami-
jeniti kabelom istog tipa i istih znacajki. Nikada ne dirati
gole kabele golim rukama, narocito za rad s opskrbnom
mrezom izmjenicne struje.

Pozor: NIKADA NE prikljuCivati dva napaja-
A nja (tamo gdje je predvideno) istovremeno radi

izbjegavanja oSte¢enja uredaja / vozila / dodatne
opreme.

Pozor: Opasno po zivot!
* IskopcCati kabel za napajanje prije CiS¢enja i
poslije svake uporabe.
* Uvjeriti se da podaci o naponu navedeni na plocici od-
govaraju podacima utinica i dostupnih prikljucaka.
* Prije pustanja u rad, uvjeriti se da su opskrbna linija i
utika€ suhi i u dobrom staniju.
* Ne Kkoristiti u previSe prasnjavim zonama. PraSina bi
mogla zacepiti ventilacijske vodove i ostetiti hladnjak.

* Uvjeriti se da se toplina koja se stvara tijekom
rada dovoljno ispusta. Uvjeriti se da je udaljenost
izmedu uredaja i zidova ili drugih predmeta do-
voljna za slobodno kruzenje zraka (najmanje 30 cm).
* Ne ulijevati nikakvu vrstu tekucine ili leda u unutarniji
spremnik.
* Nikada ne uranjati uredaj u vodu.
« Zastititi uredaj i kabele od topline i vlaznosti.
+ Radi izbjegavanja pregrijavanja ili nepravilnog rada,
uvjeriti se da priklju¢ni pin ima dobar elektri¢ni kontakt u
usluznu uti€nicu vozila.
* Nakon uporabe ne dirati metalni dio priklju¢nog pina
buduci da moze dosegnuti visoke temperature.
* Ako vozilo nije opremljeno usluznom uti¢nicom,
prikljuciti kabel od 12 Vdc na uti¢nicu upaljaca cigareta.

t Pozor: opasnost od pregrijavanja!

Pozor: ovakvo priklju€ivanje bi moglo dovesti do
pregrijavanja priklju¢ka i utiCnice upaljaca cigare-
ta vozila.
Neprekidno provjeravati pravilan rad uredaja i da se tem-
peratura prikljuCka i utiCnice upaljaCa cigareta ne poveca
previse.
Ako se koristi uti¢nica upaljaca cigareta, ne ostavljati
uredaj bez nadzora.

Drustvo Gio’Style odbacuje svaku odgovor-

nost za Stete prouzro¢ene uporabom koja nije

u skladu s namjenom ili nepravilnom upora-
bom.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od
8 godina i osobe smanjenih fizickih, osjetnih ili
mentalnih sposobnosti, ili one bez
iskustva i znanja, samo pod pravilnim nadzorom i ako su
upoznati s uputama za uporabu koje se odnose na sigur-
nu uporabu uredaja te ako su svjesni povezanih rizika.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nad-
zora.

3. PRIKLJUCCI

Prikljué¢ak na usluznu uti€nicu od 12Vdc

- Izvuéi ili prikljuciti kabel od 12 Vdc na poklopac uredaja
(ovisno 0 modelu).
- Unijeti priklju¢ak (slika 1) u usluznu uti¢nicu.

Prikljuc¢ivanje na kuénu opskrbnu mrezu
|230v naizmjeni€ne struje 230 Vac (na modelima
gdje je predvideno)

- Prikljuciti kabel od 230 Vac na poklopac uredaja
- Unijeti utika€ (slika 2) u uti€nicu naizmjenicne struje.

Pozor!
UVIJEK prikljuciti priklju€ni pin u pravilnom smjeru

Pozor!

A Za modele s dvostrukim napajanjem, NIKADA ne
priklju€ivati istovremeno kabel za napajanje od 12
Vdc i kabel za napajanje od 230Vac.

4. UPUTE ZA UPORABU

* Prikladan za uporabu u kampovima.

» Uredaj se ne smije izlagati kisi.

* Ovaj uredaj je osmisljen za uporabu u ku¢anstvu i
sli¢no.

* Iz higijenskih razloga, svaki put kad se upotrebljava
hladnjak, ocistiti ga iznutra i izvana vlaznom krpom.

* Pozeljno je unositi u elektri¢ni hladnjak

prethodno ohladenu hranu i pi¢a.

+ Ostaviti toplu hranu da se ohladi prije stavljanja na
Cuvanje

u uredaj.

» Smijestiti hladnjak na ravnu i stabilnu podlogu s
poklopcem okrenutim prema gore (osim za model Shiver
40-12V).

* Hladnjak se treba otvarati $to maje puta i mora se
odmah zatvoriti radi odrzavanja unutarnje temperature
konstantnom.

* | s isklju¢enim hladnjakom, zahvaljujuéi posebnoj izo-
laciji, hrana i pi¢e ¢e ostati dugo svjezi. Za bolji i dugo-
trajniji u€inak hladenja, pozeljno je koristiti izvorne Gio
Style hladne plo¢e za odrzavanje hladnoce (vidi tablicu s
dodatnim dijelovima).

* Vanjska uporabna temperatura izmedu 16°C i 38°C.

Pozor!

Uredaj je prikladan za ¢uvanje hrane i pi¢a hlad-

nim u njihovim izvornim pakiranjima.
Ne upotrebljavati proizvod dulje od 72 h neprekidnog
rada. Produljena i neprekidna uporaba moze smanijiti
ucCinkovitost ili oStetiti sustav za hladenje.

Pozor!
Nakon dugotrajnog rada, moze se nakupiti voda
unutar hladnjaka. Radi se o0 normalnoj pojavi
buduci da se vlaznost zraka, hladenjem, konden-
zira. Hladnjak nije u kvaru. Ako je potrebno, ukloniti viSak
vlaznosti suhom krpom.

Napomena!
0 Hladenje se odvija pomocu sustava za hladenje
Peltier bez CFC-a i rashladnih tekucina.
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5. RAD

*Nakon prikljuivanja na izvor energije, hladnjak ¢e
odmah poceti raditi. Elektri¢ni hladnjak moze ohladiti

i odrzavati hladnom hranu na unutarnjoj temperaturi
manjoj od one vanjske od 13° C i 20° C.

* Za iskljuCivanje hladnjaka, jednostavno iskopcati kabel

za napajanje.

Napomena za modele s dvostrukim napajanjem
(UsSteda energije), opremljenih funkcijskim gumbom:
ako se prikljue na kuénu mrezu izmjeni¢ne struje

od 230 Vac, mogu se odabrati 2 nacina rada:

1. EKO FUNKCIJA:

uredaj postuje direktivu koja se odnosi na ustedu energije
i odrzava dodijeljeni energetski razred (vidi odjeljak 1).

2. MAX FUNKCIJA:

uredaj NE postuje direktivu koja se odnosi na ustedu
energije nego neprestano radi na najvecoj razini snage.

7. PROBLEMI | RUESENJA

Za odabir 2 postavke, okrenuti gumb.

6. CISCENJE | ODRZAVANJE

Pozor!

Prije ¢iScenja elektricnog hladnjaka, iskop&ati

priklju¢ni kabel iz mrezne uti¢nice ili iz usluzne
uticnice vozila.

Pozor!

Nikada ne uranjati hladnjak u teku¢u vodu.
« Za CiSc¢enje ne koristiti korozivna ili abrazivna sredst-
va za CiS¢enje, ili predmete koji mogu ostetiti proizvod
(oStrice, lopatice, itd.).
» Povremeno ogcistiti hladnjak izvana i iznutra vlaznom
krpom.
« Zastititi poklopac za hladenje od prodora tekuéina,
pijeska ili praSine.

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Hladnjak ne radi i venti-
lator se ne okrece (ako
je priklju¢en na usluznu
utiénicu).

Usluzna uti€nica vozila je bez napona.

U brojnim vozilima potrebno je ukljuciti upravljacku plo¢u kako bi
usluzna uti¢nica mogla raditi.

Osigura¢ prekidaca je pregorio.

Zamijeniti osigura¢ (slika 3) osiguratem jednakog tipa. Procitati na
osiguracu tehnicke podatke.

Osigura¢ vozila je pregorio.

Zamijeniti osigura¢ pridrzavajuci se priru¢nika za uporabu vozila.

Ventilator za hladenje je u kvaru.

Obratiti se sluzbi za pomo¢ (vidi odl. Jamstvo)

Ako je priklju€en na kué¢nu
mrezu od 230V,

hladnjak ne radi i venti-
lator se ne okrece (samo
za modele s ugradenim
napajacem)

Uti¢nica ne radi.

Provijeriti da uti¢nica radi.

Utika€ nije pravilno unesen.

Provijeriti pravilno uno$enje utika¢a u uti¢nicu; izvuéi ga i
ponovno unijeti.

Ventilator za hladenje je u kvaru.

Obratiti se sluzbi za pomo¢ (vidi odl. Jamstvo)

Ugradeni napajac je u kvaru.

Obratiti se sluzbi za pomo¢ (vidi odl. Jamstvo)

Kabel za napajanje izmjeni¢ne struje je
u kvaru.

Zamijeniti kabel novim izvornim kabelom.

Ventil se okrece ali hladnjak
ne rashladuje.

Ventilacijske reSetke su djelomicno ili
potpuno zacepljene.

Provjeriti unutarnje i vanjske ventilacijske reSetke. Premijestiti hladnjak
na mjesto gdje ima bolju ventilaciju.

Termoelektricni modul (Peltier) je u kvaru.

Obratiti se sluzbi za pomo¢ (vidi odl. Jamstvo).

Tijekom rada nastaje voda
u hladnjaku.

Hladnjak je u funkciji ve¢ dugo vremena i
doslo je do stvaranja kondenzata.

Iskljuciti hladnjak, potom osusiti viSak vode krpom. Prije novog ukljuciv-
anja hladnjaka pri¢ekati nekoliko sati.

8. JAMSTVO

* Za hladnjak vrijedi jamstvo u trajanju od 24 mjeseca, od
dana kupnje, za nepravilnosti u izradi koje se ne pripisuju
neprikladnoj uporabi ili nedozvoljenim izmjenama ili Stetama
koje je nanio korisnik / tre¢e osobe.

* Ako je proizvod neispravan, molimo Vas obratite se
potro$ackoj sluzbi drustva Gio’style na internetskoj adresi:
www.giostyle.com, ili se obratite najblizem distributeru (vidi
popis na pozadini prirucnika).

* Kako bi uvjeti jamstva bili vazeci, potrebno je raspolagati

sliede¢im dokumentima:

- preslikom fakture ili fiskalnog racuna s datumom

kupnje proizvoda.

- razlogom na kojem se temelji reklamacija, ili opisom kvara.

9. ODLAGANJE

.r“ Odloziti materijale koji ¢ine ambalazu u odgova-

“ ] rajuce spremnike, bez rasprsivanja u okolini.

Simbol prekrizene kante za otpatke koji se nalazi

na uredaju ili na pakiranju oznacava da

se proizvod na kraju svog korisnog vijeka mora

sakupiti odvojeno od ostalog otpada.
U skladu s europskom direktivom 2019/19/EU o otpadnoj
elektrinoj i elektroni¢koj opremi i njenim preno$enjem u
nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni koriSteni uredaji se
moraju sakupiti odvojeno i reciklirati na ekolo3ki prihvat-
ljiv nacin. Korisnik ¢e stoga morati odnijeti uredaj koji je
stigao do kraja svog vijeka u prikladne centre za od-
vojeno sakupljanje elektronskog i elektricnog otpada (za
informacije o nacinu odlaganja koriStenog uredaja, obrati-
ti se jedinici lokalne uprave ili opéini u kojoj korisnik ima



boraviste), ili ga uruciti trgovcu u trenutku kupnje novog
uredaja jednakovrijednog tipa, u omjeru jedan naprema
jedan.

Drustvo Gio’Style se pridruzuje konzorciju ERION
WEEE radi ispunjenja obveza u skladu sa Zak.Ur.
49/2014

Molimo pazljivo procitajte ovo uputstvo pre prve upotrebe proizvoda.
Ovo uputstvo treba da zadrZite i prosledite sa uredajem ako ga prodajete ili ustupate.

1. TEHNICKE KARAKTERISTIKE | SERTIFIKATI
2. BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

3. KONEKCIJA

4. KORISNICKO UPUTSTVO

5. RAD

6. CISCENJE | ODRZAVANJE
7. RESAVANJE PROBLEMA
8. GARANCIJA

9. ODLAGANJE

1. TEHNICKE KARAKTERISTIKE | SERTIFIKATI

BROJCAN-
MODEL NAPAJANJE NOMINALNA SNAGA IK ZA PO-

DESAVANJA
HORIZON 12/230V KLASA F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F DA
BRIO 26-30 12/230V KLASAF | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F DA
HORIZON 12V 12V DC NA NE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NE

PROIZVOD JE USAGLASEN SA SLEDECIM DIREKTIVAMA: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/

UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

ﬁ » Ako je uredaj vidljivo oStecen, ne ukljucujte ga.

* Pre prve upotrebe, temeljno oCistite unutrasnjost

frizidera.

* Ne stavljajte frizider u blizinu otvorenog plamena ili di-
rektnih izvora toplote i ni u kom slu¢aju ga ne potapajte
u vodu.
* Izbegavajte pokrivanje otvora za vazduh.
* Ne stavljajte terete teZze od 3 kg na poklopac.
» Uredaj moraju da popravljaju samo struc¢na lica; nepra-
vilne popravke mogu da stvore ozbiljne rizike po ljude i
imovinu (pogledati odeljak Garancija).
* Preporucuje se da se prehrambeni proizvodi ¢uvaju u
frizideru u originalnom pakovaniju ili u odgovaraju¢im po-
sudama.
* Frizider nije pogodan za transport korozivnih ili abraziv-
nih supstanci ili rastvaraca.
» Kucni uredaji ne smeju da se koriste kao igracke!
Cuvaijte i koristite uredaj van domasaja dece.
Nadgledajte decu kako biste bili sigurni da se ne igraju
sa uredajem.

* UkljuCujte uredaj samo na sledeci nacin:

- pomocu 230 V AC utikaca na mrezni AC izvor napajanja
(gde je primenljivo).

- pomocu 12 V DC utika¢a u pomocnu utinicu vozila.

ili, alternativno, u 12 V DC 5 A SELV (sigurnosni ekstra ni-
ski napon) utinicu sertifikovanog adaptera struje (opcio-
no).

* Nikada ne povlacite utika¢ iz pomocne uti€nice vozila ili
mrezne uti€nice povlacenjem kabla.

* Ako je kabl oStecen, mora da se zameni istim tipom kabla
sa istim specifikacijama. Ne dodirujte Zice golim rukama,
narocito prilikom rada u AC rezimu napajanja.

Upozorenje: NIKADA ne spajajte oba izvora na-
pajanja (gde je primenljivo) u isto vreme kako biste
sprecili oSteéenje uredaja/vozila/dodatne opreme.

Upozorenje: Rizik od smrti!
* Iskljucite kabl iz struje pre CiS¢enja i kada frizider

viSe nije u upotrebi.
» Postarajte se da su detalji o naponu prikazani na plocici
ispravni za dostupne utiCnice i tacke spajanja.
* Pre uklju€enja, postarajte se da su strujni kabl i utiCnice
suve i u dobrom stanju.
* Ne koristite u veoma prasnjavim podrucjima. PraSina
moze da blokira ventilacione kanale, ¢ime se oStecuje
frizider.

A Upozorenje: rizik od pregrevanja!
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* Postarajte se da je toplota koju frizider generiSe kada je
uklju€en adekvatno ventilisana. Postarajte se da postoji
dovoljan prostor izmedu uredaja i zidova ili drugih pred-
meta, tako da vazduh moze slobodno da cirkuliSe (naj-
manje 30 cm).

* Ne sipajte nikakvu te¢nost ili led u unutradnju posudu.

* Ne potapajte uredaj u vodu.

« Zastitite uredaj i kablove od toplote i vlage.

* Da biste spredili pregrevanije ili neispravnosti, postarajte
se da utikaC¢ ima dobar elektrini kontakt sa pomo¢nom
utiCnicom vozila.

» Nakon upotrebe, ne dodirujte metalni vrh utikaca, posto
moze da bude veoma topao.

* Ako vozilo nema pomoc¢nu uti€nicu, spojite utikac od 12
V DC na uti€nicu upaljaca.

Upozorenje: ovaj spoj moze da dovede do pre-
grevanja uti¢nice automobila i utiCnice upaljaca.
Redovno proveravajte da li uredaj pravilno radi i
da li temperatura utiCnice automobila i uti¢nice upaljaca
nije previsoka.
Ako koristite uti€¢nicu upaljaca, ne ostavljajte uredaj bez
nadzora.

Gio’Style ne prihvata nikakvu odgovornost za
ostecéenje prouzrokovano zloupotrebom ili ne-
pravilnom upotrebom uredaja.

Ako ovaj uredaj koriste deca od 8 godina i starija
ili ljudi sa fizickim, senzornim ili mentalnim pore-
mecajima, ili ljudi bez
iskustva i stru€nosti, moraju da budu pod odgovarajuéim
nadzorom i upoznati sa svim uputstvima po pitanju bez-
bedne upotrebe uredaja i njihovim inherentnim rizicima.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje nikada ne smeju da spro-
vode deca bez nadzora.

3. KONEKCIJA

Konekcija na 12 V DC pomoénu utiénicu
12v

- lzvucite 12 V DC kabil ili ga utaknite u poklopac
uredaja (u zavisnosti od modela).
- Umetnite utika€ automobila (slika 1) u pomoénu uti¢n-
icu.

Konekcija na mrezni izvor napajanja, 230 V AC
|230v (za promenljive modele)

- Utaknite 230 V AC kabl u poklopac uredaja.
- Umetnite utikaC (slika 2) u AC uti¢nicu.

A Upozorenje!
UVEK utaknite utika€ na pravilan nacin

Upozorenje!

A Za modele sa dve opcije za napajanje, NIKADA
ne spajajte i 12V DC i 230 V AC strujne kablove
u isto vreme.

4. KORISNICKO UPUTSTVO

* Pogodno za upotrebu na kampovaniju.

 Uredaj ne sme da bude izlozen kisi.

* Uredaj je predviden za upotrebu u ku¢nim i sli¢nim
uslovima.

 Kako biste osigurali pravilnu higijenu, ocCistite unu-
trasnjost frizidera svaki put kada ga koristite.

* Preporucujemo da hranu i pi¢e stavite u

vec ohladen frizider.

+ Ostavite toplu hranu da se ohladi pre ¢uvanja

u uredaju.

« Stavite frizider na ravnu i stabilnu osnovu sa poklopcem
na vrhu (izuzimajuéi Shiver 40-12 V model).

* Frizider treba da se otvara $to manje i da se odmah zat-
vori kako bi se unutra odrzala konstantna temperatura.

- Cak i kada je frizider iskljuden, zahvaljujuéi posebnoj
izolaciji hrana i pi¢e ¢e dugo biti hladni. Da biste po-
boljsali i produzili efekat hladenja, preporu€ujemo upo-
trebu originalnih Gio’Style rashladnih blokova (pogledati
tabelu dodatne opreme).

* Spoljadnja radna temperatura izmedu 16°C i 38°C.

Upozorenje!

Uredaj je predviden da odrzava hranu i pi¢e hlad-

nim u originalnim posudama.
Ne koristite proizvod u kontinuitetu viSe od 72 sata.
Produzena i kontinuirana upotreba moze da smaniji efika-
snost frizidera ili da oSteti rashladni sistem.

Upozorenje!

Nakon dugog perioda rada, mogu se pronaci

ostaci vode unutar frizidera. Ovo je normalno i
prouzrokovano je vlagom u vazduhu, koja se zgusnjava
kada se ohladi. Frizider nije neispravan. Po potrebi, uklo-
nite viSak vlage suvom krpom.

NAPOMENA!
0 Frizider se hladi pomocu Peltier sistema, koji ne

sadrzi CFC-ove i rashladne te¢nosti.
5. RAD

Kada se konektuje na izvor napajanja, frizider odmah
pocinje sa radom. Elektri¢ni frizider moze da hladi hranu
i odrzava je hladnom na unutrasnjoj temperaturi nizoj od
spoljasnje temperature 13°C i 20°C.

« Za isklju€enje frizidera, samo izvucite strujni kabl.

Napomena: za modele sa dvostrukim napajanjem
(Stednja energije), sa brojéanikom za podesSavanja:
ako je spojen sa mrezom

230 V AC napajanje, mogu da se izaberu 2 rezima rada:

1. ECO FUNKCIJA:
uredaj je usaglasen sa direktivom za Stednju energije, uz
odrzavanje dodeljene nazivne energije (pogledajte stav

1).

2. MAX FUNKCIJA:

uredaj NIJE usaglaen sa direktivom za Stednju energije i
radi u kontinuitetu pri maksimalnoj snazi.

Za izbor zZeljenog rezima, okrenite brojcanik.
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6. CISCENJE | ODRZAVANJE

mrezne uti¢nice ili pomoéne uti¢nice vozila.

Upozorenje!

Upozorenje!
Pre CiSc¢enja frizidera, izvucite strujni kabl iz

Nikada ne potapajte frizider pod teku¢om vodom.

7. RESAVANJE PROBLEMA

* Ne koristite korozivne ili abrazivne deterdzente za
CiSc¢enje, niti predmete koji mogu da ostete proizvod (npr.
seCiva, paletni nozevi).

» Povremeno odistite unutrasnjost i spoljasnjost frizidera
vlaznom krpom.

« Zastitite poklopac frizidera kako bi se zaustavilo prodi-
ranje te¢nosti, peska i prasine.

PROBLEM

MOGUCI UZROK

POTENCIJALNO RESENJE

Frizider ne radi, a ventilator
se ne okrece (ako je spojen
na pomoc¢nu utiénicu).

Nema napajanja na pomoc¢nu uti€nicu
vozila.

Kod mnogih vozila potrebno je okrenuti paljenje na polozaj "pomoc¢no”
("accessory") za pokretanje pomoc¢ne uti¢nice.

Osigura¢ utikac¢a automobila je pregoreo.

Zamenite osigurac (slika 3) jednim od istog tipa. Procitajte tehnicke
detalje o osiguracu.

Osigura¢ vozila je pregoreo.

Zamenite osigurac u skladu sa priru¢nikom za vozilo

Rasladni ventilator je neispravan.

Kontaktirajte korisni¢ke sluzbe (pogledajte odeljak Garancija).

Ako je spojen sa 230 V
mreznim napajanjem,
frizider ne radi, a ventila-
tor se ne okre¢e (samo
za modele sa ugradnim
napajanjem).

Uti¢nica ne radi.

Proverite da li uti¢nica radi.

Utika¢ nije pravilno utaknut.

Proverite da li je utika¢ pravilno utaknut u uti¢nicu tako Sto ¢ete ga
izvaditi i
ponovo utaci.

Rasladni ventilator je neispravan.

Kontaktirajte korisni¢ke sluzbe (pogledajte odeljak Garancija).

Ugradno napajanje je neispravno.

Kontaktirajte korisni¢ke sluzbe (pogledajte odeljak Garancija).

AC strujni kabl je neispravan.

Zamenite kabl novim i originalnim.

Ventilator se okrece, ali
frizider se ne hladi.

Otvori za vazduh su delimi¢no ili potpuno
blokirani.

Proverite i unutrasnje i spoljasnje otvore za vazduh. Premestite frizider
na mesto sa boljom ventilacijom.

Termoelektri€ni modul (Peltier) je nei-
spravan.

Kontaktirajte korisni¢ke sluzbe (pogledajte odeljak Garancija).

Tokom rada, voda se naku-
plja unutar frizidera.

Frizider radi neko vreme i generisao je
kondenzaciju.

Iskljucite frizider iz struje i krpom obriSite viSak vode. Sacekajte neko-
liko sati pre ponovnog uklju¢enja frizidera.

8. GARANCIJA

* Frizider ima garanciju od 24 meseca, pocev od datuma
kupovine, u odnosu na proizvodne nedostatke koji nisu
prouzrokovani nepravilnom upotrebom, nepropisnim
rukovanjem ili odte¢enjem prouzrokovanim od treceg lica.
» Ako proizvod ima nedostatke, molimo kontaktirajte
Gio’Style korisni¢ku sluZzbu onlajn na www.giostyle.com,
ili kontaktirajte najblizeg distributera (pogledajte link na

poledini priru¢nika).

+ Da bi uslovi garancije bili vazeci, morate da posedujete

slede¢u dokumentaciju:

- kopiju fakture ili fiskalnog racuna sa prikazom datuma

kupovine proizvoda.

- razlog za reklamaciju ili opis neispravnosti.

9. ODLAGANJE

Molimo reciklirajte ambalaZzne materijale na odgovarajudi

nadin.

Precrtani simbol kante za smece na uredaju ili
&, | ambalaZi oznaCava da
“ %) na kraju svog korisnog veka proizvod mora da se
odloZi posebno u odnosu na ostali otpad.
U skladu sa evropskom direktivom 2019/19/EU o odla-
ganju elektriCne i elektronske opreme i vaze¢im zakoni-
ma, upotrebljena elektricha oprema mora da se sakuplja
zasebno i da se reciklira na ekolo$ki prihvatljiv
E nacin. Stoga, korisnik mora da odloZi upotreblje-
nu opremu u odobrenom reciklaznom centru za
B c|cktricnu i elektronsku opremu (za vie infor-
macija o odlaganju upotrebljene opreme, molimo
kontaktirajte lokalne agencije) ili da je preda maloprodaj-
nom trgovcu prilikom kupovine novog uredaja istog tipa,
po principu razmene.

Gio’Style je élan ERION WEEE koji izvrSava svoje
obaveze prema italijanskom zakonodavnhom dekretu
49/2014
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Natanéno preberite ta priro¢nik z navodili, preden sprozite delovanje naprave.
Priro¢nik je treba shraniti in ga je treba v primeru prodaje ali oddaje naprave predati drugemu lastniku.

1. TEHNICNE LASTNOSTI IN POTRDILA 6. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
2. VARNOSTNI NAPOTKI 7. PTEZAVE IN RESITVE
3. POVEZAVE 8. GARANCIA
4. NAVODILA ZA UPORABO 9. ODLAGANJE
5. DELOVANJE
1. TEHNICNE LASTNOSTI IN POTRDILA
UPRAVLJA-
MODEL NAPAJANJE ENERGIJSKI RAZRED
LNI GUMB
HORIZON 12/230V RAZRED F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F Si
BRIO 26-30 12/230V RAZRED F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F Sl
HORIZON 12V 12v DC NA NE
BRIO 26-30 12V 12v DC NA NE
IZDELEK USTREZA DIREKTIVAM: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE) 2019/2016 -
(UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. VARNOSTNI NAPOTKI

+ Ce so na napravi prisotne vidne poskodbe,
/ i \ preprecite njeno delovanije.
* Pred uporabo skrbno odistite notraniji prostor.

* Hladilnika ne names&¢ajte v blizino prostih plamenov ali
neposrednih virov toplote, niti ga ne potapljajte pod vodo.
* Izognite se prekrivanju prezracevalnih rez.

* Na napravo ne prislanjajte tovorov nad tezo 3 kg.
 Popravilo naprave lahko izvaja le specializirano osebje.
Nepravilno opravljeni posegi lahko povzrocijo resna tve-
ganja za predmete in ljudi (glejte odstavek Garancija).

» Svetujemo, da v notranjost hladilnika postavite
prehrambene izdelke, ki so oviti v originalno embalazo ali
so shranjeni v primernih posodicah.

* Hladilnik ni primeren za prevoz korozivnih in abrazivnih
snovi ali topil.

» Gospodinjski aparati nikakor niso igrace!

Napravo uporabljajte in hranite izven dosega otrok.
Poskrbite za nadzor otrok in preprecite, da bi se igrali z
napravo.

* Napravo povezite izkljuéno na sledeci nacin:

- prek kabla 230 Vac na gospodinjsko napajalno omrezje
z izmeni¢nim tokom (kjer je to predvideno).

- prek kabla 12 Vdc na napajalni prikljucek vozila

ali pa na izhodni priklju¢ek 12 Vdc 5 A SELV (zelo nizka
varovalna napetost) certificiranega napajalnega adapterja
(opcijsko).

« Vti€a nikoli ne izvlecite iz napajalnega priklju¢ka vozila
ali omreznega priklju¢ka tako, da bi vlekli za priklju¢ni
kabel.

« Ce je priklju¢ni kabel pogkodovan, ga je treba zamenja-
ti s kablom enake vrste in z enakimi specifikami. Golih
kablov se nikoli ne dotikajte z golimi rokami, zlasti ob
delovanju prek napajalnega omrezja z izmeni¢nim tokom.

Pozor: NIKOLI ne priklapljajte obeh napajanj

hkrati (kjer sta predvideni), da tako preprecite

morebitne poSkodbe na napravi/vozilih/dodatni
opremi.

Pozor: Smrtna nevarnost!
* Napajalni kabel odklopite, tako pred ¢is€enjem
kot po vsaki uporabi.
* Preverite, da podatki o napetosti na plos¢€ici ustrezajo
tistim na vti€nicah in razpoloZljivih prikljuckih.
» Pred zagonom se prepriCajte, da sta napajalna linija in
vtiéni priklju¢ek suha in v dobrem stanju.
* Ne uporabljajte v prekomerno prasnih obmogjih. Prah
lahko zamasi prezraCevalne cevi in tako poSkoduje hladil-
nik.

Pozor: nevarnost pregretja!
* PrepriCajte se, da se toplota, ki se ustvari med
delovanjem, zadostno odvaja s prezratevanjem.
Preverite, da razdalja med napravo in stenami ali drugimi
predmeti omogoc&a prosto kroZenje zraka (vsaj 30 cm).
* VV notranjo posodo ne vlivajte nikakrSne tekocine.
* Naprave nikoli ne potopite v vodo.
» Napravo in kable S¢itite pred toploto in vlago.
 Da bi se izognili pregretju ali nepravilnemu delovanju,
se prepriCajte, da ima vti¢ ustrezen elektri¢ni kontakt
znotraj pomozne vti¢nice vozila.



 Po uporabi se ne dotikajte kovinske konice vti¢a, saj ta
lahko doseze zelo visoke temperature.

+ Ce vozilo nima na voljo pomoznega napajalnega
prikljucka, kabel 12 Vdc priklju€ite na vti€nico za cigaretni
vzigalnik.

Pozor: ta povezava lahko privede do prekomer-
A nega pregretja avtomobilskega prikljuka in nanj

vezanega priklju¢ka za cigaretni vzigalnik.
Stalno preverjajte pravilno delovanje naprave in da
temperatura avtomobilskega prikljuCka ter dotiCnega
priklju¢ka za cigaretni vZigalnik ne zraste prekomerno.
V primeru uporabe priklju¢ka za cigaretni vZigalnik, na-
prave ne smete pustiti nenadzorovane.

Gio’Style ne prevzema nobene odgovornosti

za Skodo, ki je povzro€ena zaradi neustrez-

nega namena uporabe ali zaradi nepravilnega
nacina uporabe.

Ta aparat lahko otroci, stari 8 let in vec€, ter osebe z
zmanj8animi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali osebe s pomanijkljivimi

izkuSnjami in znanjem uporabljajo le pod ustreznim
nadzorom, ¢e so seznanjeni z navodili za varno uporabo
opreme in se zavedajo tveganj, ki so s tem povezana.

Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez
nadzora odraslih.

3. POVEZAVE

Povezava na pomozni prikljuéek 12 Vdc
12v
- Kabel 12 Vdc izklopite ali priklopite na pokrov na-
prave (na osnovi modela).
- Avtomobilski prikljucek (slika 1) vstavite v pomozni
prikljucek.

Povezava na gospodinjsko napajalno omrezje
l23°" z izmeniénim tokom 230 Vac (pri modelih, kjer

je predvideno)

- Kabel 230 Vac priklopite na pokrov naprave
- Vtiéni prikljuek (slika 2) vstavite v priklju€ek z izmeni¢n-
im tokom.

Pozor!
Vti€¢ VEDNO povezite v pravi smeri

Pozor!

Pri modelih z dvojnim napajanjem NIKOLI ne po-

vezujte napajalnega kabla 12 Vdc in napajalnega
kabla 230 Vac hkrati.

4. NAVODILA ZA UPORABO

* Naprava je primerna za uporabo na kampiranju.

» Aparata ne izpostavljajte dezju.

 Ta naprava je zasnovana za uporabo v sklopu gospo-
dinjske in podobne opreme.

« Zaradi higienskih razlogov je treba po vsaki upora-

bi o€istiti notranjost in zunanjost hladilnika s pomocjo

vlazne krpe.

» Svetujemo, da v notranjost hladilnika postavite
prehrambene izdelke in pijaco, ki ste jih predhodno ohla-
dili.

* Pustite, da se topla hrana ohladi, preden jo shranite

v hladilnik.

* Hladilnik namestite na ravno in stabilno podlago s
pokrovom, obrnjenim navzgor (razen pri modelu Shiver
40-12V).

* Hladilnik je treba ¢im manjkrat odpirati in ga takoj za-
preti, da se v notranjosti ohranja stalna temperatura.

* Tudi ob izklopu hladilnika bosta hrana in pijaa zaradi
posebne izolacije ostali Se naprej svezi. Za povecanje

in podaljSanje ¢asa ohlajevanja je priporocljiva uporaba
originalnih vlozkov za hlajenje Gio'Style (glejte pregledni-
co za dodatno opremo).

» Zunanja delovna temperatura znasa med 16 °C in 38
°C.

ﬁ Pozor!
Naprava je primerna za hladno shranjevanje hra-
ne in pijace v originalni embalazi.
Naprave ne uporabljajte dlje od 72 ur neprekinjenega
delovanja.
Dalj3a in neprekinjena uporaba lahko zmanj$a kakovost
delovanja ali poSkoduje hladilni sistem.

Pozor!

Po daljSem ¢asu delovanja se lahko pojavijo

vodne usedline v notranjosti hladilnika. To je
obiCajno, saj se vlaga v zraku, ki se ohlaja, kondenzira.
To ne pomeni nikakrSne okvare hladilnika. Po potrebi
odstranite odve¢no vlago s pomocjo suhe krpe.

Opombal!
Onhlajevanje poteka prek hladilnega sistema Pel-
tier brez plina CFC in brez hladilnih tekogin.

5. DELOVANJE

*Ko je hladilnik povezan na vir napajanja, za¢ne takoj de-
lovati. Elektri¢ni hladilnik lahko ohlaja in vzdrzuje svezino
zivil pri notranji temperaturi, ki je nizja od zunanje tempe-
rature med 13 °C in 20 °C.

« Za izklop hladilnika je zadosten odklop napajalnega
kabla iz omrezja.

Opomba: Pri modelih z dvojnim napajanjem (prihra-
nek energije), ki so opremljeni s funkcijskim gumbom:
Ce so priklju€eni na domace gospodinjsko omrezje z izme-
nic¢nim tokom

230 Vac, je mogoce izbrati 2 nacina delovanja:

1. FUNKCIJA ECO:
naprava ustreza direktivi o varéni porabi energije, saj za-
gotavlja opredeljeni energijski razred (glejte 1. odstavek).

2. FUNKCIJA MAX:
naprava NE ustreza direktivi o varni porabi energije, ven-
dar stalno deluje z maksimalno mogjo.

Za izbor obeh nastavitev delovanja je treba zasukati
gumb.
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6. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pozor!

A Pred izvajanjem &i&enja hladilnika je treba
priklju¢ni kabel odklopiti iz napajalnega omrezn-

ega prikljucka ali pomoznega prikljuc¢ka vozila.

A\

7. TEZAVE IN RESITVE

Pozor!
Hladilnika nikoli ne postavljajte pod tekoc¢o vodo.

« Za CiSCenje ne uporabljajte korozivnih ali abrazivnih
detergentov ali predmetov, ki bi lahko poskodovali izdelek
(rezila, lopatke, itd.).

* Vsake toliko ¢asa o istite notranjost in zunanjost hladil-
nika z vlazno krpo.

* Pokrov hladilnika za&¢itite pred vdorom tekocin, peska
ali prahu.

TEZAVA MOZEN VZROK

MOZNA RESITEV

Pomozni prikljuek vozila ni pod nape-
tostjo.

Pri Stevilnih vozilih je treba vklopiti upravljalno plod€o, da pomozni
prikljucek deluje.

Hladilnik ne deluje in
vetrnica se ne vrti (Ce je
priklju¢en na pomozni

Varovalka avtomobilskega vzigalnika je
pregorjena.

Varovalko (slika 3) zamenjajte z novo istega tipa. Na varovalki od¢itajte
tehni€ne podatke.

prikljucek). Varovalka avtomobila je pregorjena.

Zamenjajte varovalko, pri tem upoStevajte uporabniski priro€nik vozila.

Vetrnica hladilnika je v okvari.

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam (glejte odstavek Garancija).

Ce je hladilnik prikljugen Prikljucek ne deluje.

Preverite, ali prikljucek deluje.

na domace gospodinjsko
omrezje 230 V,
ne deluje in vetrnica se ne

Vti¢nik ni pravilno vsajen.

Preverite pravilno vstavitev vti€nika v prikljucek, tako da ga izvlecete in
ponovno vsadite.

vrti (samo pri modelih z Vetrnica hladilnika je v okvari.

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam (glejte odstavek Garancija).

vgrajenim napajalnikom).
orel pal ) Vgrajeni napajalnik je v okvari.

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam (glejte odstavek Garancija).

Napajalni kabel z izmeni¢nim tokom je v
okvari.

Ta kabel zamenjajte z novim originalnim kablom.

Vetrnica se vrti, vendar
hladilnik ne hladi.

Prezracevalne reze so delno ali popolno-
ma zamasene.

Preverite prezraCevalne reze, tako notranje kot zunanje. Hladilnik
premaknite na bolje prezracevano mesto.

Termoelektriéni modul (Peltier) je v
okvari.

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam (glejte odstavek Garancija).

Med delovanjem se v no-
tranjosti hladilnika ustvarja
voda.

Hladilnik deluje ze dalj ¢asa in je ustvaril
precej kondenzata.

Iz hladilnika iztoCite vodo, nato odvecno tekocino posusite s krpo.
Pocakajte kaksno uro, preden ponovno vklopite hladilnik.

8. GARANCIJA

* Hladilnik ima 24-mesec¢no garancijo od dneva nakupa
dalje za morebitne tovarniske napake, ki niso povezane
z neustrezno uporabo ali zlorabo naprave oziroma s
poskodbami, ki bi jih povzrog€ili uporabnik ali tretje osebe.
* V primeru okvare na napravi se obrnite na sluzbo za
pomo¢ strankam Gio’style na spletnem mestu: www.gio-
style.com, ali se obrnite na najblizjega prodajalca (glejte
seznam na hrbtni strani priro¢nika).

» Za uveljavljanje garancijskih pogojev mora uporabnik
razpolagati z naslednjo dokumentacijo:

- kopijo ra€una ali blagajniski prejemek z datumom
nakupa izdelka.

- razlog za uveljavljanje reklamacije ali opis okvare.

9. ODLAGANJE

& | Embalirne materiale odlagajte v temu namenjene
“ %) zabojnike in jih ne zavrzite v okolju.

embalaZi oznaluje, da

je izdelek na koncu Zivljenjske dobe treba odloZiti

lo€eno od drugih odpadkov.
V skladu z Evropsko direktivo 2019/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je treba izrabljeno elektri¢no
opremo zbirati lo€eno in jo reciklirati na okolju prijazen
nacin. Uporabnik mora zato opremo, ki ji je potekla Ziv-
lienjska doba, vrniti v ustrezne centre za lo€eno zbiranje
elektronskih in elektrotehni¢nih odpadkov (za informacije
o nacinu odstranjevanja rabljene opreme se obrnite na
lokalni organ ali obcino stalnega prebivalis¢a) ali jo vrniti
prodajalcu ob nakupu nove opreme enakovredne vrste,
in sicer po nacelu ena na ena.

Ei Simbol pre¢rtanega zabojnika na izdelku ali na

Gio’Style uposteva ERION WEEE, da bi zadostili
zahtevam v skladu z zakonsko uredbo 49/2014



Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy dokfadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje.
Niniejszq instrukcje nalezy zachowac i przekaza¢ wraz z urzadzeniem w przypadku jego sprzedazy lub oddania.

1. CECHY TECHNICZNE | CERTYFIKATY 6. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
2. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA 7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
3. PODLACZANIE 8. GWARANCJA
4. INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKOW 9. UTYLIZACJA
5. OBSLUGA
1. CECHY TECHNICZNE | CERTYFIKATY
WSPOLCZYNNIK POKRETLO
MODEL ZASILANIE ETEC
ENERGETYCZNY USTAWIEN
HORIZON 12/230V KLASA F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F TAK
BRIO 26-30 12/230V KLASAF | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F TAK
HORIZON 12V 12V DC NA NIE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NIE

PRODUKT JEST ZGODNY Z PONIZSZYMI DYREKTYWAMI: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/
UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENST

WA

ﬁ * Nie nalezy wtgczaé¢ urzadzenia, jezeli sg na nim
widoczne slady uszkodzenia.

* Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczysci¢
wnetrze lodowki.
* Nie ustawia¢ lodéwki w poblizu otwartego ognia lub
bezposrednich zrédet ciepta, ani w zadnym wypadku nie
zanurzac jej w wodzie.
* Nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych.
* Na goérze pokrywy nie stawia¢ przedmiotéw ciezszych
niz 3 kg.
» Urzgdzenie moze naprawiac tylko specjalista; nieprawi-
dtowe naprawy moga stanowi¢ powazne ryzyko dla oséb
i mienia (zob. rozdziat Gwarancja).
* Zaleca sie, aby produkty spozywcze byty przechowywa-
ne w lodéwce w oryginalnych opakowaniach lub w
odpowiednich pojemnikach.
» Lodoéwka nie jest odpowiednia do transportu substanc;ji
powodujgcych korozje lub zrgcych ani rozpuszczalnikow.
* Sprzetu AGD nigdy nie wolno uzywac do zabawy!
Przechowywaé urzgdzenie i korzysta¢ z niego poza za-
siegiem dzieci.
Dzieci muszg sie znajdowac¢ pod nadzorem, dla pew-
nosci, ze nie bedg bawity sie urzgdzeniem.

» Podtgczaé urzgdzenie tylko w sposéb podany nizej:

- za pomoca wtyczki 230 V AC do zasilania sieciowego
AC (jezeli jest);

- za pomocg wtyczki 12 V DC do gniazda akcesoriow
pojazdu;

lub ewentualnie do gniazda 12 V DC 5 A SELV (bezpiecz-
ne bardzo niskie napiecie) certyfikowanego zasilacza

(opcjonalnie).

* Nigdy nie wyciggac¢ wtyczki z gniazda akcesoriéw pojaz-
du lub z gniazda zasilania, ciggngc za kabel.

 Jezeli kabel zostanie uszkodzony, nalezy go wymienié
na kabel tego samego typu o tej samej specyfikacji. Nigdy
nie dotykac odstonietych przewodéw gotymi rekami, szc-
zegolnie podczas pracy w trybie zasilania AC.

Ostrzezenie: NIGDY nie podtgczac¢ obu zasilaczy
(jezeli sg) w tym samym czasie, aby zapobiec
uszkodzeniu urzgdzenia/pojazdu/akcesoriow.

Ostrzezenie: ryzyko smierci!
A » Odtgczac kabel zasilania przed czyszczeniem i
jezeli lodéwka nie jest juz uzywana.
» Upewnic¢ sie, ze informacje o napieciu znajdujgce sie na
tabliczce znamionowej sg zgodne z dostepnymi gniazda-
mi i punktami potgczen.
* Przed witgczeniem upewnic¢ sie, ze kabel zasilania oraz
gniazda sg suche i w dobrym stanie.
* Nie stosowa¢ w bardzo zapylonych obszarach. Pyt moze
blokowa¢ kanaty wentylacyjne i spowodowaé uszkodze-

nie lodéwki.
A * Upewni¢ sie, ze ciepto wytwarzane przez witgczo-

ng lodowke jest odpowiednio odprowadzane.
Upewni¢ sie, ze zachowano odpowiednig przestrzen
miedzy urzgdzeniem a Scianami lub innymi przedmiotami
umozliwiajgcg swobodng cyrkulacje powietrza (co najm-
niej 30 cm).

Ostrzezenie: ryzyko przegrzania!
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* Nie wlewa¢ zadnego rodzaju ptynu ani lodu do wewnetrz-
nego pojemnika.

* Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie.

» Zabezpieczy¢ urzadzenie i kable przed cieptem i wilgo-
cig.

* Aby zapobiec przegrzaniu lub nieprawidtowemu dziatan-
iu, nalezy sie upewni¢, ze wtyczka jest dobrze podtgczona
do gniazda akcesoridow pojazdu.

* Po zakonczeniu korzystania nie dotyka¢ metalowe;j
koncéwki wtyczki, poniewaz moze by¢ bardzo gorgca.

» Jezeli w pojezdzie nie ma gniazda akcesoridéw, nalezy
podtgczy¢ wtyczke 12 V DC do gniazda zapalniczki.

Ostrzezenie: to potgczenie moze spowodowacé przegrza-
nie wtyczki samochodowej i gniazda zapalniczki.
Regularnie sprawdzac, czy urzgdzenie dziata
prawidtowo, a temperatura wtyczki samochodowe;j
i gniazda zapalniczki nie jest zbyt wysoka.
Podczas korzystania z gniazda zapalniczki nigdy nie po-
zostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru.

Firma Gio’Style nie ponosi odpowiedzialnosci
za uszkodzenia spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub niepoprawnym stosowa-
niem urzadzenia.

>

Jezeli z urzgdzenia korzystajg dzieci w wieku

8 lat lub starsze bgdz osoby o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub

umystowych, bgdz osoby bez doswiadczenia i
kompetencji, muszg by¢ one wiasciwie nadzorowane i
zaznajomione ze wszystkimi instrukcjami dotyczgcymi
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i zwigzanym z tym
ryzykiem.

Dzieci bez nadzoru nigdy nie mogg czysci¢ ani prze-
prowadzac konserwacji.

3. PODEACZANIE

Podtaczanie do gniazda akcesoriéw 12V DC
12v

- Wyciagng¢ kabel 12 V DC lub podtgczy¢ go do
pokrywy urzgdzenia (w zaleznosci od modelu).
- Whozy¢ wtyczke samochodowg (ilustracja 1) do gniazda
akcesoriow.

|230v

- Podtgczy¢ kabel 230 V AC do pokrywy urzadzenia.
- Wiozy¢ wtyczke (ilustracja 2) do gniazda AC.

Podiaczanie do zasilania sieciowego 230 V AC
(dla obowigzujacych modeli)

Ostrzezenie!
ZAWSZE podtgczaé wtyczke we wtasciwy sposoéb.

Ostrzezenie!

W przypadku modeli z dwiema opcjami zasilania,

NIGDY nie podigczac obu kabli zasilania 12 V DC
i 230 V AC w tym samym czasie.

4. INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKOW

» Odpowiednie dla uzytkownikow na kempingach.

* Nigdy nie naraza¢ urzgdzenia na opady deszczu.

» Urzagdzenie to jest przeznaczone do uzytku w warunka-
ch domowych lub podobnych.

» Aby zapewni¢ odpowiednig higieng, nalezy czyscic¢
czes¢ wewnetrzng i zewnetrzng urzadzenia po kazdym
uzyciu.

» Zalecamy, aby zywnos¢ i napoje umieszczac

w lodéwce, gdy juz jest schiodzona.

* Pozostawi¢ zywnosc¢ do ostygniecia przed wtozeniem
Je

do urzadzenia.

» Umiesci¢ lodéwke na ptaskiej i stabilnej podstawie z
ostong na goérze (nie dotyczy modelu Shiver 40-12 V).

» Lodéwke nalezy otwiera¢ na jak najkrotszy czas i
natychmiast zamykag¢, aby utrzymaé wewnatrz statg
temperature.

* Nawet jezeli lodowka jest wytgczona, zywnosé i napoje
bedg chtodne przez dtugi czas, dzigki jej specjalnej izo-
lacji. Aby zwiekszy¢ i wydtuzy¢ efekt chtodzenia, zale-
camy stosowanie oryginalnych blokéw chtodzgcych firmy
Gio’Style (zob. tabela akcesoriow).

» Zewnetrza temperatura robocza miedzy 16°C a 38°C.

Ostrzezenie!

Urzgdzenie jest przeznaczone do przechowywa-

nia zywnosci i napojéw w ich oryginalnych pojem-
nikach.
Nie uzytkowac¢ produktu stale przez ponad 72 godziny.
Wydtuzone i state uzytkowanie moze zmniejszy¢ sku-
tecznos¢ lodéwki lub uszkodzi¢ system chtodzenia.

Ostrzezenie!

Po ditugiej pracy wewnatrz lodéwki moze sie zgro-

madzi¢ woda. Jest to normalne i spowodowane
wilgocig w powietrzu, ktéra kondensuje podczas schtad-
zania. Lodéwka nie jest uszkodzona. W razie potrzeby
usung¢ nadmiar wilgoci suchg szmatka.

UWAGA!

Loddwka jest schtadzana z wykorzystaniem

systemu Peltiera, ktory nie zawiera freondéw ani
ptynéw chtodzgcych.

5. OBSLUGA

Lodéwka zaczyna dziata¢ natychmiast po podtgczeniu do
zrédta zasilania. Lodéwka elektryczna moze schtadzac
zywno$¢ i utrzymywac jg chtodng przy wewnetrznej tem-
peraturze, ktéra jest nizsza niz temperatura zewnetrzna
13°Ci20°C.

» Aby wytgczy¢ lodowke, wystarczy odtgczy¢ kabel zasi-
lania.

Uwaga: w przypadku modeli z podwdéjnym zasilaniem
(oszczedzanie energii), za pomocg pokretta ustawien:
jezeli podigczono do zasilania sieciowego 230 V AC,
mozna wybrac¢ 2 tryby pracy:

1. FUNKCJA ECO:

urzgdzenie jest zgodne z dyrektywag dotyczgcg oszczedz-
ania energii, utrzymujgc przypisany wspétczynnik ener-
getyczny (zob. paragraf 1).



2. FUNKCJA MAX:

urzgdzenie NIE jest zgodne z dyrektywg dotyczaca
oszczedzania energii i pracuje stale ze swojg mocg ma-

ksymalna.

Aby wybra¢ zadany tryb, nalezy obréci¢ pokretto.

6. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Ostrzezenie!

A\

Przed czyszczeniem lodowki nalezy odtgczy¢

7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

kabel zasilania od gniazda sieciowego lub gniazda akce-

soriow pojazdu.
A Nigdy nie wstawiac lodéwki pod biezacg wode.

* Do czyszczenia nigdy nie stosowac produktow
powodujgcych korozje lub zrgcych ani przedmiotéw, ktére
mogag uszkodzi¢ produkt (np. ostrza, topatki).

» Od czasu do czasu czysci¢ cze$¢ wewnetrzng i
zewnetrzng lodéwki wilgotng szmatka.

» Zabezpieczy¢ pokrywe lodowki, aby nie dopusci¢ do
przedostawania sie do $rodka ptynow, piasku i pytu.

Ostrzezenie!

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

POTENCJALNE ROZWIAZANIE

Lodbwka nie dziata i wen-
tylator nie obraca sie (jezeli
jest podtgczona do gniazda
akcesoriéw).

Brak zasilania w gniezdzie akcesoriéw
pojazdu.

W wielu pojazdach konieczne jest wigczenie zaptonu do pozycji ,akce-
soria”, aby gniazdo akcesoriow dziatato.

Bezpiecznik wtyczki samochodowej jest
przepalony.

Wymieni¢ bezpiecznik (ilustracja 3) na tego samego typu. Przeczyta¢
szczegoOty techniczne na bezpieczniku.

Bezpiecznik pojazdu jest przepalony.

Wymieni¢ bezpiecznik zgodnie z instrukcjg obstugi pojazdu.

Wentylator chtodzacy jest uszkodzony.

Skontaktowac¢ sie z obstuga klienta (zob. rozdziat Gwarancja).

Jezeli podtgczono do zasi-
lania sieciowego 230V,
lodéwka nie dziata i
wentylator nie obraca sig
(tylko w przypadku modeli z
wbudowanym zasilaniem)

Gniazdo nie dziata.

Sprawdzi¢, czy gniazdo dziata.

Wtyczka nie jest wiozona prawidtowo.

Sprawdzi¢, czy wtyczka jest wtozona prawidtowo do gniazda, wyjmujgc
ja i wktadajgc ponownie.

Wentylator chtodzacy jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z obstugg klienta (zob. rozdziat Gwarancja).

Wbudowane zasilanie jest uszkodzone.

Skontaktowac¢ sie z obstugg klienta (zob. rozdziat Gwarancja).

Kabel zasilania AC jest uszkodzony.

Wymieni¢ kabel na nowy oryginalny.

Wentylator obraca sieg, ale
lodéwka sie nie schfadza

Otwory wentylacyjne sg czesciowo lub
catkowicie zastonigte.

Sprawdzi¢ wewnetrzne i zewnetrzne otwory wentylacyjne. Przenie$¢
lodéwke w miejsce, gdzie bedzie lepiej wentylowana.

Modut termoelektryczny (Peltiera) jest
uszkodzony.

Skontaktowac¢ sie z obstuga klienta (zob. rozdziat Gwarancja).

Podczas pracy wewnatrz
lodéwki gromadzi sie¢ woda.

Lodowka dziatata przez pewien czas i
spowodowata wystgpienie skroplin.

Odtgczy¢ lodowke i wytrze¢ nadmiar wody szmatka. Odczekac kilka
godzin przed ponownym witgczeniem lodéwki.

8. GWARANCJA

* Lodowka ma 24-miesieczng gwarancje rozpoczynajgca
sie od dnia zakupu, na wady produkciji, ktére nie zostaty
spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem, manipu-
lowaniem lub uszkodzeniami przez osoby postronne.

« Jezeli produkt jest wadliwy, nalezy sie skontaktowac

z internetowg obstugg klienta firmy Gio’Style na stronie
www.giostyle.com lub z najblizszym dystrybutorem (zob.
tacze na odwrocie instrukcji obstugi).

* Aby warunki gwarancji obowigzywaty, konieczna jest
ponizsza dokumentacja:

- kopia faktury lub paragon z datg

zakupu produktu;

- przyczyna reklamacji lub opis usterki.

9. UTYLIZACJA

Materiaty opakowaniowe nalezy utylizowac¢ w

a
N& odpowiedni sposob.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci na ur-
zadzeniu lun opakowaniu oznacza, ze

po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu nie
BN 0zna wyrzucaé razem z pozostatymi odpadami.

Zgodnie z dyrektywg europejskg 2019/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz
przepisow wykonawczych, zuzyty sprzet nalezy zebrac
oddzielnie i poddac recyklingowi w sposob przyjazny dla
Srodowiska. W zwigzku z tym uzytkownik musi zutyli-
zowac zuzyty sprzet w zatwierdzonym centrum utylizacji
odpadow sprzetu elektrycznego i elektronicznego (w celu
uzyskania informacji o sposobie utylizacji zuzytego spr-
zetu nalezy zwrdci¢ sie do lokalnych agenc;ji) lub oddac¢
sprzedawcy podczas zakupu nowego urzgdzenia rown-
owaznego typu, w stosunku jeden do jednego.

Firma Gio’Style jest cztonkiem ERION WEEE,

aby wypetni¢ swoje zobowigzania na podstawie
wioskiego dekretu prawnego 49/2014
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza produsul pentru prima data.
Aceste instructiuni trebuie pastrate si transmise impreund cu aparatul in cazul in care acesta este vandut sau dat altcuiva

1 CARACTERISTICI TEHNICE S| CERTIFICARI
2 INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

3. CONECTAREA

4. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

5 FUNCTIONAREA

1. CARACTERISTICI TEHNICE SI CERTIFICARI

6. CURATAREA SIINTRETINEREA
7. DEPANAREA

8. GARANTIE

9. ELIMINAREA

SELECTO-

MODELUL SURSA DE ALIMENTARE CLASIFICAREA RUL DE
ENERGETICA X

SETARI
HORIZON 12/230V CLASA F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F DA
BRIO 26-30 12/230V CLASAF | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F DA
HORIZON 12V 12V DC NA NO
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NO

PRODUSUL RESPECTA DIRECTIVELE URMATOARE: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE -
(UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

» Daca in care aparatul este vizibil deteriorat, nu
/ i \ il porniti.

« Inainte de prima utilizare, curéatati temeinic inte-
riorul frigiderului.
* Nu pozitionati frigiderul in apropierea unui foc deschis
sau a surselor directe de caldura si nu il cufundati Tn
niciun caz in apa.
* Nu acoperiti gurile de aerisire.
* Nu asezati incarcaturi mai mari de 3 kg deasupra
capacului.
* Aparatul trebuie reparat numai de catre specialisti; re-
paratiile incorecte pot crea riscuri grave pentru persoane
si bunuri (a se vedea sectiunea ,Garantie”).
» Se recomanda ca produsele alimentare sa fie pas-
trate n frigider in ambalajul lor original sau in recipiente
adecvate.
* Frigiderul nu este adecvat pentru transportul de sub-
stante corozive sau abrazive sau de solventi.
* Aparatele electrocasnice nu trebuie folosite niciodata
ca jucarii!
Depozitati si utilizati aparatul astfel incat sa nu fie la
indemana copiilor.
Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

+ Conectati aparatul la priza numai dupa cum urmeaza:
- cu stecarul de 230 V c.a. la reteaua de alimentare cu
curent alternativ (unde este cazul).

- cu fisa de 12 V c.c. la priza de accesorii a vehiculului.

sau, alternativ, la priza de 12 V c.c. 5 A SELV (tensiune

foarte joasa de siguranta) a unui alimentator certificat
(optional).

* Nu scoateti niciodata fisa din priza de accesorii a vehi-
culului sau stecarul din priza de retea tragand de cablu.

« In cazul in care cablul este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu un cablu de acelasi tip si cu aceleasi specifi-
catii. Nu atingeti niciodata cu mainile goale firele la vede-
re, in special atunci cand aparatul functioneaza in modul
de alimentare cu curent alternativ.

Avertisment: Nu conectati NICIODATA ambele

surse de alimentare (daca este cazul) in acelasi

timp, pentru a preveni deteriorarea aparatului/
vehiculului/accesoriilor.

Avertisment: Risc de moarte!
» Deconectati cablul de alimentare Tnainte de
curatare si atunci cand frigiderul nu mai este in
uz.
* Asigurati-va ca datele privind tensiunea indicate pe
placuta de identificare sunt corecte pentru prizele si pun-
ctele de conectare disponibile.
« Inainte de a porni aparatul, cablul de alimentare si pri-
zele trebuie sa fie uscate si in stare buna.
* Nu utilizati aparatul in zone cu mult praf. Praful poate
bloca tuburile de ventilatie, deteriorand frigiderul.

Atentie: risc de supraincalzire!
* Asigurati ventilarea in mod corespunzétor a
caldurii generate de frigider in timpul functionarii.




Asigurati-va ca exista un spatiu suficient intre aparat si
pereti sau alte obiecte, pentru ca aerul sa circule liber
(cel putin 30 cm).

* Nu turnati niciun fel de lichid sau gheata in recipientul
intern.

* Nu cufundati niciodata aparatul in apa.

* Protejati aparatul si cablurile de caldura si de umiditate.
* Pentru a preveni supraincalzirea sau functionarea de-
fectuoasa, asigurati-va ca fisa are un contact electric bun
cu priza de accesorii a vehiculului.

* Dupa utilizare, nu atingeti varful metalic al fisei, deoare-
ce acesta poate deveni foarte fierbinte.

 Daca vehiculul nu are priza pentru accesorii, conectati
fisa de 12 V c.c. la priza pentru bricheta.

Atentie: aceasta conexiune poate provoca su-
praincalzirea fisei auto si a prizei pentru bricheta
a vehiculului.
Verificati cu regularitate daca aparatul functioneaza
corect si daca temperatura fisei auto si a prizei pentru
bricheta nu este prea ridicata.
Daca folositi priza pentru brichetd, nu lasati niciodata
aparatul nesupravegheat.

tru daunele cauzate de o utilizare necorespun-

i Gio’Style nu isi asuma nicio raspundere pen-
zatoare sau incorecta a aparatului.

Daca acest aparat este utilizat de catre copii cu
varsta de cel putin 8 ani sau de catre persoane
cu dizabilitati fizice, senzoriale ori mintale sau de
catre persoane fara
experienta si pricepere, acestia trebuie sa fie supra-
vegheati in mod corespunzator si familiarizati cu toate
instructiunile referitoare la utilizarea in siguranta a apara-
tului si la riscurile inerente acestuia.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie sa
fie efectuate niciodata de catre copii fara ca acestia sa fie
supravegheati.

3. CONECTAREA

Conectarea la priza pentru accesorii de 12 V
12v | c.c.

- Scoateti cablul de 12 V c.c. sau conectati-I la capacul
aparatului (in functie de model).

- Introduceti fisa auto (imaginea 1) in priza pentru acce-
Sorii.

l230v

- Conectati cablul de 230 V c.a. la capacul aparatului
- Introduceti stecarul (imaginea 2) in priza de c.a.

Conectarea la reteaua de alimentare, 230 V c.a.
(pentru modelele care se pot conecta astfel)

Atentie!
Introduceti INTOTDEAUNA stecarul in sensul co-
rect

Avertisment!
Pentru modelele cu doua optiuni de alimentare, nu

conectati NICIODATA in acelasi timp cablurile de alimen-
tare de 12V c.c. side 230 V c.a.

4. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

* Aparatul este adecvat pentru utilizarea in campinguri.

* Aparatul nu trebuie sa fie niciodata expus la ploaie.

* Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat Tn aplicatii
casnice si similare.

* Pentru a asigura o buna igiend, curatati interiorul si
exteriorul frigiderului de fiecare data cand il folositi.

» Va recomandam ca alimentele si bauturile sa fie intro-
duse in

frigider dupa ce interiorul acestuia s-a racit deja.

+ Lasati alimentele calde sé& se réceasca inainte de a le
pastra

in aparat.

* Asezati frigiderul pe o suprafata plana si stabila, cu
capacul in partea de sus (cu exceptia modelului Shiver
40-12 V).

* Frigiderul trebuie sa fie deschis cat mai putin posibil si
inchis imediat, pentru a mentine o temperatura constanta
in interior.

+ Chiar si atunci cand frigiderul este oprit, datorita izo-
latiei sale speciale, alimentele si bauturile vor fi pastrate
la rece pentru o perioada indelungata. Pentru a spori si
a prelungi efectul de racire, va recomandam sa folositi
blocurile de racire originale Gio’Style (a se vedea tabelul
de accesorii).

» Temperatura externa in timpul functionarii trebuie sa fie
intre 16 °C si 38 °C.

Atentie!
Aparatul este conceput pentru a pastra alimentele
si bauturile la rece in recipientele lor originale.
Nu utilizati produsul in mod continuu pentru mai mult de
72 de ore.
Utilizarea indelungata si continua poate reduce eficienta
frigiderului sau poate cauza deteriorarea sistemului de
racire.

Atentie!
A Dupa o perioada indelungata de functionare, in
interiorul frigiderului se pot observa depuneri de
apa. Acest lucru este normal si este cauzat de umiditatea
din aer, care se condenseaza atunci cand se raceste.
Frigiderul nu este defect. Daca este necesar, indepartati
excesul de umiditate cu o laveta uscata.

NOTA!
Frigiderul este racit cu ajutorul unui sistem Peltier
care nu contine CFC si nici fluide de racire.

5. FUNCTIONAREA

Odata conectat la o sursa de alimentare, frigiderul por-
neste imediat. Frigiderul electric poate raci alimentele si
le poate mentine la o temperatura interna mai mica decat
cea externd, intre 13 °C si 20 °C.

* Pentru a opri frigiderul, deconectati pur si simplu cablul
de alimentare.

Nota: pentru modelele cu sursa dubla de alimentare
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(economisire a energiei) si cu selector de setari:
daca aparatul este conectat la reteaua

de alimentare de 230 V c.a., se pot selecta 2 moduri de

functionare:

1. FUNCTIA ECO:

aparatul respecta directiva privind economisirea ener-
giei, pastrandu-si clasa energetica atribuita (a se vedea

alineatul 1).

2. FUNCTIA MAX:

aparatul NU respecta directiva privind economia de ener-
gie si functioneaza continuu la puterea maxima.

Pentru a selecta modul dorit, rotiti selectorul.

7. DEPANAREA

6. CURATAREA SI INTRETINEREA

Atentie!
Inainte de a curata frigiderul, deconectati cablul
de alimentare de la priza de retea sau de la priza

de accesorii a vehiculului.
A Nu cufundati niciodata frigiderul sub jet de apa.

* Nu folositi detergenti corozivi sau abrazivi pentru
curatare si nici obiecte care ar putea deteriora produsul
(de exemplu, lame, spatule).

+ Curatati din cand in cand interiorul si exteriorul frigide-
rului cu o laveta umeda.

* Protejati capacul frigiderului pentru a impiedica patrund-
erea lichidelor, a nisipului si a prafului.

Atentie!

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE POSIBILA

Frigiderul nu functioneaza
si ventilatorul nu se roteste
(daca este conectat la priza
pentru accesorii).

Nu exista alimentare cu energie electrica
la priza de accesorii a vehiculului.

La multe vehicule este necesar sa rotiti contactul in pozitia ,accesorii”
pentru ca priza de accesorii sa functioneze.

S-a ars siguranta fisei auto.

Tnlocuiti siguranta (imaginea 3) cu una de acelasi tip. Cititi datele tehni-
ce inscriptionate pe siguranta.

S-a ars siguranta vehiculului.

Tnlocuiti siguranta in conformitate cu manualul de utilizare al vehiculu-
lui.

Ventilatorul de racire este defect.

Contactati serviciile pentru clienti (consultati sectiunea Garantie).

Daca este conectat la
reteaua de alimentare de
230V,

frigiderul nu functioneaza
si ventilatorul nu se roteste
(numai pentru modelele
cu sursa de alimentare
fncorporata)

Priza nu functioneaza.

Verificati daca functioneaza priza.

Stecarul nu este introdus corect.

Verificati daca stecérul este introdus corect in priza, scotandu-I si
reintroducandu-I.

Ventilatorul de racire este defect.

Contactati serviciile pentru clienti (consultati sectiunea Garantie).

Sursa de alimentare incorporata este
defecta.

Contactati serviciile pentru clienti (consultati sectiunea Garantie).

Cablul de alimentare de c.a. este defect.

Tnlocuiti cablul cu unul nou, original.

Ventilatorul se roteste, dar
frigiderul nu se raceste.

Orificiile de aerisire sunt partial sau com-
plet blocate.

Verificati atat orificiile de aerisire interne, cét si cele externe. Mutati
frigiderul intr-un loc unde acesta poate fi ventilat mai bine.

Modulul termoelectric (Peltier) este
defect.

Contactati serviciile pentru clienti (consultati sectiunea Garantie).

Tn timpul functionarii se
acumuleaza apa in interio-
rul frigiderului.

Frigiderul functioneaza de ceva timp si a
generat condens.

Deconectati frigiderul si stergeti excesul de apa cu o carpa. Asteptati
cateva ore Tnainte de a porni din nou frigiderul.

8. GARANTIE

* Frigiderul are o garantie de 24 de luni incepand de la

data achizitiei, impotriva defectelor de fabricatie care nu
sunt cauzate de o utilizare necorespunzatoare, de inter-
ventii inadecvate asupra acestuia sau de vreo deteriorare
cauzata de catre utilizator/terti.

« In cazul in care produsul este defect, contactati serviciul
clienti Gio’Style online la www.giostyle.com sau con-
tactati cel mai apropiat distribuitor (a se vedea linkul de
pe versoul manualului).

* Pentru a fi intrunite conditiile de garantie, trebuie sa
aveti urmatoarele documente:

- 0 copie a facturii sau a bonului de casa, pe care sa
apara data

achizitionarii produsului.

- 0 motivare a cererii de despagubire sau o descriere a
defectiunii.

9. ELIMINAREA

& | Reciclati materialele de ambalare in mod core-
N& spunzator.

Simbolul cosului de gunoi barat de pe aparat sau

de pe ambalaj indica faptul ca

la sfarsitul duratei sale de viata, produsul trebuie

eliminat separat de alte deseuri.
In conformitate cu directiva europeana 2019/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice
si legile de punere Tn aplicare a acesteia, echipamentele
electrice uzate trebuie sa fie colectate separat si recicla-
te Tntr-un mod ecologic. Prin urmare, utilizatorul trebuie
sa predea echipamentul uzat la un centru de reciclare
autorizat pentru echipamente electrice si electronice
(pentru mai multe informatii despre cum sa eliminati
echipamentele uzate, contactati agentiile locale) sau sa



il dea la schimb comerciantului cu amanuntul atunci cand
achizitioneaza un dispozitiv nou de tip echivalent.

Compania Gio'Style este membra a ERION WEEE
pentru a-si indeplini obligatiile Tn conformitate cu decretul
legislativ italian 49/2014

Kérjiik, hogy a termék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.
Ezeket az utasitasokat meg kell Grizni, és a késziilékkel egyiitt kell tovabbadni, ha azt eladjak vagy elajandékozzak.

1. MUSZAKI JELLEMZOK ES TANUSITVANYOK
2. BIZTONSAGI INFORMACIOK

3. CSATLAKOZTATAS

4. HASZNALATI UTASITAS

5. UZEMELTETES

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
HIBAELHARITAS

GARANCIA
ARTALMATLANITAS

® ® N o

1. MUSZAKI JELLEMZOK ES TANUSITVANYOK

MODELL TAPEGYSEG ENERGETIKAI BESO- | BEALLITO
ROLAS TARCSA
HORIZON 12/230V CLASS F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F IGEN
BRIO 26-30 12/230V CLASS F 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F IGEN
HORIZON 12V 12v DC NA NEM
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NEM
ATERMEK MEGFELEL A KOVETKEZ® IRANYELVEKNEK: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/
UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. BIZTONSAGI INFORMACIOK

ﬁ * Ha a készllék lathatdan sérilt, ne kapcsolja be!

* Az els6 hasznalat elétt alaposan tisztitsa meg a
hitszekrény belsejét.

* Ne helyezze a hiitdszekrényt nyilt lang vagy kdzvetlen

héforras kozelébe, és semmilyen kérilmények kozott se

meritse vizbe.

* Kertlje el a szell6zényilasok letakarasat.

* Ne helyezzen 3 kg-nal nagyobb terhet a fedélre.

* A készlléket csak szakemberek javithatjak; a helyte-

len javitas sulyos veszélyt jelenthet az emberekre és a

vagyontargyakra (lasd a Garancia fejezetet).

« Javasoljuk, hogy az élelmiszereket a hiitészekrényben

eredeti csomagolasukban vagy megfelel taroloedé-

nyekben taroljak.

* A hitészekrény nem alkalmas maré vagy koptaté ha-

tasu anyagok és olddszerek szallitasara.

* A haztartasi készlilékeket soha nem szabad jatékként

hasznalni!

A készlleket gyermekek eldl elzarva tarolja és hasznalja!

Fellgyelje a gyermekeket, hogy ne jatsszanak a

készulékkel.

» Csak az alabbiak szerint csatlakoztassa a készuléket:
- a 230 V-os valtéaramu csatlakozédugoval a haldzati
valtéaramu tapellatashoz (ahol lehetséges).

- a 12 V-0s egyenaramu csatlakozoédugoéval a jarmd tar-
tozékaljzatahoz.

vagy alternativaként egy hitelesitett hal6zati adapter

(opcionalis) 12 V egyenaramu 5 A-es SELV (biztonsagi
extra alacsony feszultség) aljzatdhoz.

» Soha ne huzza ki a dugoét a jarm( tartozékaljzatabdl
vagy a haldzati aljzatbdl a kabel meghuzasaval.

* Ha a kabel megsérilt, azt ugyanolyan tipusu, azonos
specifikaciéju kabellel kell kicserélni. Soha ne érint-

se meg puszta kézzel a szabadon 1év6 vezetékeket,
kildndsen, ha a késziléket valtdéaramu tapellatasi tz-
emmodban lGzemelteti.

Figyelmeztetés: SOHA ne csatlakoztassa
mindkét tapegységet (ahol lehetséges) egyszer-

A re, hogy elkerllje a készllék/jarmi/tartozékok
karosodasat.

Figyelmeztetés: Halalos veszély!

* Huzza ki a tapkabelt a tisztitas elétt, és akkor,

ha mar nem hasznalja a hltészekrényt.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a rendelkezésre allo
aljzatok és csatlakozasi pontok megfelelnek-e az adat-
tablan feltlintetett feszlltségadatoknak.

* A bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
halozati kabel és az aljzatok szarazak-e és jo allapotban
vannak-e.

* Ne hasznaélja nagyon poros helyeken. A por eltdmitheti
a szell6z8csatornakat, ami karosithatja a hitészekrényt.
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Figyelmeztetés: tulmelegedés veszélye!

» Gondoskodjon a bekapcsolt hiitészekrény altal termelt
hé megfeleld szelléztetésérdl. Gondoskodjon arrol, hogy
a készlilék és a falak vagy mas targyak kozott elegen-
dé hely legyen, hogy a levegd szabadon keringhessen
(legalabb 30 cm).

* Ne 6ntsén semmilyen folyadékot vagy jeget a belsé
tartalyba.

» Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

* Védje a készuléket és a kabeleket a h6tdl és a nedves-
ségtél.

* Atulmelegedés és a meghibasodasok elkerulése
eérdekében gy6z8djon meg arrdl, hogy a csatlakozédugo
elektromosan jél érintkezik-e a jarmi tartozékaljzatahoz.
* Hasznalat utan ne érintse meg a dugé fémhegyét, mivel
az nagyon felforrosodhat.

* Ha a jarmi{ nem rendelkezik tartozékaljzattal, csat-
lakoztassa a 12 V-os egyenaramu csatlakozédugot a
szivargyujté aljzathoz.

Figyelmeztetés: ez a csatlakozas az autds csat-
lakozddugé és a jarmU szivargyujto aljzatanak
tulmelegedését okozhatja.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a készllék megfeleléen
mikddik-e, és hogy nem tul magas-e az autds csatla-
kozddugo és a szivargyujté aljzat hémérséklete.
Ha a szivargyujté aljzatot hasznalja, soha ne hagyja
felugyelet nélkil a késziiléket.

A Gio’Style elharit minden felel6sséget a
késziilek nem rendeltetésszerii vagy nem me-
gfelel6 hasznalatabol ered6 karokért.

Ha ezt a készuléket 8 éves vagy annal id8sebb
gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal él6 személyek, illetve tapasztalat és
szakértelem nélkuli
személyek hasznaljak, akkor megfelel6 felligyeletet
kell biztositani szamukra, és ismerniuk kell a készulék
biztonsagos hasznalatara és az azzal jaré kockazatokra
vonatkozo 6sszes utasitast.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek
fellgyelet nélkll soha nem végezhetik.

3. CSATLAKOZTATAS

Csatlakoztatas a 12 V-os egyenaramu tar-

12V | tozékaljzathoz

— Huzza ki a 12 V-o0s egyenaramu kabelt, vagy csatla-
koztassa a készUllék fedeléhez (modelltél fliggben).

- Helyezze be az autds csatlakozédugét (1. abra) a tar-
tozékaljzatba.

Csatlakoztatas a 230 V-os valtéaramu halézati
|230v tapellatashoz (a megfelelé6 modelleknél)
- Csatlakoztassa a 230 V-os valtéaramu kabelt a
készilék fedeléhez

- Helyezze be a csatlakozodugot (2. abra) a valtdéaramu
aljzatba.

Figyelmeztetés!
MINDIG a megfelel6 iranyban csatlakoztassa a

dugot

Figyelmeztetés!

A két tapellatasi lehetéséggel rendelkezé mo-

dellek esetében SOHA ne csatlakoztassa egys-
zerre a 12 V-o0s egyenaramu és a 230 V-os valtéaramu
tapkabelt.

4. HASZNALATI UTASITAS

» Kempingekben valé hasznélatra alkalmas.

» Akésziléket soha nem szabad esének kitenni.

 Ezt a készuléket haztartasi és hasonlo célokra ter-
vezték.

» A megfelel6 higiénia biztositasa érdekében minden
hasznalat alkalmaval tisztitsa meg a htészekrényt
belulrél és kivilrél.

» Javasoljuk, hogy mar leh(tott ételeket és italokat
tegyen a htdszekrénybe.

* A meleg ételt hagyja kihilni, miel6tt beletenné

a készulékbe.

* Helyezze a hlt6szekrényt lapos és stabil alapra, a fe-
delével a tetején (kivéve a Shiver 40-12 V-os modellt).

* A hiitészekrényt a lehetd legkevesebbet kell kinyitni, és
rogton utana be kell csukni, hogy a belsd hémeérséklet
allandé maradjon.

* A specidlis szigetelésnek kdszdnhetben az ételek és
italok hosszu ideig hiivdsek maradnak még akkor is, ha a
hiitészekrény ki van kapcsolva. A hiitési hatas fokozasa
és kiterjesztése érdekében javasoljuk az eredeti Gio’Sty-
le hiitéblokkok hasznalatat (lasd a tartozékok tablazatat).
* A klils6 mikddtetési h6mérséklet 16 °C és 38 °C
kozotti.

Figyelmeztetés!

A készuléket ugy tervezték, hogy az ételeket

és az italokat eredeti taroléedényeikben tartsa
hidegen.
Ne hasznalja a terméket folyamatosan 72 éranal hoss-
zabb ideig.
A hosszan tart6 és folyamatos hasznalat csokkentheti
a hltészekrény hatékonysagat vagy karosithatja a
hitérendszert.

Figyelmeztetés!
Hosszu idejl tUzemeltetés utan a hiitészekrény

belsejében vizlerakddasok fordulhatnak elé. Ez
normalis, és a leveg6ben 1év8 nedvesség okozza, amely
a leh(ilés soran kicsapddik. A hiitészekrény nem hibas.
Sziikség esetén szaraz ruhaval tavolitsa el a felesleges
nedvességet.

MEGJEGYZES!
0 A hltészekrény hitése Peltier-rendszerrel tort-

énik, amely CFC-tél és hiit6folyadékoktél mente-
sen mukodik.

5. UZEMELTETES

Aramforrashoz csatlakoztatva a hiitészekrény azonnal
mikodik. Az elektromos hitészekrény a kilsé h6mérsé-



kletnél alacsonyabb, 13 °C és 20 °C koz6tti belsé
hémérsékleten képes az élelmiszereket hiteni és hlv-

osen tartani.

* A hlit6szekrény kikapcsolasahoz egyszerlien huzza ki a

tapkabelt.

Megjegyzés: a kettés tapegységgel (energiata-
karékos), beallité tarcsaval ellatott modellek esetén:
ha a 230 V-os valtéaramu halézatra csatlakozik, 2 tz-

emmod valaszthato:

1. OKO FUNKCIO:

a készulék megfelel az energiatakarékossagi iranyelvn-
ek, a hozzarendelt energetikai besorolasnak megfeleléen

(lasd az 1. bekezdést).

2. MAX. FUNKCIO:

a készulék NEM felel meg az energiatakarékossagi
irdnyelvnek, és folyamatosan a maximalis teljesitményen

mikodik.

7. HIBAELHARITAS

A kivant Gzemmaod kivalasztasahoz forgassa el a tarcsat.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelmeztetés!

A hitészekrény tisztitasa el6tt huzza ki a tapkabe-
A It a halézati aljzatbdl vagy a jarmi tartozékaljzat-
abol.

Figyelmeztetés!

Soha ne tartsa a hiitészekrényt foly6 viz ala.

* Ne hasznaljon maré vagy surolé hatasu ti-
sztitdszereket a tisztitdshoz, és ne hasznaljon olyan targ-
yakat, amelyek karosithatjak a terméket (pl. pengéket,
spatulakat).

* [d6nként nedves ruhaval tisztitsa meg a hitészekrény
belsejét és kilsejét.

+ Ovja a hiitészekrény fedelét, hogy megakadalyozza a
folyadékok, a homok és a por bejutasat.

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

LEHETSEGES MEGOLDAS

A hitészekrény nem
mikodik, és a ventilator
nem forog (ha a tar-
tozékaljzatba van csatla-
koztatva).

Nincs aramellatas a jarmi tartozékaljz-
ataban.

Sok jarmiben a gyujtast ,tartozék” allasba kell kapcsolni ahhoz, hogy a
tartozékaljzat mikodjon.

Az autos csatlakozodugo biztositéka
kiégett.

Cserélje ki a biztositékot (3. abra) egy ugyanolyan tipusura. Olvassa el
a biztositék miszaki adatait.

A jarmi biztositéka kiégett.

Cserélje ki a biztositékot a jarmi hasznalati utmutatéjanak megfe-
leléen.

A hitéventilator meghibasodott.

Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal (lasd a Garancia fejeze-
tet).

230 V-os haldzatra csatla-
koztatva,

a hitészekrény nem
mikodik és a ventilator
nem forog (csak a beépitett
tapegységgel rendelkezd
modelleknél)

Az aljzat nem mikodik.

Ellenérizze, hogy miikédik-e az aljzat.

A csatlakozédugd nincs megfelel6en
behelyezve.

Ellendrizze, hogy a dugd helyesen van-e behelyezve a csatlakozéaljz-
atba azzal, hogy kiveszi és
visszahelyezi azt.

A hitéventilator meghibasodott.

Vegye fel a kapcsolatot az tgyfélszolgalattal (lasd a Garancia fejeze-
tet).

A beépitett tapegység meghibasodott.

Vegye fel a kapcsolatot az tugyfélszolgalattal (lasd a Garancia fejeze-
tet).

A valtéaramu halozati tapkabel meghi-
basodott.

Cserélje ki a kabelt egy Uj, eredeti kabelre.

A ventilator forog, de a
hitészekrény nem hil le.

A szell6z6nyilasok részben vagy teljesen
el vannak zarva.

Ellendrizze a bels6 és a kils6 szell6zényilasokat. Helyezze a hiitésze-
krényt olyan helyre, ahol jobban szellbzik.

A termoelektromos modul (Peltier) meghi-
bésodott.

Vegye fel a kapcsolatot az tgyfélszolgalattal (lasd a Garancia fejeze-
tet).

Mikodés kozben viz gyilik
Ossze a hitészekrény
belsejében.

A hiitészekrény mar egy ideje lzemel, és
kondenzviz keletkezett.

Kapcsolja ki a htészekrényt, és tordlje ki a felesleges vizet egy ruhav-
al. Varjon néhany orat, miel6tt Ujra bekapcsolja a hit6szekrényt.

8. GARANCIA

* A hitészekrényre a vasarlas napjatél kezdédéen 24
hénapos garancia vonatkozik olyan gyartasi hibakra,

amelyek nem a nem rendeltetésszer(i hasznalat, az atal-
akitas vagy a felhasznalé/harmadik fél altal okozott karok
miatt jonnek létre.

* Ha a termék hibas, kérjuk, I1épjen kapcsolatba a Gio’Sty-
le Ugyfélszolgalataval online a www.giostyle.com cimen,
vagy lépjen kapcsolatba a legkdzelebbi forgalmazéval
(lasd a kézikdényv hatoldalan talalhato hivatkozast).

* A jotallasi feltételek érvényesitéséhez a kdvetkezd
dokumentumokkal kell rendelkeznie:

- a termék megvasarlasanak datumat feltiintet szamla
vagy pénztarbizonylat masolata.
- a karigény oka vagy a hiba leirasa.

9. ARTALMATLANITAS
Kérjuk, hogy a csomagoléanyagokat megfelel
N &) modon hasznositsa Ujra.

A késziléken vagy a csomagolason lévé athuzott
szemetes szimbdlum azt jelzi, hogy

27 Clettartam végeén a termeket az egyéb hulla-
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déktdl elkulonitve kell artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékarol szolé 2019/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
végrehajtasi torvényeknek megfeleléen a hasznalt
elektromos berendezéseket elkilonitve kell gydijteni és
kérnyezetbarat médon kell Ujrahasznositani. Ezért a
felhasznaldnak a hasznalt berendezést az elektromos és
elektronikus berendezések jovahagyott tjrahasznosité

kdzpontjaban kell leadnia (a hasznalt berendezések
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért
forduljon a helyi Ugyndkségekhez), vagy at kell adnia a
kiskeresked6nek, amikor azzal egyenértéki tipusu Uj
készlléket vasarol, egy az egyben alapon.

A Gio’Style tagja az ERION WEEE szervezetnek, hogy
teljesitse a 49/2014 olasz toérvényereji rendelet sze-
rinti kotelezettségeit

Byob nacka, yeaxHo npoyumatime yi iHcmpykuii neped nepwum euKopucmaHHsM eupoby.
Lji incmpykuii cnid 36epezmu ma eiddamu pa3om i3 npunadom y pasi Lio2o npodaxy Yu nepedadi iHWOMY 8/1aCHUKY.

1 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN TA CEPTU®IKALIIA
2 IHOOPMALIA WOOO BE3IMEKA

3. MIOKITKOYEHHA

4 IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA

5. EKCIYATALIA

6. O4YMLIEHHA TA TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA
7. TOLWYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

8. TAPAHTIA

9. YTUIISALIA

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN TA CEPTU®DIKALLIA

MOMENb OXEPEJO KNAC LUKANbHUA
ENNEKTPOXUBJIEHHA EHEPIOCMNOXWBAHHSA | PEFYNATOP
HORIZON 12/230V B KINAC F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F TAK
BRIO 26-30 12/230V B KITAC F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F TAK
HORIZON 12V 12V DC NA HI
BRIO 26-30 12V 12V DC NA HI
[AHU BUPIB BIGMOBIGAE BUMOTAM HACTYMHUX AUPEKTVIB: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE
2012/19/UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. IHOOPMALIIA LWONOO BE3MNEKU

* AKWo npunag Mae BUAUMI MOLUKOLAXEHHS, He
BMUKaNTE MNOrO.
* [Mepen nepLUMM BUKOPUCTAHHAM peTErbHO
OYUCTBTE BHYTPILLHIO MOBEPXHIO XONOAUIbHMUKA.
* He ctaBTe xonoamnbHUK Nobnuay BiAKPUTOrO BOrHIO
abo npsamux mpxepen Tenna i 3a )Xo4HMX 06CTaBUH He
3aHyplonTe NOro y Boay.
* He 3akpuBanTe BEHTUNALiHI OTBOPW.
* He knagiTh Ha KpULLIKY BaHTaX Baroko noHapg 3 Kr.
* PeMOHT npunagy nOBUHEH NPOBOAUTUCH TifbKM
daxiBLsAMU; HENPABUMbHUN PEMOHT MOXE CIPUYUHUTY
ceprio3Hy Hebesneky Ans Noaen Ta ManHa (avB. po3ain
«lapaHTia).
» PexomeHayeTbca 36epirat XxapyoBi NpOaYKTU
B XOIOAMNBbHUKY B OpuriHarnbHi ynakosui abo y
BiANOBIOHUX KOHTEMHEpPAaX.
» XonoaunbHWK He NigXoauTb AN TPaHCNOPTYyBaHHS
arpecuBHUX Y1 abpasnBHUX PEUYOBUH YUY PO3HMHHUKIB.
» CyBOpO 3ab6OpPOHEHO BUKOPUCTOBYBATK NOBYTOBI
npunagn gk irpatuku!
3b6epiraviTe Ta BUKOPUCTOBYWNTE Npunag y HedoCTynmHOMY
ansa giten micui.
Cnigkynte 3a AitbMu, W06 BOHW He rpanu i3 npunagom.

* [NigkntovanTe npunag nuie Tak:

- 3a gonomoroto wrekepa 230 B 3mMiHHOrO CTpymy A0
MepeXi 3MIHHOro CTpyMy (4e 3aCTOCOBYETLCS).

- 3a gonomoroto wrekepa 12 B nocTinHoro ctpymy o
pO3eTKM AoaaTkoBoro obnagHaHHs aBTomMobins.

abo, sk BapiaHT, o rHisga 12 B nocTinHoro ctpymy 5 A
SELV (6e3nevHa HagHM3bKa Hanpyra) cepTudikoBaHoro
apjanTtepa XvBNeHHs (onuis).

» CTporo 3ab60pOHEHO BUTATYBaTU LUTEKEP i3 PO3ETKM
JoaartkoBoro obnagHaHHs aBToMobinsa abo mepexeBoil
PO3€ETKM, NOTArHYBLUW 32 Kabensb.

* Akwo kabernb NOLIKOAXEHO, NOro HeOBOXiAHO 3aMiHUTH
Ha TOW e Tun kabernto 3 TMUMWU CaMUMKN TEXHIYHUMU
xapaktepuctukamu. CyBopo 3abopoHeHO TopKaTucs
OroneHunx OpoTiB ronumMu pykamm, ocobnmeo npu poboTi B
PEXMMI XMBMNEHHS Bif MepexXi 3MiHHOro CTPyMy.

MonepenxeHHsa. 3A XKOOHWX OBCTAB/H
A He nigknovanTe obuasa mxeperna XUBIEeHHS

(SIKLLLO 3aCTOCOBHO) OAHOYACHO, W06 YHUKHYTU
NoLIKOKEHHS npunagy/aBTomobins/akcecyapis.




MonepeaxeHHA. He6e3neka 3arnbeni!
A * Big'egHyviTe kabenb XXMBNEHHs1 nepes
YULLEHHSAM | KOMW XONMOAUNBbHUK HE
BUKOPUCTOBYETHLCS.
. [lepekoHanTecs, W0 BKa3aHa Ha 3aBOACHKil
Tabnuyui Hanpyra BignoBigae Hanpysi y HasiBHUX
po3eTKax Ta ToYKax MigKNoYeHHS.
. [NepL HixX yBIMKHYTW, NepeKkoHanTecs, LWo
Kabernb XXMBMNEHHS Ta PO3ETKM € CyXUMK Ta nepebyBatoTb
Yy XOPOLLIOMY CTaHi.
. He BMKOpPUCTOBYITE B Ay>KE 3anOpPOLUEHNX
Micuysax. Mun moxe 3abUTU BEHTUNALINHI KaHanu, Wo
npusBene 40 NOLIKOOXKEHHST XONOAMbHUKA.

MonepemxeHHA: HebGe3neka neperpiBy!
» 3abe3neyTe JOCTATHIO BEHTUIIALIKO Tenna, wo

BUAOINAETLCS XONOANABHMKOM Mif Yac YBIMKHEHHS.

[NepekoHanTecs, Wo M Npunagom Ta cTiHamu abo
iHWMMW NpegMeTamMn € 4OCTaTHIN NPOCTip 4N4 BiflbHOT
umMpKynagii nositpsa (He meHwe 30 cm).

* He HanmBanTe piguHy abo nig 6yab-akoro Tuny y
BHYTPILLHIN KOHTENHEP.

» Ctporo 3abopoHeHO 3aHyptoBaTK Npunag y BoAay.

» 3axuwanTe npunag ta kabeni Big BNAUBY Tenna Ta
BOIOTH.

* LLlo6 yHMKHYTW neperpiBy abo HecnpaBHOCTEN,
nepekoHamTecs, WO LUTEKEP MAE XOPOLUNIA eNEKTPUYHUI
KOHTaKT i3 pO3eTKOK 40AaTKOBOro obnagHaHHs
aBTOMOGINS.

* [licns KopucTyBaHHA He TOpKaNTECS METANEBOro
HaKOHEYHMKa LiTekepa, OCKIJTIbKM BiH MOXE CUIbHO
HarpiTmcs.

» Akwo B aBTOMObINi HEMaEe rHisga ans akcecyapis,
nig'egHanTe wWrekep 12 B nocTiHOro cTpymy Ao rHisga
npuKyproBaya.

MonepemxeHHs: Take MigKMYEHHS MOXe
Np13BECTU O Neperpisy aBTOMOOINBHOMO
LUTEeKepa Ta rHizaa nprkyptoBaya aBTomobins.
PerynsapHo nepeBipsiiTe npaBurbHIiCTb poboTu npunagy
Ta TeMneparypy aBTOMOOINBHOrO WTEeKepa Ta rHisga
npuvKyptoBaya Ans 3axucTy Big neperpisy.
[pn BUKOPUCTaHHI FHi3ga NnpuKyproBada Hikonum He
3anuwanTte npunag 6es Harnsay.

KomnaHia Gio’Style He Hece
A BignoBiganbLHOCTI 3a 30UTKWK, 3anofisHi
BHacCHigoK HenpaBunbHoro abo Hegbanoro
BUKOPUCTaHHA npunaay.

AKWo ymMm Npunagom KoOpUCTYHTbCSA OiTU BIKOM
A Big 8 pokiB i cTapLi abo noan 3 QisnyHUMN,

CEHCOPHUMM YU NCUXIYHMMU MOPYLUEHHSIMU abo
nioan 6e3
HanexHoro gocigy abo 3HaHb, BOHW MOBUHHI
nepebyBaTu Nig HaNEeXxHUM HarnsiaoMm Ta 0yTn
O3HaMoMIIeHi 3 yciMa iIHCTPYKUiSMK Loao 6e3nevHoro
BUKOPUCTaHHSA Npunaay 1a nputamaHHUMN nomy
pusnkamu.

YUnieHHs Ta o6cryroByBaHHs! Npunaay He NOoBUHHI
BMKOHYBAaTWCb AiTbMU Ge3 Harnsay.

3. NIOKNIOYEHHA

MiaknoyvyeHHA A0 po3eTKu Ans akcecyapiB 12
| 12v | B nocTinHoro ctpymy

- ButarHite kabenb 12 B nocrTiiHoro ctpymy abo
npveaHanTe Noro 4O KPULLKKU npunagy (3anexHo Big
mogeni).

- BctaBTe aBTOMOGINBHUI WITEKEP (MANOHOK 1) Y THI3O0
Ons akcecyapis.

E MigknoYeHHs Qo enekTpUYHOI Mepexi, 230 B
230v( 3amiHHOro cTpymy (ans BignoBigHUX Mogernen)

- MigkntoviTe 230 B 3MiHHOIO CTpyMy A0 KpULLIKK npuniagy
- BcTtaBTte wrekep (MantoHOK 2) y po3eTKy 3MiHHOIO

CTpyMmy.

MonepepxeHHA!
OBOB’A3KOBO BcTaBnsuTe wtekep

npaBuiibHOK CTOPOHOKO

MonepenxeHHs!

[ns mogenen 3 gBoMa BapiaHTaMu XXUBMAEHHS

CTPOIo BABOPOHEHO nigkntoyatn ogHo4acHoO
kabeni »xuBneHHs 12 B nocrtinHoro ctpymy 1a 230 B
3MiHHOrO CTpyMy.

4. IHCTPYKLIII ANA KOPUCTYBAYA

* [igxoouTb ONs1 BUKOPUCTAHHS B KEMMiHrax.

* Mpunag 3a >xogHMX 06CTaBMH HE NMOBUHEH NiggaBaTUCH
BMMIMBY JOLLY.

* Llen npunag npuaHavyeHuin onsi BUKOPUCTAHHS B
noByToBMX Ta aHaNoOrM4YHUX YMOBaX.

* [1N9 HaNeXHOoI ririeHn ounLwanTe BHYTPILHIO Ta
30BHILLUHIO MOBEPXHIO XONOAUIBHUKA NPU KOXHOMY AOro
BUKOPUCTAHHI.

* Hawa komnaHis pekomeHaye nomiliaT B XONOANUMbHUK
nonepeaHbO OXOSTOMAXKEHI XapyoBi NPOAYKTW Ta HamMoI.
 Navite Tennnm xap4oBUM NPOJYKTaM OXOSOHYTU, NepLu
HiX

nomiwaTt ix y npunag,.

* [MoMICTiITb XONOAUINBbHUK Ha NSIOCKY Ta CTINKY OCHOBY
KpUWLLKOIO Bropy (3a BuHsaTkoMm mogeni Shiver 40-12 B).

» XonoaunbHWK crig BigkpvBaTu sikomora piglle n ogpasy
X 3aKkpuvBatu, Wwob nigTpMMyBaTh NOCTiNHY TemnepaTypy
BCEpeauHi HbOro.

* HaBiTb AKLLO XONoANNbHNK BUMKHEHO, 3aBOsKM
cneuianbHin isonauii NpoaykTu Ta Hanoi
3anuLIATUMYTbCS XONOAHUMU NPOTSIrOM TPUBANOro Yacy.
[ns nocuneHHs Ta NpOOOBXEHHsT e(PeKTy OXONOKEHHS
pPEKOMEHOYETbCSA BUKOPUCTOBYBATW OpUriHambHI
xornoauneHi 6nokn Gio'Style (gus. Tabnmuto akcecyapis).
* 3oBHilWHSA poboya Temnepatypa Big 16 °C go 38 °C.

MonepepxeHHs!
Mpunag npu3HadYeHnn AN OXONOMXEHHS

NPOAYKTIB Ta HaMOIB Yy iX OpuriHarbHUX EMHOCTSX.
He BukopucToByiiTe npunag 6esnepepBHO OinbLl SK 72
FOOVHN.
TpuBane Ta 6e3nepepBHE BUKOPUCTAHHS MOXE 3HU3UTU
edeKTUBHICTb pobOTY xonoanneHMKa abo NoLKOANTM
CUCTEMY OXOFOMKEHHS.

é MonepepxeHHA!
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Micns TpuBanoi ekcnnyarauii BcepeauHi XxonogurbHuka
MOXe 3'BUTMCSA BOAAHMI HaniT. Lie HopmanbHe

SIBULLIE, CMIPUYMHEHE HAABHICTIO BOMOrM B MOBITPI, WO
KOHOEHCYETLCSA NPW OXONOMXKEHHI. XONOAWUMBHUK MpK
LUboMy cripaBHuiA. [pu HeOBXigHOCTI BMAaniTe Hag IMLLIKA
BOJITIOTM CYXOH TKaHMHOHO.

NMPUMITKA!

i

XonoannbHWK OXONOMKYETLCHA 32 JOMNOMOTO0

cuctemu NMenbTbe, gka He MICTUTb (PpeoHIB Ta

OXONOMKYHOUMX PIOUH.

5. EKCIITYATALIIA

Micns nigknoYeHHs 0O mKepena XXUBMEHHS XONoAUIbHUK
NnoYnHae nNpautoBaTn HeranHo. EnexkTpmnyHmnin
XONOAWIBHUK MOXE OXONOAXKYBaTK NPOAYKTU Ta
nigTpMMyBaTK iX 3a BHYTPILLHLOI TeMNepaTypu, ska
HMXYa, HiX 30BHiWHSA Temnepatypa 13 °C 1a 20 °C.

* LLlo6 BMMKHYTM XONOAWMBHUK, MPOCTO Big'egHanTe

Kabernb XUBMNEeHHS.

Mpumitka: gna moaenen i3 NoaBIMHUM XUBJEHHAM
(eHeprosdepexxeHHs), 3i WKaNbHUM PeryfsiTopom:
npu NigKNIOYEHHI 40 enekTpoMepexi

230 B 3MiHHOrO CTpyMy, MOXXHa BUBpaTn 2 pexxnmm

poboTu:

1. EKO®YHKUIA:

npunag BignoBigae AMPEKTUBI 3 eHEPro3bepexxeHHa Ta

7. MOLWYK TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEW

36epirae HagaHW PEVTUHT EHeProcnoXuBaHHs (auB. n.

1).

2. MAKC. ®YHKUIA:
npunag HE Bignosigae anpekTusi 3 eHepro3depexxeHHs
Ta NOCTINHO NpaLutoe 3 MaKCMMarbHOK MOTYXHICTHO.

LLlo6 BnbGpaTtn NoTpibHMI pexxnum, NOBEPHITbL OUCK.

6. OYULLIEHHA TA TEXHIMHE
OBCIYITOBYBAHHA

MonepepxeHHA!

Mepepn ynLLEHHAM xonogunbHKKa Big' egHanTe kabenb
XMBREHHS Bif po3eTku abo rHisga ang akcecyapis
aBTOMOGins.

MonepepxeHHA!

3a 0gHMX 0BCTaBMH He 3aHyporTe XONOAUIBHUK Mig
NPOTOYHY BOAY.

* He BUMKOpUCTOBYITE AN YMLLEHHS arpecuBHi abo
abpasunBHi MUIHI 3acOobK, a TakoX NpegMeTu, SKi MOXYTb
noLKoamnTy BUpIG (Hanpuknagd, nesa, wnateni).

* Yac Big yacy npotMpanTe BHYTPILIHIO Ta 30BHILLHIO
NMOBEPXHIO XONOANIMbHMKa BONTOTOK TKAHWHOIO.

* 3axmwanTe KpuLKy xonoaunbHuka, wob 3anobirtu
NOTPANMASHHIO PiAVMHK, MiCKY Ta Nuny.

HECMNPABHICTb

MOXITMBA NMPUYUNHA

MOXIUBE PILUEHHA

XonoaunbHUK He

npautoe, BEHTUNSATOP

He 06epTaeTbcs (KO
niaknNYeHo Ao rHisga ons
akcecyapiB).

Hemae enekTpoXXmMBNeHHs Ha rHisai ons
akcecyapis B aBToMobini.

Y BaraTbox aBTOMOBGINsX HEOOXiAHO MOBEPHYTM 3ananeHHs B
MOMNOXEHHS «akcecyapuy, Wob rHisfgo Ans akcecyapis 3anpauoBano.

MeperopiB 3anobikHMK aBTOMOBINbLHOT
BUIIKU.

3aMmiHiTb 3anobixHKK (PUCYHOK 3) 3anMOBKHUKOM TOrO X TUMY.
OsHanomTecs 3 TEXHIYHUMUN XapakTepucTnkamm 3anobixxHuKa.

MeperopiB 3anobixkH1K aBTOMOGINS.

3aMmiHiTb 3anobixHMK BIANOBIAHO A0 NocibHMKa 3 ekcnnyaradii
aBToMOGins.

HeCI'IpaBHI/IIZ BEHTUNATOP OXOJTOAXKEHHS.

3BepHITLCA [0 CepBiCHOI cnybu (auB. po3ain «lapaHTia»).

Mpw nigknoyeHHi oo
mepexi 230 B
XONOAUIbHUK He
npawutoe i BEHTUNATOP He
obepraeTbea (Nuwe Ans
Mozenew i3 BOyaoBaHUM
BrIOKOM XMBMEHHS).

Po3seTka He npautoe.

[NepekoHanTecs B Nnpaue3gaTtHOCTI PO3ETKN.

HenpaBurbHO BCTaBNEHO LUTEKEP.

MepesipTe, 41 NpaBWNBbHO BCTABNEHO LUTEKEP Y PO3ETKY, BUAHSBLLN Ta
BCTaBMBLUW MO0 3HOBY.

HecnpaBHWI BEHTUNSATOP OXONOOXEHHS.

3BepHITLCA [0 cepBiCHOI cnybu (auB. po3ain «lapaHTia»).

HecnpasHui BGyaoBaHuii 6ok
KUBMEHHS.

3BepHITLCA A0 CepBiCHOI Cny>bu (AuB. po3ain «lapaHTia»).

HecnpaBHuii kabenb XWUBMNEHHS 3MiIHHOTO
cTpymy.

3aMmiHiTb kabenb Ha HOBUI OPUTiHANBHWIA.

BeHTunsatop obepraeTbes,
arne xonoaunbHUK He
OXOINOMPKYETHCS.

BeHTunsuinHi otBopm yactkoBo abo
NOBHICTIO 3a6r10KOBaHi.

MepeBipTe BHYTPILLHI Ta 30BHILLHI BEHTUMALIMHI 0TBOpW. MepemicTiTb
XOMNOAMNIBHUK Y MicLie, Ae BiH Kpallle BEHTUNOBaTUMETLCS.

HecnpaBHWI TepMOenekTPUYHNA MOAY b
(MenbTbE).

3BepHITLCA [0 CepBiCHOI cny>bu (auB. po3ain «lapaHTia»).

Mig yac po6oTtu
BCEpeaVHi XonoaunnbHKa
HaKonuyyeTbCs BoAA.

XonoauneHUK NpawoBas NPoTSAroM
[EesIKOro Yacy Ta YTBOPWBCS KOHAEHCAT.

BigkntodiTe XONoaUNbHUK | BUTPITb HAAMULLKM BOAW TKAHWUHOLO.
3adekaniTe Kinbka roguH, NepLU HiXX 3HOBY BMUKATU XONOAUIbHUK.

8. TAPAHTIA

* Ha xonoamnbHWK HagaeTbca rapaHTia Ha 24 micau,,
MoYMHaKYM 3 4aTV NOKYMKK, Bid BUPOOHUYMX AedeKTiB,
SIKi He BUKIMKaHI HEHANEXHUM BUKOPUCTaHHSM,
PO3KPUTTAM ab0 MOLLKOMKEHHSIM i3 BUHM KOpucTyBaya /

TpeTix ocib.

* AKL0 BMPIO HeCNpaBHWIA, 3BEPHITECA 0 CNYX0OK
nigTpyMkmM KnieHTiB Gio’Style oHnavH Ha canTi www.
giostyle.com, , abo 3B’AXITbCA 3 HANBMMKYUM




ANCTPMO’I0TOPOM (OMB. MOCKMaHHS Ha 06opoTi
KepiBHMLTBA).

* [1na 3abe3nevyeHHs QiNnCHOCTIi yMOB rapaHTii HeobXigaHO
MaTu Taky LOKyMeHTaLito:

- KONito paxyHKy-dakTypun abo KacoBoro 4yeka i3
3a3Ha4YeHHsIM AT NOKynku BUpoOy.

- MPUYMHY NpeTeHsii abo onuc HecnpaBHOCTI.

9. YTUNISALIA

'r“ YTunisynte nakyBasbHi Matepianv HanexHum

“ﬁ YUHOM.

lMepekpecneHunn cuMmBon cMITTEBOro 6aka Ha
npunagi abo ynakoBLi BKa3ye Ha Te,
(]

LLIO Nicns 3aKiHYeHHSA TepMiHy criy6u Bunpi6
MOBUHEH ByTW YyTUMI30BaHUN OKPEMO Bif, iHLLIMX
BiAXo4iB.
BignoBigHo go eBponencbkoi anpektusn 2019/19/

%

EU wopo BigxoaiB enekTpnyHoro Ta enekTpoHHOro
obrnagHaHHA Ta 3aKOHIB Mpo il 3aCTOCYyBaHHS,
BUKOPUCTaHe enekTpuyHe obnagHaHHA mae 3buparmcs
OKpeMOo Ta nNepepobnaTucs eKonoriyHo 6e3neyHnm
cnocobom. Tomy KOpUCTyBay NOBMHEH YTUMi3yBaTU
BMKOpPWCTaHe obnagHaHHA B 3aTBEPOKEHOMY LIEHTPI
yTunisauii eNeKTpMYHOro Ta enekTPoOHHOro obnagHaHHS
(3a pogaTkoBoto iHGOpMaLiEd Npo Te, SK yTUrisyBaTtu
BUKOpUCTaHe obnagHaHHs, 3BepTantecsa Ao MiCLLeBUX
opraHis) abo 3gaTv MOro NpoAaBLEBi NPY NOKYML HOBOTO
NPUCTPOIO EKBIBANIEHTHOIO TUMY 3a NPUHLUUMOM «OAWH 4O
OOHOroY.

Gio’Style € uneHom ERION WEEE ans BUKOHaHHA
CBOIX 3000B’si3aHb BiANOBIAHO A0 iTanincbKoro
3aKkoHogaByoro aekpety 49/2014

Liitfen iiriindi ilk kez kullanmadan énce bu talimatlari dikkatlice okuyun.
Bu talimatlar korunmali ve satilmasi veya bir baska kisiye verilmesi durumunda (iriinle birlikte devredilmelidir.

1. TEKNIK OZELLIKLER VE SERTIFIKALAR 6. TEMIZLIK VE BAKIM
2. GUVENLIKLE ILGILI BILGILER 7. ARIZA GIDERME
3. BAGLANTI 8. GARANTI
4. KULLANICI TALIMATLARI 9. BERTARAF
5. KULLANIM
1. TEKNIK OZELLIKLER VE SERTIFIKALAR
- ; ENERJi DERECELEN- | AYAR KA-
MODEL GUC BESLEMESI ; :
DIRMESI DRANI
HORIZON 12/230V SINIF F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F VAR
BRIO 26-30 12/230V SINIF F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F VAR
HORIZON 12V 12V DC NA YOK
BRIO 26-30 12V 12V DC NA YOK

URUN ASAGIDAKI DIREKTIFLERE UYGUNDUR: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. GUOVENLIKLE iLGILi BILGILER

ﬁ » Eger Grlinde gozle gorundr hasarlar mevcutsa,

ariind galistirmayin.

+ ik kullanim éncesinde, buzdolabinin igini

etraflica temizleyin.
* Buzdolabini agik alevlerin veya dogrudan 1si kayna-
klarinin yanina yerlestirmeyin ve higbir kosul altinda
suyun altina tutmayin.
» Havalandirma kanallarini értmekten kaginin.
» Kapagin Uzerine 3 kg’dan daha agir yukler koymayin.

« Uriin yalnizca uzman personel tarafindan onarilabilir;
yanhs yapilan onarimlar kigiler ve mallar tGizerinde ciddi
tehlikeler olusturur (bkz. Garanti bdlumu).

* Buzdolabina koyulan gida urinlerinin orijinal amba-
lajlarinda veya uygun kaplar icinde saklanmasi tavsiye
edilir.

* Buzdolabi, korozif veya agindirici maddeler veya sol-
ventlerin taginmasi i¢in uygun degildir.

« Ev aletleri oyuncak amagli olarak kullaniimamalidir!
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Uriinii gocuklarin ulagsamayacagi sekilde saklayin ve
kullanin.

Cocuklari gozetim altinda tutarak Griinle oynamamalarini
glvence altina alin.

« Urlin(i yalnizca su yollardan biri aracihgiyla baglayin:
- 230 V AC fisg araciliiyla sebeke AC gli¢ beslemesine
(uygulanabilen durumlarda).

- 12 V DC fig araciligiyla arag aksesuar prizine.

veya alternatif olarak, sertifikali bir glic adaptériine ait
12V DC 5 A SELV (gok disiik glivenlik gerilimi) prizine
(opsiyonel).

* Fisi higbir zaman ara¢ aksesuar prizinden veya sebeke
prizinden kabloyu ¢ekerek ¢ikarmayin.

» Kablonun zarar gérmesi durumunda, ayni teknik belir-
timlere sahip ayni tipte bir kablo ile degistiriimesi gerekir.
Ozellikle Griin AC gli¢ besleme modunda galistiriliyorken,
aciktaki tellere higbir zaman ellerinizle dokunmayin.

Uyari: Uriiniin/aracin/aksesuarlarin hasar gérm-

esini dnlemek adina, her iki gli¢ beslemesini

(uygulanabilen durumlarda) higbir zaman ayni
esnada baglamayin.

Uyari: Oliim tehlikesi!
 Temizlik 6ncesinde ve buzdolabi artik kullaniim-
ayacaksa kabloyu ayirin.
* Tip plakasinda gdsterilen gerilim bilgilerinin mevcut
prizler ve baglanti noktalari i¢cin uygun oldugundan emin
olun.
* Calistirmadan once, gli¢ kablosunun ve prizlerin kuru
ve iyi kosullarda oldugundan emin olun.
* Cok tozlu alanlarda kullanmayin. Toz havalandirma

kanallarini bloke ederek buzbolabinda hasara yol acgabilir.

ﬁ Uyari: Asiri isinma tehlikesi!

* Buzdolabi ac¢ik durumdayken dretilen i1sinin

yeterli sekilde havalandiriimasini glivence altina

alin. Uriin ile duvarlar veya diger nesneler arasinda
serbest sirkulasyon saglamak icin yeterli bosluk bulun-
dugundan emin olun (en az 30 cm).
« ic konteynere hicbir tipte sivi veya buz doldurmayin.
« UrlinQ higbir zaman suyun altina tutmayin.
« Urtin(i ve kablolarini 1stya ve neme karg! koruyun.
* Asiri 1Isinma ve isleyis arizalarini 6nlemek igin, fisin
aracin aksesuar priziyle basaril sekilde elektrik kontagi
kurdugundan emin olun.
* Kullanim sonrasinda fazla isinabilecegi igin fisin metal
ucuna dokunmayin.
* Eger cihaz bir aksesuar prizine sahip degilse, 12 V DC
fisi sigara cakmagi prizine baglayin.

Uyari: Bu baglanti, arag fisinin ve aracin sigara cakmagi
prizinin asiri Isinmasina yol agabilir.

Uriiniin dogru sekilde isleyip islemedigini ve arag fisi ile
sigara cakmag! prizinin ¢ok isinip isinmadigini diazenli
olarak kontrol edin.

Eger sigara cakmag! prizini kullaniyorsaniz, Grina ke-
sinlikle gbzetimsiz durudma birakmayin.

Gio’Style, iiriiniin amag disi veya yanhs kul-
A lanimindan dogabilecek hasarlar igin higbir

sorumluluk kabul etmez.

Eger bu iriin 8 yas ve Uzeri gocuklar ya da fizik-
sel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kigiler
yahut yeterli
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan kullanilacak-
sa, bu kisiler gézetim altinda tutulmali ve tGrindn guvenli
kullanimina ve tasidigi tehlikelere iliskin tum talimatlar
kendilerine saglanmis olmahdir.

Temizlik ve kullanici bakimi, higbir zaman gézetim altinda
tutulmayan ¢ocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.

3. BAGLANTI

> 12 V DC aksesuar prizine baglanmasi
\4

- 12 V DC kablosunu ¢ikarin veya Uriinin ka-
pagina baglayin (modele bagh olarak).
- Arag fisini (Resim 1) akseusar prizine takin.

E Sebeke gii¢ beslemesine baglanmasi, 230 V
230v| AC (uygulanabilir tim modeller igin)

- 230 V AC kablosunu Griiniin kapagina baglayin
- Fisi (Resim 2) AC prizine takin.

Uyarni!
Fisi HER ZAMAN dogru yénde takin

Uyari!
A iki glic beslemesi secenegi bulunan modellerde,
12 V DC ve 230 V AC giig kablolarini HICBIR
ZAMAN ayni esnada baglamayin.

4. KULLANICI TALIMATLARI

« Kamp alanlarinda kullanim i¢in uygundur.

+ Uriin higbir zaman yagmura maruz birakilmamaldir.
 Bu drin, konutsal ve benzer tipte uygulamalarda kul-
lanim icin tasarlanmistir.

* Yeterli hijyeni guvence altina almak icin, her kullanim
sonrasinda buzdolabinin i¢ ve dis kisimlarini temizleyin.
* Yiyecek ve iceceklerin buzdolabina zaten

sogutulmus olarak koyulmasini tavsiye ederiz.

* Sicak yiyecekleri Griinde saklamadan 6nce
sogumalarini bekleyin.

* Buzdolabini duz ve stabil bir zemine, kapagd! Ustte ola-
cak sekilde yerlestirin (Shiver 40-12 V modeli harig).

+ i¢ sicakh@in sabit tutulmasi igin buzdolabi olabildigince
az miktarda agilmali ve sonrasinda derhal kapatiimalidir.
» Buzdolabi kapaliyken dahi, 6zel izolasyon sayesinde
yiyecekler ve icecekler uzun bir siire daha soguk tutu-
lacaktir. Sogutma etkisinin artiriimasi ve uzatilmasi igin,
orijinal Gio’Style sogutma bloklari kullaniimasini tavsiye
ederiz (bkz. Aksesuarlar tablosu).

* Dis calisma sicakligi 16°C ile 38°C arasidir.

Uyari!

Uriin, yiyeceklerin ve igeceklerin orijinal amba-

lajlarinda sogutulmasi icin tasarlanmigtir.
Uriin( 72 saatten uzun bir siireyle devaml olarak
calistirmayin.



Uzun ve surekli kullanim buzdolabinin verimliligini azalta-
bilir veya sogutma sistemine zarar verebilir.

Uyan!

Uzun bir kullanim suresi sonrasinda, buzdolabinin
icinde su birikimleri bulunabilir. Bu normal bir durum olup
soguma sirasinda yogusan hava nemi kaynakhdir. Bu
durum buzdolabinin bozuk oldugunu géstermez. Gerekli
durumlarda, asiri nemi kuru bir bezle giderin.

NOT!
Buzdolabi, CFC’ler ve sogutma akigkanlari icerm-
eyen bir Peltier sistemi araciligiyla sogutulur.

5. KULLANIM

Bir glic beslemesine baglandiktan sonra, buzdolabi
derhal ¢calismaya baslar. Elektrikli buzdolabi, yiyecekleri
sogutarak dis hava sicakligindan 13°C ile 20°C daha
disuk bir i¢ sicaklik altinda soguk tutabilir.

» Buzdolabini kapatmak igin, gu¢ kablosunu ayirmaniz
yeterli olacaktir.

Not: Cift glic beslemesi bulunan modeller i¢in (enerji
tasarrufu), ayar kadranina sahip modeller igin:
Eger sebekenin

230 V AC glc¢ beslemesine bagl ise, 2 ¢galisma modu

7. ARIZA GIDERME

segilebilir:

1. ECO FONKSIYONU:
Urlin eneriji tasarrufu direktifine uygun bir sekilde atanmig
olan enerji derecendirmesini korur (bkz. Paragraf 1).

2. MAX FONKSIYONU:
Urlin eneriji tasarrufu direktifine uygun olarak degil,
surekli olarak maksimum gugcte caligir.

istenen modu segmek igin kadrani gevirin.

6. TEMIZLIK VE BAKIM

Uyan!

A Buzdolabini temizlemeden 6nce, gli¢ kablosunu
sebeke prizinden veya aracin aksesuar prizinden
ayirin.

Uyan!

Buzdolabini hi¢gbir zaman akan suyun altina
tutmayin.
 Temizlik icin korozif veya asindirici deterjanlar veya
urline zarar verebilecek cisimler (6r. bigak, spatula) kul-
lanmayin.
» Buzdolabinin igini ve disini belirli araliklarla nemli bir
bez kullanarak silin.
» Buzdolabi kapagini sivi, kum ve toz girisine kargi ko-
ruyun.

SORUN OLASI NEDENI

POTANSIYEL ¢OzZUMU

La presa di servizio del veicolo & priva di
tensione.

Birgok aragta, aksesuar prizinin galismasi i¢in kontagin “aksesuar”
konumuna cevrilmesi gereklidir.

Buzdolabi galismiyor ve fan
dénmuyor (aksesuar prizine

Il fusibile del car plug € bruciato.

Sigortayi (Resim 3) ayni tipte yeni bir sigortayla degistirin. Sigortaya
iliskin teknik ayrintilara bakin.

baglanmisken).
9 sken) Il fusibile del veicolo & bruciato.

Sigortay1 ayarcin kullanma kilavuzuna uygun bir sekilde degistirin.

La ventola raffreddante € guasta.

Musteri hizmetleri ile iletisim kurun (bkz. Garanti bolim).

. Priz calismiyor.
230 V sebeke beslemesine

Verificare che la presa funzioni.

baglanmigken,

buzdolabi galismiyor ve fan Fig dogru takilmamis.

Fisi cikarin tekrar takarak prize dogru takilip takiimadigini
kontrol edin.

dénmdayor (yalnizca tuml-
esik glic beslemesi bulunan
modeller igin)

Sogutma fani arizali.

Musteri hizmetleri ile iletisim kurun (bkz. Garanti bolimu).

Tumlesik gu¢ beslemesi arizali.

Musteri hizmetleri ile iletisim kurun (bkz. Garanti bolim).

AC gli¢ kablosu arizal.

Kabloyu yeni ve orijinal bir kablo ile degistirin.

Fan dénuyor ancak buzdo-
labi sogutmuyor.

Havalandirma kanallari kismen veya
tamamen engellenmis durumda.

Hem i¢ hem de dis havalandirma kanallarini kontrol edin. Buzdolabini
daha iyi havalandirilabilecegi bir konuma tasiyin.

Termoelektrik modulu (Peltier) arizali.

Musteri hizmetleri ile iletisim kurun (bkz. Garanti bolim).

Calisma sirasinda, buzdo-
labinin icinde su olusuyor.

Buzdolabi bir stredir galisiyor ve
yogusma olusumu s6z konusu.

Buzdolabinin baglantisini ayirin ve fazla suyu bir bezle silin. Buzdo-
labini tekrar agmadan 6nce birkag saat bekleyin.

8.8. GARANTI

* Buzdolabi, satin alim tarihinden itibaren gegerli olan ve
yanlig kullanim, Grindn kurcalanmasi ve kullanici/Gglncu
kisiler tarafindan yol acgilan hasarlardan kaynaklanmayan
Uretim hatalarina karsi 24 aylik bir garantiye sahiptir.

» Eger Urln arizaliysa, lUtfen ¢evrimici olarak www.giosty-
le.com adresinden Gio’Style mugteri hizmetleri ile veya
size en yakin distribltorle (kilavuzun arka kapagindaki
baglantiya bakin) iletisim kurun.

» Garanti kosullarinin gecerli olabilmesi icin, asagidaki
dokiimantasyonlari saglamaniz gerekir:

- Urliniin satin alim tarihini gésteren

fatura veya fis.

- Garanti talebinin nedenine veya arizanin agiklamasina
iliskin bir beyan.
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9. BERTARAF

Lutfen ambalaj malzemelerinin uygun bir sekilde geri
dondsumlerini saglayin.

Uriin ve ambalaji tizerindeki Uzeri carpi isaretli ¢ép kutu-
su simgesi,

isletme émri sonlandiginda rinun diger atiklardan ayri
olarak betaraf edilmesi gerektigini gosterir.

Elektrikli ve elektronik ekipman atiklarina iligskin 2019/19/
AB sayili Avrupa Direktifi ve buna bagh yururlikteki ya-
salar uyarinca, kullanilan elektrikli ekipmanlar ayri olarak

toplanmali ve gevre dostu bir sekilde geri donusimleri
saglanmalidir. Bundan dolayi, kullaniimis durumdaki
ekipmanlar kullanici tarafindan elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin onayli bir geri dénisim merkezinde
bertaraf edilmeli (kullanilmis ekipmanlarin nasil bertaraf
edilecegine iliskin daha fazla bilgi i¢in lutfen yetkili ma-
kamlarla iletisim kurun) veya muadil tipte yeni bir cihaz
satin aliyorken perakende saticiya bire bir olarak teslim
edilmelidir.

Gio’Style, bir ERION WEEE liyesi olarak 49/2014
sayili italyan KHK’s1 altina belirtilen yiikiimliiliiklerini
yerine getirir

Enne toote kasutuselevéttu lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt.

Juhend tuleb alles hoida ja seadme miiiimisel v6i &raandmisel kaasa panna.

1. TEHNILISED OMADUSED JA SERTIFIKAADID
2. OHUTUSTEAVE

3. UHENDUS

4. KASUTUSJUHEND

5. KASUTAMINE

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
TORKEOTSING

GARANTII

KORVALDAMINE

® ® N o

1. TEHNILISED OMADUSED JA SERTIFIKAADID

SEADISTU-
MUDEL TOIDE ENERGIAREITING
SNUPP
HORIZON 12/230V CLASS F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F JAH
BRIO 26-30 12/230V CLASS F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F JAH
HORIZON 12V 12V DC NA El
BRIO 26-30 12V 12V DC NA El
TOODE VASTAB JARGMISTELE DIREKTIIVIDELE: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. OHUTUSTEAVE

ﬁ + Kui seade on nahtavalt vigastatud, arge seda

sisse lulitage.

* Enne esmakordset kasutamist puhastage kilm-

iku sisemus hoolikalt.
+ Arge asetage kilmikut lahtise leegi vdi otseste sooju-
sallikate lahedusse ning arge mingil juhul kastke seda
vette.
* Valtige 6huavade katmist.
+ Arge asetage kaane peale koormaid, mis on raskemad
kui 3 kg.
» Seadet tohivad parandada ainult spetsialistid; vale
remont voib tekitada tdsiseid riske inimestele ja varale
(vt jaotist Garantii).
» Toiduaineid on soovitatav hoida kiilmkapis originaalpa-
kendis vdi sobivas pakendis.
* Kiilmkapp ei sobi s6dvitavate vdi abrasiivsete ainete
vOi lahustite transportimiseks.
» Kodumasinaid ei tohi kunagi kasutada manguasjanal

Hoidke ja kasutage seadet lastele kattesaamatus kohas.
Hoidke lapsi jarelevalve all ning jalgige, et nad ei mang-
iks masinaga.

+ Uhendage seade ainult jargmiselt:

- 230 V vahelduvvoolu pistikuga vahelduvvooluvérku
(vajadusel).

- 12 V alalisvoolu pistikuga soiduki tarvikute pistikupessa.

voi alternatiivselt sertifitseeritud toiteadapteri (valikuline)
12 V DC 5 A SELYV (turvaline eriti madalpinge) pistikupes-
sa.

« Arge kunagi tdmmake pistikut séiduki tarvikute pistiku-
pesast vOi vooluvorgust valja juhtmest tdmmates.

» Kui kaabel on kahjustatud, tuleb see asendada sama
tilipi kaabliga, millel on samad tehnilised andmed. Arge
kunagi puudutage katmata juhtmeid paljaste katega, eriti




kui tootate vahelduvvoolu toiteallika reziimis.

Hoiatus: ARGE kunagi iihendage mdlemat toi-
teallikat (kui see on vbimalik) korraga, et valtida
seadme/soiduki/tarvikute kahjustamist.

Hoiatus! Surmaoht!
+ Uhendage toitekaabel lahti enne puhastamist ja
siis, kui kiilmikut enam ei kasutata.
* Veenduge, et andmesildil naidatud pinge andmed
vastavad olemasolevatele pistikupesadele ja Ghendus-
punktidele.
* Enne sisselllitamist veenduge, et toitekaabel ja pistiku-
pesad on kuivad ja heas seisukorras.
« Arge kasutage véga tolmuses kohas. Tolm vaib ummi-
stada ventilatsioonikanalid, kahjustades kulmikut.

Hoiatus: lilekuumenemise oht!
A * Veenduge, et kiilmiku sisselllitamisel eralduv
soojus oleks piisavalt ventileeritud. Veenduge,
et seadme ja seinte vdi muude esemete vahel oleks
piisavalt ruumi (vahemalt 30 cm), et 6hk saaks vabalt
ringelda.
« Arge valage sisemusse vedelikku ega jaad.
» Arge kastke seadet vette!
* Kaitske seadet ja juhet kuumuse ja niiskuse eest.
+ Ulekuumenemise vai talitlushéirete véltimiseks veendu-
ge, et pistikul oleks hea elektriline kontakt séiduki tarviku-
te pistikupesaga.
 Parast kasutamist arge puudutage pistiku metallist otsa,
kuna see vbib vaga kuumaks minna.
* Kui séidukil pole tarvikute pistikupesa, ihendage 12 V
alalisvoolu pistik sigaretistittaja pistikupessa.

Hoiatus: see Uhendus v6ib pdhjustada auto
A pistiku ja sdiduki sigaretislilitaja pesa Ulekuumen-
emise.
Kontrollige regulaarselt, et seade to6tab korralikult ning
et auto pistiku ja sigaretisttaja pistikupesa temperatuur
ei oleks liiga kuum.
Kui kasutate sigaretistiitaja pistikupesa, arge jatke sea-
det kunagi jarelevalveta.

Gio’Style ei vastuta mis tahes kahju eest, mis
on pohjustatud seadme vaarkasutusest voi
ebadigest kasutamisest.

Kui seda seadet kasutavad 8-aastased ja vane-
A mad lapsed vdi fuusilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed voi inimesed, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, peavad nad olema nduet-
ekohase jarelevalve all ning olema tuttavad kdigi seadme
ohutu kasutamise ja sellega kaasnevate ohtudega seotud
juhistega.

Lapsed ei tohi kunagi ilma jarelvalveta puhastada ega
hooldada.

3. UHENDUS

>y Uhendamine 12 V DC tarviku pistikupessa

- Tdommake valja 12 V alalisvoolukaabel voi

Uhendage see seadme kaanega (olenevalt mudelist).
- Sisestage auto pistik (pilt 1) tarvikute pistikupessa.

E Uhendamine vooluvérku, 230 V AC (kohaldata-
230v| vate mudelite jaoks)

- Uhendage 230 V vahelduvvoolukaabel seadme kaane-

ga
- Sisestage pistik (pilt 2) vahelduvvoolu pistikupessa.

Hoiatus!
Kinnitage pistik ALATI diges suunas

Hoiatus!
A Kahe toiteallikaga mudelite puhul ARGE kunagi
Uhendage korraga nii 12 V alalisvoolu kui 230 V
vahelduvvoolu toitekaablit.

4. KASUTUSJUHEND

» Sobib kasutamiseks kampingutes.

» Seadet ei tohi kunagi vihma kaes hoida.

» Seade on loodud kasutamiseks kodustes ja muudes
sarnastes oludes.

» Hea hlgieeni tagamiseks puhastage kilmikut seest ja
valjast iga kord, kui seda kasutate.

» Soovitame asetada s66gi ja joogi

juba jahutatud kilmikusse.

* Laske soojal toidul jahtuda

enne kilmikusse panemist.

* Asetage kulmik tasasele ja stabiilsele alusele nii, et kate
oleks uleval (v.a mudel Shiver 40-12 V).

* Kiilmkappi tuleks avada nii vahe kui véimalik ja kohe
sulgeda, et hoida sees uhtlast temperatuuri.

* Isegi kui kilmik on valja lUlitatud, sailivad toit ja jook
tanu selle erilisele isolatsioonile pikka aega jahedana.
Jahutusefekti tugevdamiseks ja pikendamiseks soovi-
tame kasutada originaalseid Gio’Style jahutusplokke (vt
tarvikute tabelit).

* Valine td6temperatuur on vahemikus 16 °C kuni 38 °C

Hoiatus!

Seade on loodud hoidma jahedana originaalpa-

kendites toite ja jooke.
Arge kasutage toodet pidevalt kauem kui 72 tundi.
Pikaajaline ja pidev kasutamine vdib vahendada kilmiku
téhusust voi kahjustada jahutussiisteemi.

Hoiatus!

Parast pikaajalist to6tamist voib kilmikus leidu-

da vett. See on normaalne ja selle pohjuseks on
Ohus olev niiskus, mis jahtudes kondenseerub.Kulmik
ei ole vigane.Vajadusel eemaldage liigne niiskus kuiva

lapiga.

MARKUS!
0 Kulmkappi jahutatakse Peltieri susteemiga, mis ei
sisalda freooni ega jahutusvedelikke.

5. KASUTAMINE

Kui kiilmik on Ghendatud toiteallikaga, hakkab see kohe
toole. Elektrikilmik suudab jahutada toitu ja hoida seda
jahedas sisetemperatuuril, mis on 13°C ja 20°C madalam
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kui valistemperatuur.
 Kulmiku valjaltlitamiseks Ghendage lihtsalt toitekaabel
lahti.

Markus: kahe toiteallikaga (energiasaastliku) mudeli-
te puhul, millel on seadistusketas:
kui see on vooluvdrku hendatud

230 V vahelduvvoolu toide, saab valida 2 to6reziimi:

1. ECO FUNKTSIOON:
seade vastab energiasaastu direktiivile, sailitades
maaratud energiataseme (vt 16ik 1).

2. MAX FUNKTSIOON:
seade El vasta energiasaastu direktiivile ja totab pide-
valt maksimaalsel véimsusel.

7. TORKEOTSING

Soovitud reziimi valimiseks keerake ketast.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Hoiatus!
Enne kilmiku puhastamist eemaldage toitejuhe
vooluvorgust voi soiduki tarvikute pistikupesast.

Hoiatus!

Arge kastke KUNAGI kiilmikut vette.

« Arge kasutage puhastamiseks sd6vitavaid voi
abrasiivseid puhastusvahendeid ega esemeid, mis voiv-
ad toodet kahjustada (nt terad, palettnoad).

» Puhastage kulmiku sise- ja valispinda aeg-ajalt niiske
lapiga.

« Kaitske kulmiku kaant, et valtida vedelike, liiva ja tolmu
sissepaasu.

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS

VOIMALIK LAHENDUS

Sodiduki tarvikute pistikupesal puudub
toiteallikas.

Paljude sbidukite puhul on tarvikupesa td6tamiseks vaja sulide keerata
Jarviku® asendisse.

Kulmkapp ei téota ja
ventilaator ei poorle (kui
see on Uhendatud tarvikute

Auto pistikukaitse on 1abi pélenud.

Vahetage kaitse (pilt 3) uue sama tiilipi kaitsme vastu. Lugege kaitsme
tehnilisi tksikasju.

pistikupessa). Soiduki kaitse on 14bi pélenud.

Vahetage kaitse valja vastavalt sdiduki kasutusjuhendile.

Jahutusventilaator on vigane.

Votke Uhendust klienditeenindusega (vt jaotist Garantii).

Pistikupesa ei tdota.

Kontrollige, kas pistikupesa té6tab.

Kui see on ihendatud 230

V vooluvarku, Pistik pole digesti sisestatud.

Kontrollige, kas pistik on korralikult pistikupessa sisestatud, eemalda-
des selle ja pannes tagasi.

kilmik ei toota ja ventilaator

S ) . ) Jahutusventilaator on vigane.
ei pdorle (ainult sisseehita-

Votke Uhendust klienditeenindusega (vt jaotist Garantii).

tud toiteallikaga mudelitel) | Sisseehitatud toiteallikas on vigane.

Voétke thendust klienditeenindusega (vt jaotist Garantii).

Vahelduvvoolu toitekaabel on vigane.

Asendage kaabel uue originaalkaabliga.

Le feritoie di areazione sono in parte o

Ventilaator pd6rleb, kuid completamente ostruite.

Kontrollige nii sisemisi kui ka valiseid 6hutusavasid. Liigutage kiilmik
kohta, kus see on paremini ventileeritav.

kilmik ei jahtu. Il modulo termoelettrico (Peltier) &

guasto.

Votke Uhendust klienditeenindusega (vt jaotist Garantii).

Il frigorifero € in funzione da parecchio

Tootamise ajal koguneb tempo e ha generato condensa.

kilmikusse vesi

Kulmkapp on mdnda aega t66tanud ja sellest on tekkinud kondensaat.
Uhendage kilmik lahti ja ptihkige uleliigne vesi lapiga ara. Oodake
moni tund enne kilmiku uuesti sisselulitamist.

8. GARANTII

 Kilmikule kehtib 24-kuuline garantii alates
ostukuupaevast tootmisdefektide vastu, mis ei ole
pdhjustatud mittesihiparasest kasutamisest, voltsimisest
vOi kasutaja/kolmandate isikute tekitatud kahjustustest.

* Kui toode on defektne, votke Uhendust Gio’Style’i
klienditeenindusega veebis aadressil www.giostyle.com
voi votke Uhendust Idhima edasimutjaga (vt linki juhendi
tagakiiljel).

» Garantiitingimuste kehtivuse tagamiseks peavad teil
olema jargmised dokumendid:

- koopia arvest voi kassakviitungist, millel on

toote ostmise kuupaev.

- ndude pdhjus vadi vea kirjeldus.

9. KORVALDAMINE

ﬁ Palun suunake pakkematerjalid sobival viisil taaska-
L

sutusse.

Labikriipsutatud prigikasti simbol seadmel voi
ﬁ pakendil naitab seda,
et kasutusaja I6ppedes tuleb toode utiliseerida
muudest jaatmetest eraldi.

Vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete direktiivile 2019/19/EL ja selle rakendussea-
dustele tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi koguda ja
keskkonnasdbralikul viisil taaskasutada. Seetéttu peab
kasutaja viima kasutatud seadmed volitatud elektri- ja
elektroonikaseadmete Umbertédtlemiskeskusesse (kasu-
tatud seadmete utiliseerimise kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust kohalike esindustega) véi andma need
edasimuujale uue samavaarset tilpi seadme ostmisel,
Uks Uhele.

Gio’Style on ERION WEEE liige, et tdita Itaalia seadu-
sandlikust dekreedist 49/2014 tulenevaid kohustusi.
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3. TNOOKNKOYEHWME
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8. TAPAHTUA

9. VYTUIUBALUMA

1. TEXHUWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU U CEPTUDOUKALINA

MOMENb NCTOYHUK KIACC LUKANBbHbIN
ANEKTPOMUATAHUA SHEPIOMNOTPEBJIEHUA | PEMYIATOP
HORIZON 12/230V KITACC F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F OA
BRIO 26-30 12/230V KITACC F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F OA
HORIZON 12V 12V DC NA HET
BRIO 26-30 12V 12V DC NA HET

HOAHHOE MU3OENMME COOTBETCTBYET TPEBOBAHMAM CINEOYIOWNX ANPEKTUB: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n.
1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. AHOOPMALINA MO BE3OINMACHOCTHU

» Ecnn npubop nveet Bugnmbie NoBpexaeHus,
He BKIoYaunTe ero.

* [epen nepBbIM MCMONBb30BaAHNEM TLLATENBLHO
OYNCTUTE BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTb XONOANIBHUKA.
* He ctaBbTe X0N0AWMNbHYK BONN3M OTKPBITOTO OMHS
UM NPAMbIX MCTOYHMKOB TEMMa 1 HW NPU Kaknx
obcToATENLCTBAX HE MOrpyXanTe ero B BOAY.
* He 3akpblBaniTe BEHTUNSLUNOHHbIE OTBEPCTUS.
* He knaguTe Ha KpbILWKY rpy3 Becom 6onee 3 Kr.
* PemoHT npubopa gomkeH Npon3BoanTbCS TONBKO
crneymnanucTamm; HenpaBUIbHbIA PEMOHT MOXET co34aThb
CEPbE3HYI0 ONacHOCTb ANA MoAen n nmyLecTtea (cm.
pasgen «apaHTus»).
* PekomeHayeTcst XxpaHnUTb NULLEBbIE NPOAYKThHI B
XOnoAUIbHUKE B OPUTMHArNbHOM YNakoBKe U B
NoAXoOsALLMX KOHTENHEpaX.
* XonogunbHUK He NOOXoauT ANst TPaHCNOPTUPOBKY
arpeccuBHbIX UM abpa3nBHbIX BELLECTB UM
pacTBopuTenen.
» CTporo 3anpeLyeHo 1crnonb3oBaTh ObITOBLIE NPUBOPLI B
KadecTBe mrpyLuek!
XpaHuTe n ncnonb3dynTte Npnbop B HEAOCTYNHOM 4151
JeTen mecre.
Cnepgute 3a geTbMu, YTOObI OHM HE urpanu ¢ npnudopom.

* MogkntoyanTe npubop TONbKO criegyowmumM obpasom:

- ¢ nomoLubto wrekepa 230 B nepemMeHHOro Toka K cetu
nepemMeHHOro Toka (rae NPMMEHMMO).

- C MOMoLLbHO WTekepa 12 B NOCTOAHHOMO TOKa K pO3eTKe
[ononHuTenbHoro obopyaoBaHnsa asTomobuns.

Unu, B Ka4ecTBe anbTepHaTuBhbl, K rHesgy 12 B

noctosiHHoro Toka 5 A SELV (6e3onacHoe cBepxHM3Koe
HanpsikeHne) cepTMdULMPOBaHHOIO aganTtepa NUTaHus
(onums).

» CTporo 3anpeLleHo BbITaCKMBATb LUTEKEP U3 THe3aa
AN NpUHaANeXHoCTen aBToOMOGUNSA nnmn ceTeBomn
PO3€eTKM, NOTSHYB 3a kKabenb.

» Ecnn kabenb noBpexaeH, ero Heo6xo4MMO 3aMEHUTb
kabenem Toro e Tuna ¢ TeMu e TEXHUYECKUMN
xapaktepuctukammu. CTporo 3anpeLleHo npukacaTbesa K
OrofieHHbIM MPOBOAAM FOfibIMU pyKamu, 0COOEHHO Npu
paboTe B pexnme NUTaHUs OT CETU NEPEMEHHOTIO TOKa.

OBCTOATEJIbCTBAX He nogkntovante

oba UcToYHMKa NUTaHus (ecnm NPUMEHUMO)
O[HOBPEMEHHO BO n3bexaHne noBpexaeHus npubopa/
aBTOMOGMNSA/akceccyapoB.

é MpeaynpexaeHue. HA MNP KAKNX

MpeaynpexaeHne. OnacHocTb cmepTu!
* OTcoeamHanTe kabernb NUTaHUA nepen YNCTKOM

N Korga XonogurbHUK BorbLue He UCMOoNb3yeTcs.
* YBeguTech, YTO yKa3aHHOE Ha 3aBOACKON Tabrmuke
Hanps>KeHNne COOTBETCTBYET UMEIOLLIMMCS PO3eTKam U
TOYKaM MOAKMIOYEHMS.
* [Mepepn BkNtoueHNeM ybegurech, YTo Kabenb NnuTaHus un
PO3ETKM CyXMe 1N HaxXoOATCHA B XOPOLLUEM COCTOSIHUN.
* He ucnonbeayite B 04eHb MblfibHbIX MecTax. [binb
MOXET 3a0UTb BEHTUNSAILNOHHBIE KaHanbl, YTO NpMBEaET
K MOBPEXOEHMIO XONOANIbHMKA.

MpeaynpexaeHue: onacHoCTb neperpesal
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» OBecneybTe AOCTATOUHYO BEHTUNALMIO TENNA,
A BbIJENAEMOro XONOANUbHUKOM MPU BKITIOYEHNW.
Y6eauteco, 4To Mexay npnbopom n cteHamm
Unu gpyrumun npeaMetTamm UMeeTcst 4OCTaTouHoe
NPOCTPAHCTBO ANsi CBOOOAHOM LMPKYNsSUMM Bo3ayxa (He
meHee 30 cm).
* He HanvBaviTe BO BHYTPEHHUIN KOHTENHEP XMUAKOCTb
nnn nepq noboro Tuna.
» CTporo 3anpeLleHo norpyxatb npubop B BoAY.
» Bawumwarite npnbop n kabenu ot BO3AENCTBMSA Tenna u
Bnaru.
» Bo n3bexaHune neperpesa unn HEMCNPaBHOCTEN
ybeamTech, 4YTO WITEKEP MMEET XOPOLLMI 3NEKTPUYECKUI
KOHTaKT C PO3ETKOWN AOMNOMHUTENBHOIO 060pyA0BaHNSA
aBTomMobuns.
* Mocne ncnonb3oBaHUs He NpuKacanTech K
MeTanIM4eckoMy HaKOHEYHUKY LUTEKepa, Tak Kak OH
MOXET CUIIbHO HarpeTbCs.
» Ecnn B aBTOMOGMNE HET rHe3ga Ansi akceccyapos,
nogkniounte Wwrekep 12 B nOCTOSIHHOro TOKa K rHe3gy
npuKypusaTens.

MpenynpexpeHue: Takoe NOAKMIOYEHNE MOXET
NpYBECTU K Neperpesy aBTOMOBUNBHOIO LWTeKepa
W rHe3aa npvKypusaTens aBToMoouns.
PerynspHo npoBepsnTe npaBuibHOCTb paboTbl npubopa
1 TemnepaTypy aBTOMOOMIBLHOIO LWTeKepa 1 rHe3ga
npuKkypvBaTtens Ans ux 3awutbl OT neperpesa.
Mpun ncnonb3oBaHuM rHesfa NpUKypmBaTens HUKorga He
ocTasnanTe npmbop 6e3 npucmoTpa.

KomnaHusa Gio’Style He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a ywep6, NPpUYNHEHHbIN B pe3ynbraTte
HenpaBUNbLHOIo U HEOGPEXKHOro
Mcnonb3oBaHus npubopa.

Ecnu gaHHbIM npubopomM nonb3ytTes 4eTu
B BO3pacTe OT 8 neT u cTapLue unv noam ¢
PU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU NI NCUXNYECKUMU
HapyLweHuamu nny nogu 6e3
OOIMKHOTO OMbiTa UMW 3HAHWIN, OHW OOMKHbI HAXOAUTLCA
noA, Hagnexawmm NpUCMOTPOM M BbITb O3HAKOMIIEHbBI CO
BCEMMW MHCTPYKLMAMM MO 6e3onacHoOMy MCNOMb30BaHUI0
npmbopa 1 NPUCYLLMMU eMY PUCKaMW.

UucTka n obcnyxmeaHue npubopa He JOMmMKHbI
BbINOMHATLCSA AeTbMM 6e3 npucmoTpa.

3. NOAKNIOYEHUE

MopkntoyeHne K po3eTKe AnA akceccyapos 12
12v | B NOCTOSIHHOro ToKa

- BoiTaHuTe kabenb nocToAHHOrO Toka 12 B mnu
noacoeauHnTe ero K Kpbilluke npubopa (B 3aBMCMMOCTM
OT mMogenu).

- BctaBbTe aBTOMOBMMBHBIN WTEKEp (PUCYHOK 1) B
rHe3do Ansi akceccyapos.

|230v

- MopkntounTe kabenb 230 B nepemeHHOro Toka K

MoaknroveHune K anekrTpoceTtu, 230 B
nepeMeHHOro Toka (onA COOTBETCTBYHOLMNX
mogaenen)

KpblLLKe npubopa.
- BcTaBbTe aBTOMOOMIBHBIN WITEKEP (PUCYHOK 2) B
rHe30 NepeMeHHOro Toka.

MpenynpexneHue!
BCEIOA BcTaBnsinTe LWITEKEP B PO3ETKY

npaBuibHOW CTOPOHON

MpenynpexneHue!

[na mogenewn ¢ oBymMs BapuaHTamMu NUTaHus

CTPOI'O SAMPELWLEHO nogkntovats
OOHOBpeMeHHO kabenu nutaHusa 12 B nocTtosHHOro Toka
n 230 B nepemeHHOro Toka.

4. AHCTPYKLIUU NOJIb3OBATENA

* MNogxoauT Ans NCNOoNb30BaHUS B KEMMUHrax.

* [Mpnbop HU Npn Kaknux 0BCTOATENBLCTBAX HE OOIMKEH
noaBepraTtbCs BO3AENCTBUIO JOXAS.

* [lanHbIN Npnbop NpegHasHayYeH ans Ncnonb3oBaHus B
ObITOBbIX U @aHaNOMM4YHbIX YCIOBUSIX.

» [Ins obecnevyeHns Hagnexawlemn rurmeHbl o4YnLLIanTe
BHYTPEHHIOK U BHELLIHIOW MOBEPXHOCTb XONOAMIbHMKA
npwv KaXxgom ero Mcrnornb30BaHUu.

* Hawa komnaHuns pekomeHayeT nomeLatb B
XONoAUNbHUK

paHee oxnaxgeHHble NULLEBble MPOAYKTbl Y HAMUTKN.

+ [arite TennbiM NULLEBLIM NPOAYKTaM OCTbITb, Mpexae
YeM MoMeLLaTb UX B XONOOUIBHUK.

* [NNomecTnTE XONOAMMBHMK Ha NIIOCKOE N YCTONYNBOE
OCHOBaHWMe KPbILLKOWN BBEPX (3@ UCKMNIOYEeHeM Mogenu
Shiver 40-12 B).

» XOnogunbHUK cnegyert OTKPbIBaTb Kak MOXHO pexe U
cpasy Xe 3aKkpblBaTb, YTOObI NOAAEPKNBATbL MOCTOAHHYHO
TemnepaTypy BHYTPW Hero.

+ [laxe ecnn xonoaunbHKK BbIKMOYeH, bnarogaps
crneynanbHOW M3oNsaUUn NPoayKTbl U HAaNUTKN ByayT
0OCTaBaTbCs XONOAHBbIMY B TEYEHNE ANUTENBbHOIO
BpeMeHu. [Ins ycuneHuns un npognenns addekTa
OXnaXkaeHWsi pEKOMEHOYeTCs UCMOoNb30oBaTh
opurnHanbHble xonoguneHble 6nokn Gio’Style (cm.
Tabnuuy akceccyapos).

* BHewHaa paboyas Temnepartypa ot 16 °C go 38 °C.

MpenynpexneHue!
A Mpnbop npegHasHaveH Ans oxnaxaeHust
NPOAYKTOB 1 HAaMNUTKOB B MX OPUTMHANbHbIX
€MKOCTSIX.
He ncnonb3ynte npnbop HenpepbiBHO Bornee 72 4acos.
OnutensHoe 1 HenpepbiBHOE NCMONb30BaHNE MOXET
CHU3UTb 3PPEKTMBHOCTb PabOoTbl XONOANUIbHMKA UK
NoBpPeLUTb CUCTEMY OXITaXKAEHUS.

MpenynpexneHue!

lMocne gnuTenbHOro nepuoga aKkcnnyarauum

BHYTPW XONOAUIbHMKA MOXET MNOABUTHCS
BOASAHOMW Hanet. 3TO HOpMarnbHOe SiBNEHUe, BbI3BaHHOE
Hanuynem Brnarv B BO3ayxe, KOTOpasi KOHAEHCMPYyeTCs
npv oxnaxkgeHun. XonogunbHUK Npy 3TOM UCNPaBEH.
[Mpn HeOBXOAMMOCTM yaanuTe U3nNuLKK BRarn cyxon
TKaHbIO.

NMPUMEYAHUE!
XonoamnbHWK OXMNaxaaeTcst ¢ NOMOLLbIO



cuctemsbl MNenbTbe, KOTopasa HE COAEPXKUT PPEOHOB U
oxnakaatoLmMX XXNOKOCTEN.

5. SKCMNNYATALINA

lMocne NOAKMYEHNsT K UCTOYHUKY NMUTaHUS XONOAUSbHUK
HayMHaeT He3ameanuTenbHO paboTaTb. ONEKTPUYECKUIA
XONOAWIBHUK MOXET OXnaxaaTb NPOAYKTbI U
noagepXXuBaTb UX NPy BHYTPEHHEN Temnepartype,
KoTopas HuXe, YeM HapyxHas Temnepatypa 13 °C n 20
°C.

* YT06bl BBIKMOYNTE XONOAUITbHUK, MPOCTO OTCOEAMHUTE
Kabernb NnuTaHus.

MpumevaHue: ana mogenen ¢ ABOMHbIM NUTaHMEM
(aHeprocbepexeHmne), Co LWKanbHbIM PEeryrnsiTopom:

Npw NOLKITHOYEHMM K SNIEKTPOCETU

230 B nepemeHHOro Toka, MOXHO BblbpaTh 2 pexunma
paboTbl:

1. SKO-®YHKLUA:

npubop COOTBETCTBYET AMPEKTMBE NO
3HeprocbepexxeHno N CoXxpaHAeT NPUCBOEHHbIN PEUTUHT
aHepronoTpebneHuns (cm. n. 1).

2. MAKC. ®YHKLUUA:

npmbop HE cooTBeTCTBYET AMpPEKTMBE NO
3HeprocbepexxeHnto N NOCTOsIHHO paboTaeT Ha
MaKCUManbHOM MOLLHOCTU.

YUToObI BbIGpPaTh HYXXHbIN PEXUM, NOBEPHUTE AUCK.
6. OMUCTKA U OBCITY>KUBAHUE
MpeaynpexaeHune!
lMepen YNCTKOM XONoAnsIbHUKA OTCOEANHUTE
kabenb NUTaHNsa OT CETEBOWN PO3ETKM UITN PO3ETKN
O5s akceccyapoB aBToMOOuMNs.

MpepynpexaeHue!
Hu npu kaknx o6CcTosTENBCTBAX HE NOrpyXante
XOnOAUINBHUK NMog MPOTOYHYHO BOAY.
* He ncnonb3yinTte Ans YACTKU arpeccuBHbIE UMK
abpasmBHble MOIOLLME CPeacTBa, a Takke NpeameTh,
KOTOpble MOryT NoBpeanTb nsgenve (Hanpumep, nessus,
wnarenm).
* Bpems oT BpeMeHn npoTmpante BHYTPEHHIO U

BHELLUHIOKO NOBEPXHOCTb XOnoauibHUKa BMNa)XHOW TKaHbIO.

* 3awmianTe KpblWKY XONoausbH1Ka, YTOObI
npeaoTBpaTUTb NonagaHne BHYTPb XUOKOCTU, Necka u

MblJ1A.

7. TOUCK U YCTPAHEHUE HENCMPABHOCTEN

HEMOJIAOKA | BOBMOXHAA NMPUYNHA

BO3MOXHOE PELUEHUE

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTaHNE Ha rHe3ae
Ansi aKceccyapos B aBToMobune.

Bo MHorvnx aBTomo6unsax Heo6xoaMMo NOBEPHYTL 3aXuraHue B
NOMOXeHNe «akceccyapbl», YTOObl po3eTka akceccyapoB 3apaboTana.

Meperopen npegoxpaHuTens

XonoaunebHuk He paboTaer, “
aBTOMOBMIILHOW BUSKU.

BEHTUNATOP He BpallaeTcA
(ecnm NOOKIKYEH K

3ameHnTe npegoxpaHnTenb (PUCYHOK 3) NpefoXpaHuTenem Toro
xe Trna. O3HaKoOMbTECh C TEXHUYECKUMUN XapaKTepUcTrkamm
npefoxpaHuTens.

po3eTke Ans akceccyapos). [Meperopen npegoxpaHuTens

aBToMObuUnS.

3ameHuTe npefoxpaHnTerlb B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTauuyM asTomoouns.

HeuncnpaBeH BEHTUNSTOP OXNaXOeHUs.

O6patuTech B cepBUCHYHO crnyxby (cM. pasgen «apaHTus»).

PoseTka He paboTaer.

Y6eputecb B paboToCNOCOBHOCTM PO3ETKM.

Mpu noaknioYeHUn K ceTu
230B
XonoaunbHYK He paboTaeTt

HenpaanbHo BCTaBlEH LUTEKEP.

MpoBepbTe, NPaBUIbLHO N BCTaBIEH LUTEKEP B PO3ETKY, BbIHYB 1
BCTaBMB €ro CHOBa.

N BEHTUNATOP He

HeucnpaBeH BEHTUNATOP OXNaXOeHUs.
BpaLLaeTcs (TonbKo Ans

Ob6paTtuTech B cepBUCHYIO cnyx0Oy (cM. pasgen «apaHTus»).

Mofenei co BCTPOEHHbIM HevcripaBeH BCTPOEHHbI 6Ok NUTaHMS.

Ob6paTtuTech B cepBUCHYHO crnyx0by (cM. pasgen «apaHTus»).

6rokom nuTaHus).
HewvcnpaseH kabenb nuTaHus

nepeMeHHOro Toka.

3ameHunTe kabernb HOBbIM OpUrnHarnbHbIM.

BeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS HYaCTUYHO

BeHTI/IJ'IﬂTOp BpaLLaeTcs U NONHOCTbIO 3a6J'IOKI/Ip0BaHbI.

HO XOnogunbHUK He

[MpoBepbTe BHYTPEHHME W BHELLHWE BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTHUS.
MepemecTrTe XONoanSIbHUK B MECTO, rae OH ByaeT ny4ywe
BEHTUMPOBATLCS.

OXnaxaaercs. HewucnpaseH TepMOaneKTpruUeckuil

mopaynb (MenbTbe).

Obpatutechb B CepBUCHYIO CNyx0y (CM. pasgen «apaHTus»).

Bo Bpems pabotbl
BHYTPMW XONMOAUIbHMKA
ckannueaeTcs BoAa.

XonoawnbHuk pabotan B Te4yeHne
HeKoToporo BpemeHmn n obpasosancs
KOHAeHcaT

OTKMNOYMTE XONOAUITBHUK 1 BbITPUTE UINMULLKN BOAObI TKAHbLHO.
[MopoxanTe HeCKONbKO YacoB, NPeXAe Yem CHOBa BKINOYaTb
XonoaunbHUK.

8. TAPAHTUA

* Ha xonoamnbHWK NpegocTaBnsaeTcs rapaHTus Ha 24
MecsLa, HauMHas ¢ Aatbl NMOKYMKWU, OT MPOU3BOACTBEHHbIX
0edeKTOB, KOTOPbIE HE BbI3BaHbl HEHAAEXALLMM
NCMNONb30BaHNEM, BCKPbITUEM UMK NOBPEXOEHNEM MO
BMHE NOmnb30BaTens/TpeTbux NiLl.

» Ecnun nsgenue HencnpaeHo, obpatuTechb B CNyx0y
noaaepxku knmeHToB Gio’Style oHnanH Ha canite

www.giostyle.com, nnm ces>kutechb ¢ Grvkannm
ONCTPUBBLIOTOPOM (CM. CCbINTIKY Ha 060pOTE PYKOBOACTBA).

* [1ns obecneyeHnsa AenCTBUTENBHOCTY YCITOBUIA
rapaHTUn HeobXOAMMO UMETb CrieayHoLLYHo
OOKYMEHTaUuIo:

- Konuto cyeTa-akTypbl UM KAcCOBOTO Yeka C
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yKa3aHnem Oatbl MNOKYNKnU n3genus.
- MPUYNHY NPETEH3NN UM onncaHne HencnpaBHOCTU.

9. YTUNINU3ALINA

-~ YTununsmpymnte ynakoBoYHble matepuansl
A COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om.

Ng

[MepeyvepKkHyTbI CMMBOM MyCOpHOro 6aka Ha
npmbope nnu ynakoBke ykasbliBaeT Ha To,

YTO MO OKOHYaHMK CpoKa cryXbbl nsgenue
[OOMKHO ObITb YTUNM3NPOBAHO OTAENBHO OT
OPYrMX OTXOAOB.
B cooTtBeTCcTBUMM C eBponenckon anpektmuaon 2019/19/
EU 06 oTxogax aneKkTpuyecKkoro u areKTPoHHOro
o6opyaoBaHMs 1 3aKoHaMK O ee NMPUMEHEHNN,

UCMOMb30BaHHOE anekTpuyeckoe obopyaoBaHve
[AOIMKHO cobmpaTbCs OTAENbHO 1 NepepabaTbiBaTbCA
akonorunyeckn 6esonacHbliM cnocobom. MNoatomy
nonb3oBarenb JOMMKEH YyTUNM3NPOBaTh UCMOSb30BaHHOE
obopyaoBaHue B yTBEPXKAEHHOM LEHTPE yTUnmM3aumm
AMEKTPUYECKOro 1 3MNeKTPOHHOro 06opyaoBaHNs

(3a gpononHuTensHOM NHOpPMaLMen o Tom, Kak
YyTUIM3nMpoBaThb MCMOMNb30BaHHOE 060pyaoBaHue,
obpalLanTecb B MECTHbIE OpraHbl) Unu caatb

€ro npogasLy npwu NoKyrnke HOBOrO YCTPOMCTBA
9KBMBASIEHTHOIO TUMA MO NPUHLIMMY «OAMH K OAHOMY».

Gio’Style siBnsaetca uneHom ERION WEEE gns
BbINONTHEHUS1 CBOMX 06A3aTeNIbCTB B COOTBETCTBUU C
UTanbsHCKMM 3aKkoHoAaTernbHbIM AekpeTom 49/2014

Pirms izstradajuma pirmas lietoSanas, liidzu, ripigi izlasiet $is instrukcijas.
Sis instrukcijas ir jasaglaba un janodod kopa ar ierici, ja ta tiek pardota vai atdota.

1. TEHNISKAS TPASIBAS UN SERTIFIKATI 6. TIRISANA UN APKOPE
2. DROSIBAS INFORMACIJA 7. PROBLEMU NOVERSANA
3. SAVIENOJUMS 8. GARANTIJA
4. NORADIJUMI LIETOTAJAM 9. UTILIZACIJA
5. DARBIBA
1. TEHNISKAS IPASIBAS UN SERTIFIKATI
IESTA-
& ENERGOEFEKTIVI- x
MODELIS BAROSANAS AVOTS TATE TIJUMU
SLEDZIS
HORIZON 12/230V F KLASE 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F JA
BRIO 26-30 12/230V F KLASE | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F JA
HORIZON 12V 12v DC NA NE
BRIO 26-30 12V 12v DC NA NE

1ZSTRADAJUMS ATBILST SADAM DIREKTIVAM: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. DROSIBAS INFORMACIJA

ﬁ « Ja iericei ir redzami bojajumi, neieslédziet to.

* Pirms pirmas lietoSanas reizes rapigi notiriet

ledusskapja iekSpusi.

* Nenovietojiet ledusskapi atklatas liesmas vai tieu sil-
tuma avotu tuvuma un nekada gadijuma neiegremdgjiet
to Odenr.
» Neaizsedziet ventilacijas atveres.
* Nenovietojiet uz vaka smagumus, kas parsniedz 3 kg.
* lerici drikst remontét tikai specialisti; nepareizi veikts
remonts var radtt nopietnu risku cilvékiem un TpaSumam
(skatiet sadalu “Garantija”).
« Partikas produktus ieteicams uzglabat ledusskaprt to
originalaja iepakojuma vai piemérotas tvertnés.
* Ledusskapis nav piemérots kodigu vai abrazivu vielu

vai 8kidinataju transportéSanai.

* Sadzives tehniku nekad nedrikst izmantot ka rotallietas!
Glabajiet un lietojiet ierici bérniem nepieejama vieta.
Uzraugiet bérnus, lai vini nespélétos ar ierici.

* Pievienojiet ierici elektrotiklam tikai $adi:

- pievienojot 230 V mainstravas spraudni elektrotikla
mainstravas avotam (ja attiecinams);

- pievienojot 12 V [idzstravas spraudni transportlidzekla
piederumu kontaktligzdai.

Vel viens ierices pievienoSanas veids ir to pievienot serti-
ficéta stravas adaptera (péc izvéles) 12 V lidzstravas 5 A
SELV (ipasi zemsprieguma dro$ibas) ligzdai.



* Nekad neizraujiet spraudni no transportlidzekla piede-
rumu kontaktligzdas vai stravas kontaktligzdas, velkot aiz
kabela.

« Ja kabelis ir bojats, tas janomaina pret tada pasa veida
un specifikaciju kabeli. Nekad nepieskarieties atklatiem
vadiem ar kailam rokam, jo Tpas$i, ja ierice darbojas
mainstravas baroSanas rezima.

Bridinajums! NEKAD nepievienojiet abus
A baroSanas avotus (ja attiecinams) vienlaikus,

lai noveérstu ierices/transportlidzekla/piederumu
bojajumus.

Bridinajums! Dzivibas apdraudéjums!
* Pirms tiriSanas un laika, kad ledusskapis vairs
netiek izmantots, atvienojiet stravas kabeli.
* Parliecinieties, ka datu plaksnité noradttais spriegums
ir pareizs attieciba uz pieejamajam kontaktligzdam un
piesléguma punktiem.
* Pirms ieslégSanas parliecinieties, vai stravas kabelis un
kontaktligzdas ir sausi un piemérota stavoklr.
* Nelietojiet |oti puteklainas vietas. Putekli var nosprostot
ventilacijas kanalus, tadéjadi bojajot ledusskapi.

Bridinajums: parkarSanas risks!
« Parliecinieties, vai ieslégta ledusskapja raditais
siltums tiek pienacigi védinats. Parliecinieties, vai
starp ierici un sienam vai citiem priekSmetiem ir pietieka-
mi daudz vietas, lai gaiss varétu brivi cirkulét (vismaz 30
cm).
* Nelejiet iek3&ja tvertné nekada veida Skidrumus vai
ledu.
* Nekad neiegremdgjiet ierici aden.
« Sargdjiet ierici un kabelus no karstuma un mitruma.
* Lai novérstu parkar3anu vai darbibas traucéjumus,
parliecinieties, vai kontaktdaksai ir labs elektriskais savie-
nojums ar transportlidzekla piederumu kontaktligzdu.
* Péc lietoSanas nepieskarieties spraudna metala galam,
jo tas var loti sakarst.
« Ja transportlidzeklim nav piederumu ligzdas, pievie-
nojiet 12 V lidzstravas spraudni cigareSu aizdedzinataja
ligzdai.

Bridinajums! Sis savienojums var izraisit auto-
masinas spraudna un transportlidzekla cigareSu
aizdedzinataja ligzdas parkarSanu.
Regulari parbaudiet, vai ierice darbojas pareizi un vai au-
tomas$inas spraudna un cigaresu aizdedzinataja ligzdas
temperatdra nav parak karsta.
Ja izmantojat cigare8u aizdedzinataja ligzdu, nekad neat-
stajiet ierici bez uzraudzibas.

bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
lietoSanas dé|.

é Gio’Style neuznemas jebkadu atbildibu par

Ja 3o ierici lieto bérni vecuma no 8 gadiem vai
A cilveki ar fiziskiem, sensoriem vai garigiem trau-
c&jumiem, vai cilveéki bez
pieredzes un zindSanam, viniem jabat pienacigi uzrau-
dzitiem un jaiepazistas ar visiem noradijumiem par
ierices droSu lietoSanu un tai piemitoSajiem riskiem.

Tiri8anu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

3. SAVIENOJUMS

| 12v

- Izvelciet 12 V lidzstravas kabeli vai pievienojiet to
ierices vakam (atkariba no modela).
- levietojiet automasinas spraudni (1. attéls) piederumu
ligzda.

SavienosSana ar elektrotikla stravas padevi,
|230v 230 V mainstrava (attiecigajiem modeliem)
- Pievienojiet 230 V mainstravas kabeli ierices

vakam
- levietojiet spraudni (2. attéls) mainstravas ligzda.

Bridinajums!
VIENMER pievienojiet spraudni pareizi

Bridinajums!

Modeliem ar divam baroSanas iesp&jam NEKAD

nepievienojiet vienlaikus gan 12 V lidzstravas,
gan 230 V mainstravas baroSanas kabelus.

Savienosana ar 12 V lidzstravas piederumu
ligzdu

4. NORADIJUMI LIETOTAJAM

 Piemeérots lietoSanai kempingos.

* lerici nekad nedrikst paklaut lietum.

« STierice ir paredzéta lietoSanai majsaimniecibas un
tamlidzigos lietojumos.

« Lai nodro8inatu labu higi€nu, katru reizi, kad lietojat
ledusskapi, notiriet to no iekSpuses un arpuses.

* Més iesakam &dienus un dzérienus ievietot

jau atdzeséta ledusskapr.

* Laujiet siltam edienam atdzist pirms glabaSanas
ierice.

* Novietojiet ledusskapi uz lidzenas un stabilas virsmas
ar vaku augspusé (iznemot modeli Shiver 40-12 V).
 Ledusskapis jaatver péc iespéjas retdk un nekavejoties
jaaizver, lai iekS§pusé uzturétu nemainigu temperatdru.

* Pat ja ledusskapis ir izslégts, ta 1pasas izolacijas dél,
&diens un dzériens ilgsto8i glabasies vésuma. Lai uzla-
botu un pagarinatu dzeséSanu, més iesakam izmantot
originalos Gio’Style dzesé$anas blokus (skatiet piederu-
mu tabulu).

» Aréja darba temperatira no 16 °C lidz 38 °C.

Bridinajums!
lerice ir paredzéta partikas un dzérienu uz-

glabasanai vésuma to originalajas tvertnés.
Nelietojiet izstradajumu nepartraukti ilgak par 72 stun-
dam.
ligstoSa un nepartraukta lietoSana var samazinat ledus-
skapja efektivitati vai bojat dzesé8anas sistému.

Bridinajums!
A Péc ilgsto$as ledusskapja darbibas iekSpusé var
bdt noveérojamas tGdens nogulsnes. Tas ir normali,
un to izraisa gaisa eso3ais mitrums, kas kondenséjas,
gaisam atdziestot. Ledusskapis nav bojats. Ja nepie-
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cieSams, noslaukiet lieko mitrumu ar sausu dranu.

PIEZIME!

Ledusskapis tiek atdzeséts, izmantojot Peltier
sistému, kas nesatur freonus un dzesésSanas

Skidrumus.

5. DARBIBA

Kad ledusskapis ir pievienots stravas avotam, tas uzreiz
sak darboties. Elektriskais ledusskapis var atdzesét part-
iku un uzturét to vésu iek$eja temperatlra, kas ir zemaka
par aréjo temperatiru 13 °C un 20 °C.

* Lai izslegtu ledusskapi, vienkarsi atvienojiet stravas

kabeli.

Piezime. Modeliem ar dubultu baro$anas avotu (energij-
as taupiSana) ar iestatijumu slédzi:

jair pievienots

230V elektrotikla mainstravas avotam, var izvéléties 2

darbibas rezimus:

1. ECO FUNKCIJA:

ierice atbilst energijas taupi$anas direktivai, saglabajot

7. PROBLEMU NOVERSANA

pieskirto energoefektivitates klasi (skatiet 1. punktu).

2. MAKSIMALA FUNKCIJA:
ierice NEATBILST energijas taupi$anas direktivai un
nepartraukti darbojas ar maksimalo jaudu.

Lai izvélétos vajadzigo rezimu, pagrieziet slédzi.

6. TIRISANA UN APKOPE
Bridinajums!
Pirms ledusskapja tiriSanas atvienojiet stravas
kabeli no tikla ligzdas vai transportlidzekla piede-
rumu ligzdas.

Bridinajums!

Nekad nelieciet ledusskapi zem tekosa Gdens.

« Tir8anai nelietojiet kodigus vai abrazivus maz-

gasanas l1dzeklus, ka arT priekSmetus, kas varétu
sabojat izstradajumu (pieméram, asmenus, paletes
nazus).
* Ik pa laikam notiriet ledusskapja iekSpusi un arpusi ar
mitru dranu.
* Sargajiet ledusskapja vaku, lai taja neieklatu Skidrumi,
smiltis un putekli.

PROBLEMA

IESPEJAMAIS CELONS

POTENCIALAIS RISINAJUMS

Ledusskapis nedarbojas
un ventilators negriezas
(ja ir pievienots piederumu
ligzdai).

Transportlidzekla piederumu ligzdai nav
stravas padeves.

Daudzos transportlidzeklos aizdedze japagriez pozicija “piederums”,
lai piederumu ligzda darbotos.

Automasinas spraudna droSinatajs ir
izdedzis.

Nomainiet drosinataju (3. attéls) ar tada pasa veida drosinataju. Izlasiet
tehnisko informaciju par drosinataju.

Transportlidzekla drosinatajs ir izdedzis.

Nomainiet droSinataju saskana ar transportlidzekla lietotaja roka-
sgramatu.

Dzesésanas ventilators ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu (skatiet sadalu “Garanti-
ja”).

Ja pievienots 230 V
elektrotiklam,

ledusskapis nedarbojas

un ventilators negriezas
(tikai modeliem ar iebavétu
baro$anas avotu).

Kontaktligzda nedarbojas.

Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.

Spraudnis nav pareizi ievietots.

Parbaudiet, vai spraudnis ir pareizi ievietots kontaktligzda, to atkartoti
iznemot un ievietojot.

Dzesé$anas ventilators ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu (skatiet sadalu “Garanti-
ja”).

leblvétais baroSanas avots ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu (skatiet sadalu “Garanti-
ja”).

Mainstravas baroSanas kabelis ir bojats.

Nomainiet kabeli ar jaunu originalo kabeli.

Ventilators griezas, bet
ledusskapis neatdziest.

Ventilacijas atveres ir dalgji vai pilniba
nosprostotas.

Parbaudiet gan iek$€&jas, gan aréjas ventilacijas atveres. Parvietojiet
ledusskapi uz vietu, kur tas var tikt labak ventiléts.

Termoelektriskais modulis (Peltier) ir
bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu (skatiet sadalu “Garanti-
ja”).

Darbibas laika ledusskapja
iek8pusé uzkrajas tdens.

Ledusskapis kadu laiku ir darbojies, un
taja ir izveidojies kondensats.

Atvienojiet ledusskapi un noslaukiet lieko tdeni ar dranu. Uzgaidiet
dazas stundas pirms atkal ieslédzat ledusskapi.

8. GARANTIJA

* Ledusskapim ir 24 ménesSu garantija, sakot no iegades
datuma, attieciba uz razoSanas defektiem, kas nav ra-
dusies neatbilstoSas lietoSanas, iejaukSanas vai lietotaja/
treSo personu raditu bojajumu dél.

* Ja izstradajumam ir defekts, 10dzu, sazinieties ar
Gio’Style klientu apkalpoSanas dienestu tieSsaisté vietné
www.giostyle.com vai sazinieties ar tuvako izplatitaju
(skatiet timekla saiti rokasgramatas otra puseé).

* Lai garantijas nosacijumi bdtu spéka, jums ir jabat $adai
dokumentacijai:

- rékina vai kvits kopija, kura noradits datums,

kad izstradajumu iegadajaties;

- prasibas iemesls vai bojajumu apraksts.



9. UTILIZACIJA

.rix Ladzu, izmetiet iepakojuma materialus atbilstosa

RNg veida.

Parsvitrots atkritumu tvertnes simbols uz ierices
Ei vai iepakojuma norada, ka
beidzoties tas kalpoSanas laikam, izstradajums
jaizmet atseviski no citiem atkritumiem.
Saskana ar Eiropas Direktivu 2019/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un tas

IstenoSanas tiesibu aktiem nolietotas elektroiekartas ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Tapéc lietotdjam nolietota ierice ir janodod apstiprinata
elektrisko un elektronisko iekartu parstrades centra
(s1kaku informaciju par to, ka atbrivoties no nolietotam
iericém, var sanemt vietéjas iestadés) vai janodod ma-
zumtirgotajam, iegadajoties jaunu lidzvértiga tipa ierici,
izmantojot principu “viens par vienu”.

Gio’Style ir ERION WEEE biedrs, lai izpilditu savas
saistibas saskana ar Italijas likumdo$anas dekrétu
49/2014.

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het product in werking stelt.
U moet deze gebruiksaanwijzing bewaren en bij doorverkoop of overdracht van het apparaat aan de nieuwe eigenaar geven.

BEVEILIGINGSINDICATOREN
AANSLUITINGEN

AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK
WERKING

LU oI A

TECHNISCHE SPECIFICATIES EN CERTIFICERINGEN

6. REINIGING EN ONDERHOUD

7. PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
8. GARANTIE

9. VERWIJDERING

1. TECHNISCHE SPECIFICATIES EN CERTIFICERINGEN

FUN-
MODEL STROOMVOORZIENING ENERGIEKLASSE CTIEKEU-
ZEKNOP
HORIZON 12/230V KLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F JA
BRIO 26-30 12/230V KLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F JA
HORIZON 12V 12V DC NA NEE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NEE
PRODUCT CONFORM DE RICHTLIJNENLVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE) 2019/2016
- (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. BEVEILIGINGSINDICATOREN

« Stel het apparaat bij zichtbare schade niet in
werking.

* Reinig de binnenkant van de cel zorgvuldig voor

het gebruik.

* Plaats de koelkast niet in de nabijheid van open vuur
of directe warmtebronnen en dompel het niet onder in
water.

* Dek de ventilatiesleuven niet af.

 Zet geen lasten van meer dan 3 kg bovenop het dek-
sel.

* Het apparaat mag alleen door gespecialiseerd perso-

neel gerepareerd worden. Verkeerd uitgevoerde repara-

ties kunnen ernstige risico’s veroorzaken voor zaken en
mensen (zie de paragraaf Garantie).

* Wij bevelen aan om voedselproducten in de origine-
le verpakking of in geschikte bakken in de koelkast te
zetten.

* De koelkast is niet geschikt voor het transport van
bijtende, schurende of oplosmiddelen.

* Beschouw huishoudelijke apparaten niet als speelgoed!

Bewaar en gebruik het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met
het apparaat spelen.

* Sluit het apparaat uitsluitend als volgt aan:

- met een 230Vac kabel op het wisselstroomnetwerk
thuis (indien aanwezig).

- via 12Vdc-kabel op de 12V-accessoire-aansluiting van
het voertuig

of als alternatief, op de 12Vdc 5A SELV-uitgang (hele

lage veiligheidsspanning) van een gecertificeerde voedin-

gsadapter (optioneel).

* Trek nooit aan de aansluitkabel om de 12V-stekker uit
de 12V-accessoire-aansluiting of het huishoudstopcon-
tact te halen.
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» Een beschadigde aansluitkabel moet worden vervan-
gen door een kabel van hetzelfde type en met dezelfde
specificaties. Raak blootliggende geleiders nooit met
blote handen aan, vooral niet bij gebruik met de wissel-
stroomvoeding.

Let op: Sluit de twee voedingen (waar voorzien)
NOOIT tegelijkertijd aan om schade aan het appa-
raat / voertuigen / accessoires te voorkomen.

Let op: Levensgevaar!

A * Haal voor het schoonmaken en na elk gebruik
de voedingskabel uit het stopcontact.

 VVerzeker u ervan dat de spanningsgegevens op het

typeplaatje overeenstemmen met die van de beschikbare

stopcontacten en aansluitingen.

+ Controleer, voor de inwerkingstelling of de voedingska-

bel en de stekker droog zijn en in goede staat verkeren.

* Niet gebruiken in te stoffige ruimtes. Stof kan de ventila-

tiekanalen verstoppen en de koelkast beschadigen.

Let op! Gevaar voor oververhitting

 Zorg ervoor dat de tijJdens het gebruik op-
gewekte warmte voldoende wordt afgevoerd. Zorg ervoor
dat de afstand tussen het apparaat en de wanden of an-
dere voorwerpen een vrije circulatie van de lucht mogelijk
maakt (minstens 30 cm).
* Giet geen vioeistof of ijs in het interne reservoir.
* Dompel het apparaat nooit onder in water.
* Bescherm het apparaat en de kabels tegen hitte en
vocht.
» Om oververhitting of storingen te voorkomen, moet u er-
voor zorgen dat de carplug goed elektrisch contact maakt
met de 12V-accessoire-aansluiting van het voertuig.
* Raak na het gebruik de metalen punt van de carplug
die hoge temperaturen kan bereiken niet aan.
* Als het voertuig geen 12V-accessoire-aansluiting heeft
moet u de 12Vdc kabel aansluiten op de sigarettenaan-
steker.

Let op: deze aansluiting kan leiden tot overmatige over-

verhitting van de carplug en de bijbehorende sigarettena-
ansteker van het voertuig.

Controleer voortdurend de goede werking van het appa-

raat en of de temperatuur van de carplug en de sigarette-
naansteker niet overmatig stijgt.

Laat bij gebruik van de sigarettenaansteker het apparaat

niet onbeheerd achter.

Gio’Style wijst alle verantwoordelijkheid af

voor schade veroorzaakt door een onjuist ge-

bruik of een gebruik dat niet in overeenstem-
ming is met het beoogde doel.

Mits onder goed toezicht en wanneer ze op de hoogte
zijn van de instructies met betrekking tot het veilige ge-
bruik van het apparaat en van de inherente risico’s,
mag dit apparaat worden gebruikt door kinderen van 8
jaar en ouder en door mensen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis.

Het reinigings- en onderhoudswerk door de gebruiker

mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toe-
zicht.

3. AANSLUITINGEN

Aansluiting op de 12V-accessoire-aansluiting
12v
- U moet de 12Vdc kabel naar buiten trekken of
aansluiten op het deksel van het apparaat (afhankelijk
van het model).
- Steek de carplug (afbeelding 1) in de 12V-accessoire-a-
ansluiting

Aansluiting op het 230Vac elektriciteitsnet
|230v (voor de modellen die dit voorzien)
- Sluit de 230Vac kabel aan op het deksel van het appa-
raat
- Steek de stekker (afbeelding 2) in het wisselstroom-
stopcontact

Let op!
Sluit de carplug ALTIJD in de juiste richting aan

Let op!

Voor de modellen met dubbele voeding: sluit de

12Vdc-voedingskabel en de 230Vac-voedingska-
bel NOOIT tegelijkertijd aan.

4. AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK

» Geschikt voor gebruik op campings.

* Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen.

* Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke

en vergelijkbare toepassingen.

» Maak om hygiénische redenen bij elk gebruik van de

koelkast de binnen- en buitenkant met een vochtige doek

schoon.

» Wij bevelen aan om de elektrische koelkast te vullen

met eerder gekoelde voedingsmiddelen en dranken.

 Laat warm voedsel afkoelen voordat u het opbergt

in het apparaat.

« Zet de koelkast op een vlakke en stabiele ondergrond

met het deksel naar boven gericht (uitgezonderd het

model Shiver 40 - 12 V).

* De koelkast moet zo min mogelijk worden geopend en

onmiddellijk worden gesloten om de binnentemperatuur

zo constant mogelijk te houden.

» Ook in een uitgeschakelde koelkast blijven etenswaren

en dranken dankzij de speciale isolatie nog lang vers.

Om de koelende werking in de loop van de tijd te ver-

sterken en te verlengen bevelen wij het gebruik aan van

originele Gio’Style-koelelementen (zie tabel met acces-

soires).

» Externe gebruikstemperatuur tussen de 16°C en 38°C.

Let op!

A Het apparaat is geschikt voor het koud bewa-
ren van etenswaren en dranken in hun originele

verpakkingen.

Gebruik het product niet langer dan 72 uur achter elkaar.

Een langdurig en continu gebruik kan de prestaties ver-

minderen of het koelmiddelsysteem beschadigen.



Let op!

Na een lange periode van gebruik kan zich water vormen
in de koelkast. Dit is normaal omdat de vochtigheid in de
lucht als deze afkoelt condenseert. De koelkast is niet
defect. Verwijder indien nodig het overtollige vocht met
een droge doek.

Opmerking!
Het koelen vindt plaats met een CFK-en koelmid-
delvrij Peltier koelsysteem.

5. WERKING

*De koelkast begint bij aansluiting op de energiebron on-
middellijk te werken. De elektrische koelkast kan voedsel
koelen en koud houden op een binnentemperatuur die
13°C tot 20°C lager is dan de buitentemperatuur.

* Om de koelkast uit te zetten, hoeft u alleen maar de
voedingskabel los te koppelen.

Opmerking voor de modellen met dubbele voeding
(Energy Saving), die een functieknop hebben:

indien aangesloten op het elektriciteitsnet met wisselstro-
om 230 Vac, kunt u kiezen uit 2 werkingswijzen:

1. ECO FUNCTIE:
het apparaat voldoet aan de energiebesparingsrichtlijn,

7. PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

met behoud van de toegekende energieklasse (zie para-
graaf 1).

2. MAX. FUNCTIE:
het toestel voldoet NIET aan de energiebesparingsrichtli-
jn, maar werkt continu op maximaal vermogen.

U kiest de 2 instellingen door het draaien van de knop.

6. REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Voordat u de elektrische koelkast gaat reinigen moet u
de voedingskabel uit het stopcontact of de 12VV-accessoi-
re-aansluiting van het voertuig halen.

7. PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

Let op!

Dompel de koelkast nooit onder in stromend water.

» Gebruik voor het reinigen geen bijtende of schurende
reinigingsmiddelen of voorwerpen die het product kunnen
beschadigen (messen, spatels, enz.).

* Reinig de binnen- en buitenkant van de koelkast af en
toe met een vochtige doek.

» Bescherm het koelende deksel tegen het binnendringen
van vloeistoffen, zand of stof.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK

MOGELIJKE OPLOSSING

Er staat geen spanning op de 12V-acces-
soire-aansluiting van het voertuig.

Bij veel voertuigen moet het contact zijn ingeschakeld om de 12V-ac-
cessoire-aansluiting te laten werken.

De koelkast werkt niet en
de ventilator draait niet
(indien aangesloten op de
12V-accessoire-aanslui-

ting).

De zekering van de carplug is doorge-
brand.

Vervang de zekering (afbeelding 3) met een identiek exemplaar. Lees
de technische gegevens op de zekering.

De zekering van het voertuig is doorge-
brand.

Vervang de zekering volgens de gebruikshandleiding van het voertuig.

De koelventilator is defect.

Wendt u zich tot de klantenservice (zie par. Garantie).

Se collegato alla rete do-
mestica 230V,

il frigorifero non funziona e
la ventola non gira (solo per
i modelli con alimentatore
integrato)

Het stopcontact is defect.

Controleer de werking van het stopcontact.

De stekker is niet goed geplaatst.

Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit door hem eruit te
trekken en hem er opnieuw in te steken

De koelventilator is defect.

Wendt u zich tot de klantenservice (zie par. Garantie).

De ingebouwde voeding is defect.

Wendt u zich tot de klantenservice (zie par. Garantie).

De wisselstroomvoedingskabel is defect.

Vervang de kabel door een origineel nieuw exemplaar.

La ventola gira ma il frigori-
fero non raffredda.

De ventilatiesleuven zijn geheel of gede-
eltelijk verstopt.

Controleer zowel de binnenste als de buitenste ventilatiesleuven. Zet
de koelkast op een plek waar hij beter kan worden geventileerd.

De thermo-elektrische module (Peltier)
is defect.

Wendt u zich tot de klantenservice (zie par. Garantie).

Durante il funzionamento si
genera acqua all'interno del
frigorifero.

De koelkast heeft langdurig gewerkt en er
heeft zich condens gevormd.

Ontkoppel de koelkast en droog het overtollige water vervolgens op
met een doek. Wacht een paar uur voordat u de koelkast weer aanzet.

8. GARANTIE

* De koelkast heeft vanaf de dag van aankoop 24 maan-
den garantie tegen fabricagefouten die niet te wijten zijn
aan oneigenlijk gebruik, manipulatie of schade veroorza-
akt door de gebruiker / derden.

* Als het product defect zou blijken te zijn, dan moet u
contact opnemen met de klantenservice van Gio’style op
de website: www.giostyle.com, of met uw dichtstbijzijnde
distributeur (zie de lijst op de achterkant van de handlei-

ding).

* Om de garantievoorwaarden geldig te laten zijn moet u
beschikken over de volgende documentatie:

- een kopie van de factuur of kassabon met de datum
van

aanschaf van het product

- een grond waarop de klacht is gebaseerd, dan wel een
omschrijving van de storing.
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9. VERWIJDERING

o Gooi de verpakkingsmaterialen weg in de daarvo-
& or bestemde containers, zonder ze te verspreiden
in het milieu.

brachte symbool van de doorkruiste afvalbak wijst
erop dat
BN het product op het eind van zijn nuttige leven-
sduur gescheiden van ander afval moet worden
ingezameld.
Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2019/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur en de omzetting daarvan in nationale wetge-

Ei Het op de apparatuur of de verpakking aange-

ving, moet gebruikte elektrische apparatuur apart worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke manier worden
gerecycled. De gebruiker zal het apparaat op het eind
van de levensduur ervan daarom bij de speciale cen-

tra voor de gescheiden inzameling van elektronisch en
elektrotechnisch afval moeten inleveren (wendt u zich

tot de plaatselijke instantie of de woongemeente voor
informatie over de wijze waarop u het gebruikte apparaat
moet wegdoen), of het moeten terugbrengen naar de
wederverkoper op het moment van aanschaf van een
nieuw, gelijkwaardig apparaat, in een verhouding van één
staat tot één.

Gio’Style neemt deel aan ERION AEEA om te voldoen
aan de verplichtingen opgelegd door het Italiaanse
Wetsbesluit Digs 49/2014

Laes denne vejledning omhyggeligt, for du bruger produktet forste gang.
Denne vejledning skal opbevares og gives videre sammen med apparatet, hvis det salges eller gives vaek.

1. TEKNISKE EGENSKABER OG CERTIFICERINGER
2. SIKKERHEDSOPLYSNINGER

3. TILSLUTNING

4. BRUGERVEJLEDNING

5. BETJENING

6. RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE
7. FEJLFINDING

8. GARANTI

9. BORTSKAFFELSE

1. TEKNISKE EGENSKABER OG CERTIFICERINGER

MODEL STROMFORSYNING ENERGIKVALITET INDSTILLIN-
GER DIAL
HORIZON 12/230V KLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F JA
BRIO 26-30 12/230V KLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F JA
HORIZON 12V 12V DC NA NEJ
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NEJ

PRODUKTET ER | OVERENSSTEMMELSE MED F@LGENDE DIREKTIVER: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 -
WEEE 2012/19/UE - (UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. SIKKERHEDSOPLYSNINGER

* Hvis apparatet er synligt beskadiget, ma du ikke

/ i \ teende det.

* Far farste brug skal du renggre kgleskabets

inderside grundigt.

* Placer ikke kgleskabet i naerheden af aben ild eller
direkte varmekilder, og nedszenk det under ingen om-
steendigheder i vand.

» Undga at deekke ventilationsabningerne til.
* Placer ikke belastninger pa over 3 kg oven pa laget.
 Apparatet ma kun repareres af specialister; ukorrekte
reparationer kan medfgre alvorlige risici for personer og
ejendom (se afsnittet om garanti).
* Det anbefales, at fadevarer opbevares i kgleskabet i
deres originalemballage eller i egnede beholdere.
» Kaleskabet er ikke egnet til transport af setsende eller

slibende stoffer eller oplgsningsmidler.

* Husholdningsapparater ma aldrig bruges som legeta;j!
Opbevar og brug apparatet uden for bgrns reekkevidde.
Hold opsyn med bgrn for at sikre, at de ikke leger med

apparatet.

* Tilslut kun apparatet pa felgende made:

- med 230 V vekselstramsstikket til vekselstramsnettet
(hvor det er relevant).

- med 12 V DC-stikket til bilens tilbehgrsudtag.

eller alternativt til 12 V DC 5 A SELV-stikket (ekstra lav
sikkerhedsspaending) pa en certificeret stramadapter
(ekstraudstyr).



*Treek aldrig stikket ud af stikkontakten til kgretgjets til-
behgarsstik eller af stikkontakten ved at traekke i kablet.

* Hvis kablet er beskadiget, skal det udskiftes med et
kabel af samme type og med samme specifikationer. Rar
aldrig ved blottede ledninger med de bare heender, iszer
ikke ved drift i vekselstremstilstand.

Advarsel: Tilslut ALDRIG begge stremforsyn-
inger (hvor det er relevant) pa samme tid for at
undga skader pa apparatet/kgretajet/tiibeharet.

Advarsel: Risiko for ded!
* Afbryd stremkablet for rengering, og nar kal-
eskabet ikke laengere er i brug.
* Sgrg for, at de spaendingsoplysninger, der er angivet pa
typeskiltet, er korrekte for de tilgaengelige stikkontakter
og tilslutningssteder.
* Far teending skal du sikre dig, at stramkablet og
stikkontakterne er tgrre og i god stand.
* M4 ikke anvendes i meget stgvede omrader. Stgv kan
blokere ventilationskanalerne og dermed beskadige
koleskabet.

Advarsel: risiko for overophedning!
A * Sorg for, at den varme, som kgleskabet genere-
rer, nar det er teendt, bliver tilstreekkeligt ventileret.
Sarg for, at der er tilstraekkelig plads mellem apparatet og
vaeggene eller andre genstande, sa luften kan cirkulere
frit (mindst 30 cm).
* Heeld ikke nogen form for veeske eller is i den indvendi-
ge beholder.
 Seenk aldrig apparatet ned i vand.
* Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugt.
* For at undga overophedning eller funktionsfejl skal du
sogrge for, at stikket har god elektrisk kontakt med bilens
tilbehgrsstikdase.
« Efter brug ma du ikke rgre ved stikdets metalspids, da
den kan blive meget varm.
* Hvis karetgjet ikke har en tilbehgrsstikdase, skal du
tilslutte 12 V DC-stikket til cigaretteenderens stikdase.

Varsel: Denne tilslutning kan medfare, at bil-
A stikket og bilens cigaretteenderudtag overophe-
des.
Kontroller regelmeessigt, at apparatet fungerer korrekt,
og at temperaturen pa bilstikket og cigarettaenderens stik
ikke er for varm.
Hvis du bruger cigaretteenderstikket, ma du aldrig efterla-
de apparatet uden opsyn.

Gio’Style fraskriver sig ethvert ansvar for
skader forarsaget af misbrug eller forkert brug
af apparatet.

Hvis dette apparat anvendes af bgrn pa 8 ar og

derover eller af personer med fysiske, sensoriske

eller mentale handicaps eller af personer uden
erfaring og ekspertise, skal de veere under behgrigt op-
syn og veaere bekendt med alle instruktioner vedrgrende
sikker brug af apparatet og dets iboende risici.

Rengearing og brugervedligeholdelse ma aldrig udferes af
bgrn uden opsyn.

3. TILSLUTNING

Tilslutning til 12 V DC-tilbehgrsstikket
12v

- Treek 12 V DC-kablet ud, eller tilslut det til appa-
ratets lag (afhaengigt af modellen).
- Seet bilstikket (billede 1) i tilbehgrsstikket.

Tilslutning til stremforsyningen, 230 V AC (for
|230V gzeldende modeller)

- Tilslut 230 V AC-kablet til apparatets lag
- Seet stikket (billede 2) i stikkontakten til vekselstrgmm-
en.

Advarsel!
Saet ALTID stikket pa den rigtige made

Varsel!

For modeller med to stremforsyningsmuligheder

ma du ALDRIG tilslutte bade 12 V DC- og 230 V
AC-strgmkablerne pa samme tid.

4. BRUGERVEJLEDNING

* Velegnet til brug pa campingpladser.

* Apparatet ma aldrig udsaettes for regn.

» Apparatet er beregnet til brug i husholdninger og lignen-
de anvendelser.

* For at sikre god hygiejne skal du renggre kgleskabets
ind- og udvendige side, hver gang du bruger det.

* Vi anbefaler, at mad og drikkevarer placeres i
kaleskabet, som allerede er blevet afkglet.

» Lad varm mad kegle af, far den opbevares

i apparatet.

* Placér keleskabet pa en flad og stabil bund med laget
gverst (undtagen Shiver 40-12 V-modellen).

» Koleskabet skal abnes sa lidt som muligt og straks
lukkes igen for at opretholde en konstant temperatur
indeni.

* Selv nar kagleskabet er slukket, vil mad og drikkevarer
takket veere dets seerlige isolering blive holdt kaligt i lang
tid. For at forbedre og forleenge kgleeffekten anbefaler vi
at bruge originale Gio’Style-kgleblokke (se tilbehgrstab-
ellen).

* Den eksterne driftstemperatur ligger mellem 16°C og
38°C.

Advarsel!

Apparatet er designet til at holde mad og drikke-

varer kglige i deres originale beholdere.
Brug ikke produktet uafbrudt i mere end 72 timer.
Leengerevarende og vedvarende brug kan reducere kgl-
eskabets effektivitet eller beskadige kolesystemet.

ﬁ Advarsel!
Efter lzengere tids brug kan der forekomme van-
daflejringer inde i kaleskabet. Dette er normalt og
skyldes fugt i luften, som kondenserer, nar den afkgles.
Kgleskabet er ikke defekt. Fjern om ngdvendigt oversky-
dende fugt med en tar klud.

0 BEM/ERK!
Kgleskabet kales ved hjeelp af et Peltier-system,
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som er fri for CFC’er og kalevaeske.

5. BETJENING

Nar koleskabet er tilsluttet en streamkilde, fungerer det
straks. Det elektriske kaleskab kan kegle madvarer og
holde dem kglige ved en indre temperatur, som er lavere
end den ydre temperatur 13°C og 20°C.

* For at slukke for kaleskabet skal du blot afbryde
stramkablet.

Bemeerk: for modeller med dobbelt stremforsyning
(energibesparende), med en indstillingsskive:
hvis tilsluttet til stromnettet

230 V vekselstramforsyning, kan der veelges 2 driftstil-
stande:

1. ECO FUNCTION:

apparatet overholder energispare-direktivet og bevarer
den tildelte energimeerkning (se afsnit 1).

7. FEJLFINDING

2. MAX FUNKTION:
apparatet overholder IKKE energispare-direktivet og
fungerer kontinuerligt ved maksimal effekt.

Drej pa drejeknappen for at veelge den gnskede tilstand.

6. RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel!

Far du renger kgleskabet, skal du tage

stramkablet ud af stikkontakten eller af kgretgjets
tilbehgrsstik.

vand.

* Brug ikke aetsende eller slibende renggringsmid-
ler til renggring, ej heller genstande, der kan beskadige
produktet (f.eks. knive, paletknive).

» Rengear kgleskabets inderside og yderside med en
fugtig klud fra tid til anden.

* Beskyt kaleskabets lag for at forhindre vaesker, sand og
stov i at treenge ind.

Advarsel!
Kgleskabet ma aldrig nedseenkes under rindende

PROBLEM MULIG ARSAG

MULIG LASNING

Der er ingen strgmforsyning til keretgjets
tilbeharsstik.

Il mange kgretgjer er det nadvendigt at dreje taendingen til positionen
“tilbehgr” for at fa tilbeharsstikket til at fungere.

Kgleskabet fungerer ikke,
og ventilatoren roterer ikke
(hvis den er tilsluttet til

Sikringen i bilstikket er sprunget.

Udskift sikringen (billede 3) med en af samme type. Laes de tekniske
oplysninger pa sikringen.

tilbehgrsstikket). Bilens sikring er sprunget.

Udskift sikringen i overensstemmelse med keretgjets brugsanvisning.

Kaleblaeseren er defekt.

Kontakt kundeservice (se afsnittet om garanti).

Hvis den er tilsluttet 230 Stikkontakten fungerer ikke.

Kontroller, at stikkontakten virker.

V-netforsyningen,
fungerer koleskabet ikke,
og ventilatoren roterer

Stikket er ikke sat korrekt i.

Kontroller, at stikket er sat korrekt i stikkontakten ved at tage det ud og
seette den i igen.

ikke (kun for modeller med | Kgleblaeseren er defekt.

Kontakt kundeservice (se afsnittet om garanti).

indbygget stremforsyning)
Den indbyggede stremforsyning er
defekt.

Kontakt kundeservice (se afsnittet om garanti).

Stremkablet er defekt.

Udskift kablet med et nyt originalt kabel.

Ventilatoren roterer, men
koleskabet kaler ikke ned.

Luftventilerne er helt eller delvist blokeret.

Kontroller bade de indvendige og udvendige luftventiler. Flyt kaleskab-
et til et sted, hvor det kan blive bedre ventileret.

Det termoelektriske modul (Peltier) er
defekt.

Kontakt kundeservice (se afsnittet om garanti).

Under drift samler der sig
vand inde i kgleskabet.

Kgleskabet har veeret i drift i et stykke tid
og har dannet kondensvand.

Afbryd keleskabet, og tgr overskydende vand af med en klud. Vent et
par timer, for du teender for keleskabet igen.

8. GARANTI

» Kgleskabet har en garanti p4 24 maneder fra kebs-
datoen mod fabrikationsfejl, som ikke skyldes uhensigt-
smaessig brug, manipulation eller skader forarsaget af
brugeren/tredjemand.

* Hvis produktet er defekt, skal du kontakte Gio’s Style
kundeservice online pa www.giostyle.com, eller konta-
kte din neermeste forhandler (se linket pa bagsiden af
manualen).

* For at garantibetingelserne kan veere gyldige, skal du
have fglgende dokumentation:

- en kopi af fakturaen eller kassebon med angivelse af
datoen af kgb af produktet.

- en begrundelse for reklamationen eller en beskrivelse
af fejlen.

9. BORTSKAFFELSE

& | Ga venligst til genbrug af emballagematerialerne
A& pa passende vis.

Det overstregede affaldssymbol pa apparatet eller
ﬁ emballagen angiver, at

at produktet ved slutningen af dets levetid skal
B bortskaffes separat fra andet affald.



| overensstemmelse med EU-direktiv 2019/19/EU om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr og gennemferels-
eslovgivningen hertil skal brugt elektrisk udstyr indsamles
separat og genanvendes pa en miljgvenlig made. Derfor
skal brugeren aflevere det brugte udstyr pa en godken-
dt genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr
(kontakt de lokale myndigheder for yderligere oplysninger

om, hvordan du kan aflevere brugt udstyr) eller give det
til forhandleren ved kgb af et nyt apparat af tilsvarende
type, pa et én-for-en-basis.

Gio’Style er medlem af ERION WEEE for at opfylde
sine forpligtelser i henhold til italiensk lovdekret
49/2014

Lue ndmaé ohjeet huolellisesti ennen kuin kdytét tuotetta ensimméista kertaa.
N&ma ohjeet tulee séilyttda ja lahettaa laitteen mukana, jos se myydéaén tai annetaan pois.

1. TEKNISET OMINAISUUDET JA SERTIFIKAATIT
2. TURVALLISUUSTIEDOT

3. LITANTA

4. KAYTTOOHJEET

5. TOIMINTA

6. PUHDISTUS JAHUOLTO
7. VIANMAARITYS

8. TAKUU

9.

HAVITTAMINEN

1. TEKNISET OMINAISUUDET JA SERTIFIKAATIT

MALLI VIRTALAHDE ENERGIALUOKITUS ASETUSVA-
LITSIN
HORIZON 12/230V LUOKKAF | 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F KYLLA
BRIO 26-30 12/230V LUOKKA F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F KYLLA
HORIZON 12V 12V DC NA El
BRIO 26-30 12V 12V DC NA El

TUOTE ON SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN MUKAINEN LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE -
(UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. TURVALLISUUSTIEDOT

* Jos laite on nakyvasti vaurioitunut, ala kytke sita
/ j \ paalle.

* Puhdista jaakaapin sisapuoli huolellisesti ennen
ensimmaista kayttéa.
« Al4 sijoita ja&kaappia avotulen tai suorien lamm-
onlahteiden lahelle alaka missdan tapauksessa upota
sité veteen.
« Valta tuuletusaukkojen peittamista.
+ Al aseta yli 3 kg:n kuormia kannen paélle.
« Vain asiantuntijat saavat korjata laitteen; virheelliset
korjaukset voivat aiheuttaa vakavia riskeja ihmisille ja
omaisuudelle (katso Takuu-osa).
« Elintarvikkeet on suositeltavaa sailyttaa jadkaapissa
alkuperaispakkauksissaan tai sopivissa astioissa.
» Jadkaappi ei sovellu sydvyttavien tai hankaavien ainei-
den tai liuottimien kuljettamiseen.
» Kodinkoneita ei saa koskaan kayttaa leluina!
Sailyta ja kayta laitetta lasten ulottumattomissa.
Valvo lapsia varmistaaksesi, etteivat he leiki laitteella.

* Kytke laite vain seuraavasti:

- 230 V AC -pistokkeella verkkovirtalahteeseen (jos
mahdollista)

- 12 V DC -pistokkeella ajoneuvon lisdvarusteliitantaan

tai vaihtoehtoisesti sertifioidun verkkolaitteen (lisdvarus-
te) 12V DC 5 A SELV (safety extra-low voltage) -liitant-
aan.

+ Al4 koskaan irrota pistoketta ajoneuvon lisévarusteliit-
annasta tai pistorasiasta vetamalla johdosta.

« Jos johto on vaurioitunut, se on vaihdettava samantyyp-
piseen johtoon, jolla on samat ominaisuudet. Al koskaan
koske paljain kasin paljaisiin johtoihin, etenkaan, kun
laitetta kaytetaan AC-virtalahdetilassa.

Varoitus: ALA KOSKAAN kytke molempia

virtaldhteita (silloin kun tdma olisi mahdollista)

samanaikaisesti, jotta laite/ajoneuvol/lisavarusteet
eivat vaurioituisi.

Varoitus: Kuolemanvaaral!

* Irrota virtajohto ennen puhdistusta ja kun

ja@kaappia ei enaa kayteta.
 Varmista, ettd tyyppikilvessa nakyvat jannitetiedot va-
staavat kaytettavissa olevia pistorasioita ja liitantapisteita.
* Varmista ennen virran kytkemista, etta virtajohto ja
pistorasiat ovat kuivat ja hyvassa kunnossa.

75
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« Al kayta erittéin polyisissa tiloissa. Pély voi tukkia tuu-
letuskanavat ja vahingoittaa jadkaappia.

f Varoitus: ylikuumenemisen vaara!

 Varmista, etta riittava ilmanvaihto poistaa [amm-
On, jonka jaakaappi tuottaa paalle kytkettyna. Varmista,
etta laitteen ja seinien tai muiden esineiden valissa on
riittvasti tilaa, jotta ilma paasee kiertamaan vapaasti
(vahintdan 30 cm).
+ Ala kaada minkaanlaista nestetts tai jaata sisasailioon.
« Al4 koskaan upota laitetta veteen.
» Suojaa laitetta ja johtoja kuumuudelta ja kosteudelta.
* Ylikuumenemisen ja toimintahairididen estadmiseksi var-
mista, ettd pistoke on hyvassa sahkoisessa kontaktissa
ajoneuvon lisdvarusteen pistorasian kanssa.
« Al4 koske pistokkeen metallikérkeen kayton jalkeen,
koska se voi olla hyvin kuuma.
* Jos ajoneuvossa ei ole lisavarusteliitantaa, kytke 12 V
DC -pistoke tupakansytyttimen liitantaan.

ﬁ Varoitus: tama liitanta voi aiheuttaa auton

pistokkeen ja auton tupakansytyttimen ylikuume-
nemisen.

Tarkista sdannollisesti, etta laite toimii oikein ja ettei

auton pistokkeen ja tupakansytyttimen lampatila ole liian

kuuma.

Jos kaytat tupakansytyttimen liitdntaa, ala koskaan jata

laitetta ilman valvontaa.

Gio’Style ei vastaa vahingoista, jotka aiheu-
tuvat laitteen vaarinkaytosta tai virheellisesta
kaytosta.

Jos tata laitetta kayttavat vahintaan 8-vuotiaat

lapset tai henkil6t, joilla on fyysisia, sensorisia tai

henkisia vammoja tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta ja asiantuntemusta, heita on valvottava
asianmukaisesti ja heidan on tunnettava kaikki ohjeet,
jotka koskevat laitteen turvallista kayttoa ja siihen liittyvia
riskeja.

Lapset eivat saa koskaan suorittaa puhdistusta ja kaytt-
ajan vastuulla olevia huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

3. LIITANTA

=)

12v | Kytkeminen 12 V DC lisavarusteliitdntaan

- Veda 12 V DC -kaapeli ulos tai liité se laitteen
kanteen (mallista riippuen).
- Tydénna auton pistoke (kuva 1) lisdvarusteliitantaan.

Kytkeminen verkkovirtaan, 230 V AC (koskee
|230v soveltuvia malleja)

- Liita 230 V AC -kaapeli laitteen kanteen
- Liita pistoke (kuva 2) pistorasiaan.

Varoitus!
Malleissa, joissa on kaksi virtalahdevaihtoehtoa,

Varoitus!
A Kiinnita pistoke AINA oikein pain

ALA KOSKAAN kytke seka 12 V DC- ettd 230 V AC -vir-
tajohtoa samanaikaisesti.

4. KAYTTOOHJEET

» Soveltuu kaytettavaksi leirintaalueilla.

« Laitetta ei saa koskaan altistaa sateelle.

» Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi kotitalouksissa
ja vastaavissa sovelluksissa.

 Varmistaaksesi hyvan hygienian, puhdista jadkaappi
sisa- ja ulkopuolelta aina, kun kaytat sita.

* Suosittelemme, etta ruoka ja juoma laitetaan sisaan
jaa@kaappiin, joka on jo jaahtynyt.

* Anna lampiman ruoan jaahtya ennen kuin laitat sen
jéékaappiin.

* Aseta jaakaappi tasaiselle ja vakaalle alustalle kansi
paalla (ei koske Shiver 40-12 V -mallia).

 Jaakaappia tulee avata mahdollisimman vahan, ja se
tulee sulkea valittémasti, jotta sisdlampdtila pysyy tasai-
sena.

* Myds jaakaapin ollessa pois paalta sen erityisen eri-
styksen ansiosta ruoka ja juoma sailyvat viileina pitkaan.
Jaahdytysvaikutuksen parantamiseksi ja pidentamiseksi
suosittelemme alkuperaisten Gio’Style-jadhdytyslohkojen
kayttoa (katso lisdvarustetaulukko).

+ Ulkoinen kayttélampdtila 16—-38 °C.

Varoitus!

Laite on suunniteltu pitdmaan ruoat ja juomat

viileind alkuperaisissa pakkauksissaan.

Ala kayta tuotetta yhtajaksoisesti yli 72 tuntia.
Pitkaaikainen ja jatkuva kaytto voi heikentaa jadkaapin
tehoa tai vahingoittaa jaahdytysjarjestelmaa.

Varoitus!

A Pitkan kayton jalkeen jaakaapin sisalla voi olla ve-
sijag@mia. Tama on normaalia ja johtuu ilman ko-
steudesta, joka tiivistyy jadhtyessaan. Jaakaappi

ei ole viallinen. Poista tarvittaessa ylimaarainen kosteus

kuivalla liinalla.

HUOMIO!
Jaakaappi jaahdytetaan Peltier-jarjestelmalla, joka
ei sisalla CFC-yhdisteita tai jaahdytysnesteita.

5. TOIMINTA

Kun jadkaappi kytketaan virtalahteeseen, se kaynnistyy
valittémasti. Sahkojaakaappi voi jadhdyttaa ruokaa ja
pitdad sen viileana sisadlampdtilassa, joka on alhaisempi
kuin ulkolampétila 13 °C ja 20 °C.

 Kytke jaakaappi pois paalta irrottamalla virtajohto.

Huomautus: mallit, joissa on kaksi virtalahdetta

(energiansaasto) ja asetusvalitsin:
jos laite on kytketty verkkovirtaan

230 V AC -virtaldhteella, voit valita kahdesta kayttotilasta:
1. ECO-TOIMINTO:
laite on energiansaastddirektiivin mukainen ja sailyttaa

sille asetetun energialuokituksen (katso kohta 1).

2. MAX-TOIMINTO:



laite El tayta energiansaastodirektiivia ja toimii jatkuvasti

suurimmalla tehollaan.

Valitse haluamasi tila kiertamalla valitsinta.

6. PUHDISTUS JA HUOLTO

Varoitus!

Ennen kuin puhdistat jadkaapin, irrota virtajohto
pistorasiasta tai ajoneuvon lisadvarusteliitdnnasta.

7. VIANMAARITYS

Varoitus!
A Ala koskaan upota jaékaappia juoksevan veden
alle.
« Al4 kayta puhdistukseen sydvyttavia tai hankaavia pe-
suaineita alaka esineitd, jotka voivat vahingoittaa tuotetta
(esim. teria, palettiveitsia).
» Puhdista jadkaapin sisa- ja ulkopuoli ajoittain kostealla
liinalla.
» Suojaa jadkaapin kansi estddksesi nesteiden, hiekan ja
pdlyn padsyn sisaan.

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

MAHDOLLINEN RATKAISU

Jaakaappi ei toimi eika
tuuletin pyori (jos jaakaappi
on kytketty lisdvarusteliit-
antaan).

Ajoneuvon lisavarusteliitantaan ei tule
virtaa.

Monissa ajoneuvoissa sytytysvirta on kaannettava "lisdvaruste”-asent-
oon, jotta lisdvarusteliitanta toimisi.

Auton pistokkeen sulake on palanut.

Vaihda sulake (kuva 3) samantyyppiseen sulakkeeseen. Lue sulakke-
en tekniset tiedot.

Ajoneuvon sulake on palanut.

Vaihda sulake ajoneuvon kayttdohjeen mukaisesti.

Jaahdytystuuletin on viallinen.

Ota yhteytta asiakaspalveluun (katso Takuu-osio).

Jos jaakaappi on kytketty
230 V -verkkovirtaan,

eika se toimi eika tuule-
tin py6ri (vain malleissa,
joissa on sisdanrakennettu
virtaldhde)

Pistorasia ei toimi.

Tarkista, etta pistorasia toimii.

Pistoketta ei ole asetettu oikein.

Tarkista, etta pistoke on kunnolla kiinni pistorasiassa irrottamalla se ja
asettamalla se takaisin.

Jaahdytystuuletin on viallinen.

Ota yhteytta asiakaspalveluun (katso Takuu-osio).

Sisaanrakennettu virtaldhde on viallinen.

Ota yhteytta asiakaspalveluun (katso Takuu-osio).

AC-virtajohto on viallinen.

Vaihda johto uuteen alkuperaiseen.

Jos jaakaappi on kytketty
230 V -verkkovirtaan,

Tuuletusaukot ovat osittain tai kokonaan
tukossa.

Tarkista seka sisaiset etta ulkoiset tuuletusaukot. Siirra jaakaappi
paikkaan, jossa sen tuuletus toimii paremmin.

Termosahkdinen moduuli (Peltier) on
viallinen.

Ota yhteytta asiakaspalveluun (katso Takuu-osio).

Kayton aikana jaakaapin
sisaan kertyy vetta.

Jaakaappi on ollut toiminnassa jonkin
aikaa, ja se on tuottanut kondenssivetta.

Irrota jaakaappi ja pyyhi ylimaarainen vesi pois liinalla. Odota muutama
tunti ennen kuin kaynnistat jadkaapin uudelleen.

8. TAKUU

» Jaakaapilla on 24 kuukauden takuu ostopaivasta alkaen
sellaisten valmistusvirheiden varalta, jotka eivat johdu
epdasianmukaisesta kaytdsta, peukaloinnista tai kaytt-
ajan / kolmannen osapuolen aiheuttamista vaurioista.

« Jos tuote on viallinen, ota yhteytta Gio’Stylen asiaka-
spalveluun verkossa osoitteessa www.giostyle.com tai
ota yhteytta Iahimpaan jalleenmyyjaan (katso ohjekirjan
kaantopuolella oleva linkki).

« Jotta takuuehdot ovat voimassa, sinulla on oltava seu-

raavat asiakirjat:

- kopio laskusta tai kassakuitista, josta nakyy
tuotteen ostopaivamaara.

- vaatimuksen syy tai virheen kuvaus.

9. HAVITTAMINEN

®
&/

Ng la

Kierrata pakkausmateriaalit asianmukaisella taval-

roskakorisymboli osoittaa, etta

ﬁ Laitteessa tai pakkauksessa oleva vyliviivattu

kayttdikansa lopussa tuote on havitettava erilldan

muusta jatteesta.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan

EU-direktiivin 2019/19/EU ja sen taytantédnpanolain-
saadannon mukaisesti kaytetyt sdhkdlaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Siksi kayttajan on toimitettava kaytetyt laitteet valtuutet-
tuun s@hko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyskeskuks-
een (lisatietoja kaytettyjen laitteiden havittamisesta saat
paikallisilta virastoilta) tai luovutettava se jalleenmyyjalle
ostaessaan uuden vastaavanlaisen laitteen.

Gio’Style on ERION WEEE:n jasen ja tayttaa siten
Italian lain 49/2014 mukaiset velvoitteensa
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Vennligst les disse instruksjonene ngye for du bruker produktet for forste gang.
Disse instruksjonene bgr oppbevares og sendes med apparatet hvis det selges eller gis bort.

1. TEKNISKE FUNKSJONER OG SERTIFISERINGER |
2. SIKKERHETSINFORMASJON

3. TILKOBLING

4. BRUKERINSTRUKSJONER

5. OPERASJON

6. RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD
7. FEILSGKING

8. GARANTI

9. AVHENDING

1. TEKNISKE FUNKSJONER OG SERTIFISERINGER

MODELL STRAMFORSYNING ENERGIVURDERING INNSTILLIN-
GSSKIVE
HORIZON 12/230V KLASSE F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F JA
BRIO 26-30 12/230V KLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F JA
HORIZON 12V 12V DC NA NEI
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NEI

PRODUKTET OVERHOLDER F@LGENDE DIREKTIVER: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE -
(UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. SIKKERHETSINFORMASJON

ﬁ * Hvis apparatet er synlig skadet, ma det ikke
slas pa.

» Rengjar innsiden av kjgleskapet grundig for du
bruker det.
* Ikke plasser kjgleskapet i naerheten av apen ild eller
direkte varmekilder og ikke under noen omstendigheter
dypp det i vann.
» Unnga a dekke til luftventilene.
* Ikke plasser laster stgrre enn 3 kg pa toppen av lokket.
» Apparatet ma kun repareres av spesialister; feil re-
parasjoner kan skape alvorlige farer for mennesker og
eiendom (se avsnittet om garanti).
* Det anbefales at matvarer oppbevares i kjgleskap i
originalemballasje eller i egnede beholdere.
* Kjoleskapet er ikke egnet for transport av etsende eller
skurende stoffer eller Igsemidler.
* Husholdningsapparater ma aldri brukes som leker!
Oppbevar og bruk apparatet utilgjengelig for barn.
Hold oppsyn med barn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

 Koble kun til apparatet pa fglgende mate:

- med 230 V AC-stgpselet til stramnettet (hvis aktuelt).
- med 12 V DC-stgpselet til stikkontakten for
kjgretaytilbehor.

eller alternativt til 12 V DC 5 A SELV (sikkerhets-ekstra
lavspenning)-kontakten pa en sertifisert stremadapter
(valgfritt).

* Trekk aldri stgpselet ut av stikkontakten for kjgretayets
tilbehar eller stikkontakten ved a trekke i kabelen.

* Hvis kabelen er skadet, ma den erstattes med sam-
me type kabel med samme spesifikasjoner. Bergr aldri
eksponerte ledninger med bare hender, spesielt nar du
bruker stramforsyningsmodus.

Advarsel: ALDRI koble til begge strgmforsyn-
ingene (der det er aktuelt) samtidig for a unnga
skade pa apparatet/kjaretoyet/tiibehgret.

Advarsel: Dodsfare!
+ Koble fra stremkabelen fgr rengjgring og nar

kjoleskapet ikke lenger er i bruk.
* Soerg for at spenningsdetaljene som vises pa navneskil-
tet er korrekte for de tilgjengelige stikkontaktene og
tilkoblingspunktene.
* For du slar pa, sgrg for at stremkabelen og stikkonta-
ktene er tgrre og i god stand.
* Ikke bruk i sveert stavete omrader. Stgv kan blokkere
ventilasjonskanalene og skade kjgleskapet.

Advarsel: fare for overoppheting!

* Sorg for at varmen som genereres av kjgleskapet nar
det slas pa er tilstrekkelig ventilert. Sgrg for at det er til-
strekkelig plass mellom apparatet og veggene eller andre
gjenstander slik at luften kan sirkulere fritt (minst 30 cm).
* Ikke hell noen form for vaeske eller is i den interne
beholderen.

» Senk aldri apparatet i vann.

* Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuktighet.

* For & forhindre overoppheting eller funksjonsfeil, sgrg
for at stopselet har god elektrisk kontakt med kjgretgyets



tilbeharsuttak.

* Etter bruk, ikke beragr metalltuppen pa pluggen, da den
kan bli veldig varm.

* Hvis kjoretayet ikke har en tilbehgrskontakt, kobler du
12 V DC-stgpselet til sigarettenneruttaket.

Advarsel: denne tilkoblingen kan fare til at bil-
stgpselet og bilens sigarettenneruttak blir overop-
phetet.
Kontroller regelmessig at apparatet fungerer som det
skal og at temperaturen pa bilstgpselet og sigarettenne-
ruttaket ikke er for varmt.
Hvis du bruker sigarettennerkontakten, la aldri apparatet
veere uten tilsyn.

Gio’Style avviser ethvert ansvar for skade
forarsaket av feil bruk eller feil bruk av appa-
ratet.

Hvis dette apparatet brukes av barn over 8 ar

eller av personer med fysiske, sensoriske eller

mentale funksjonshemninger, eller av personer
uten erfaring og ekspertise, ma de veere godt overvaket
og kjent med alle instruksjoner angaende sikker bruk av
apparatet og dets iboende risiko.

Rengjaering og brukervedlikehold ma aldri utfgres av barn
uten tilsyn.

3. TILKOBLING
E Koble til 12 V DC tilbehgrskontakt
12v

- Trekk ut 12 V DC-kabelen eller koble den til
apparatets lokk (avhengig av modell).
- Sett bilstgpselet (bilde 1) inn i tilbehgrskontakten.

Koble til stremnettet, 230 V AC (for aktuelle
|230V modeller)

- Koble 230 V AC-kabelen til apparatets lokk
- Sett stgpselet (bilde 2) inn i AC-kontakten.

Advarsel!
A Fest ALLTID pluggen riktig vei

Advarsel!
A For modeller med to stremforsyningsalternativer
ma du ALDRI koble til bade 12 V DC og 230 V AC
stramkablene samtidig.

4. BRUKERINSTRUKSJONER

* Egnet for bruk pa campingplasser.

* Apparatet ma aldri utsettes for regn.

* Dette apparatet er designet for bruk i husholdninger og
lignende applikasjoner.

* For & sikre god hygiene, rengjer innsiden og utsiden av
kjsleskapet hver gang du bruker det.

* Vi anbefaler at mat og drikke legges i

kjgleskapet som allerede er avkjalt.

» La varm mat avkjgles far du lagrer den

i apparatet.

* Plasser kjgleskapet pa et flatt og stabilt underlag med
dekselet gverst (unntatt Shiver 40-12 V-modellen).

* Kjaleskapet bar apnes sa lite som mulig og lukkes
umiddelbart for & opprettholde en konstant temperatur
inne.

« Selv nar kjeleskapet er slatt av, vil mat og drikke holdes
kjalig i lang tid takket veere den spesielle isolasjonen. For
a forsterke og utvide kjoleeffekten anbefaler vi a bruke
originale Gio’Style kjgleblokker (se tilbehgrstabell).

* Ekstern driftstemperatur mellom 16°C og 38°C.

Advarsel!

Apparatet er laget for & holde mat og drikke kjalig

i originalbeholderne.
Ikke bruk produktet kontinuerlig i mer enn 72 timer.
Langvarig og vedvarende bruk kan redusere effektivite-
ten til kjgleskapet eller skade kjglesystemet.

Advarsel!

Etter en lang driftsperiode kan det oppsta van-

navleiringer inne i kjgleskapet. Dette er normalt
og skyldes fuktighet i luften som kondenserer nar den
avkjoles. Kjgleskapet er ikke defekt. Fjern eventuelt over-
fladig fuktighet med en tarr klut.

MERK!
0 Kjoleskapet kjgles ved hjelp av et Peltier-system
som er fritt for CFC og kjaleveesker.

5. OPERASJON

Med en gang den er koblet til en stramkilde, fungerer
kjoleskapet umiddelbart. Det elektriske kjgleskapet kan
avkjgle mat og holde den kjglig ved en innvendig tempe-
ratur som er lavere enn den ytre temperaturen 13°C og
20°C.

* Koble fra stremkabelen for & sla av kjgleskapet.

Merk: for modeller med dobbel stremforsyning (ener-
gisparing), med innstillingsskive:
hvis koblet til streamnettet

230 V AC streamforsyning, 2 driftsmoduser kan velges:

1. GKOFUNKSJON:
apparatet overholder energisparedirektivet, og oppret-
tholder den tildelte energiklassifiseringen (se avsnitt 1).

2. MAKS FUNKSJON:
apparatet overholder IKKE energisparedirektivet og fun-
gerer kontinuerlig med maksimal effekt.

For a velge gnsket modus, drei pa skiven.

6. RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

Advarsel!

For du rengjar kjgleskapet, koble fra stramkabel-

en fra stikkontakten eller kjgretayets tilbehgrsutt-
ak.

Advarsel!
/ f \ Senk aldri kjgleskapet under rennende vann.

79



80

* Ikke bruk etsende eller skurende rengjgringsmidler til
rengjaring, heller ikke gjenstander som kan skade pro-
duktet (f.eks. blader, palettkniver).

7. FEILSOKING

» Rengjgr innsiden og utsiden av kjgleskapet med en
fuktig klut fra tid til annen.
* Beskytt lokket pa kjgleskapet for & hindre at vaeske,
sand og stgv kommer inn.

PROBLEM MULIG ARSAK

POTENSIELL LASNING

Det er ingen stremforsyning til
kjgretayets tilbehgrsuttak.

| mange kjgretay er det ngdvendig & skru tenningen til “tilbehar’-posis-
jon for at tilbehgrskontakten skal fungere.

Kjoleskapet fungerer ikke
og viften roterer ikke (hvis
koblet til tilbehgrskontak-

Sikringen pa bilpluggen har gatt.

Skift ut sikringen (bilde 3) med en av samme type. Les de tekniske
detaljene pa sikringen.

ten). Bilens sikring har gatt.

Skift ut sikringen i henhold til kjgretayets brukerhandbok.

Kjgleviften er defekt.

Kontakt kundeservice (se garantidelen).

Stikkontakten fungerer ikke.

Sjekk at stikkontakten fungerer.

Hvis koblet til 230 V-nettet, | Stepselet er ikke satt inn riktig.

kjoleskapet fungerer ikke

Kontroller at stepselet er riktig satt inn i stikkontakten ved a ta det ut og
setter den inn igjen.

og viften roterer ikke (kun Kjgleviften er defekt

Kontakt kundeservice (se garantidelen).

for modeller med innebygd
stremforsyning) Den innebygde strgmforsyningen er

defekt.

Kontakt kundeservice (se garantidelen).

AC-strgmkabelen er defekt.

Bytt ut kabelen med en ny original.

Lufteventilene er delvis eller fullstendig

Sjekk bade innvendige og utvendige lufteventiler. Flytt kjgleskapet til et

Viften roterer, men kjgl- blokkert. sted hvor det kan ventileres bedre.
eskapet kjgles ikke ned. Den termoelektriske modulen (Peltier) er | Kontakt kundeservice (se garantidelen).
defekt.

Kjoleskapet har veert i drift en stund og

Under drift samler det seg har generert kondens

vann inne i kjsleskapet.

Koble fra kjoleskapet og terk av overfladig vann med en klut. Vent
noen timer for du slar pa kjeleskapet igjen.

8. GARANTI

* Kjoleskapet har 24 maneders garanti fra kjgpsdato,
mot produksjonsfeil som ikke er forarsaket av upassende
bruk, tukling eller skade forarsaket av bruker/tredjepart.

* Hvis produktet er defekt, vennligst kontakt Gio’Style
kundeservice online pa www.giostyle.com, eller konta-

kt din naermeste distributer (se lenken pa baksiden av
handboken).

* For at garantibetingelsene skal veere gyldige, ma du ha
falgende dokumentasjon:

- en kopi av fakturaen eller kvittering som viser datoen
ved kjgp av produktet.

- en arsak til kravet eller en beskrivelse av feilen.

9. AVHENDING

ﬁ Vennligst resirkuler emballasjen pa riktig mate.
]

Soppelkassesymbolet med kryss over pa appara-
Ei tet eller emballasjen indikerer at

ved slutten av levetiden ma produktet kasseres

separat fra annet avfall.

| samsvar med det europeiske direktivet 2019/19/
EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og dets
implementeringslover, ma brukt elektrisk utstyr samles
inn separat og resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Derfor ma brukeren Avhende det brukte utstyret pa et
godkjent resirkuleringssenter for elektrisk og elektronisk
utstyr (for mer informasjon om hvordan du avhender
brukt utstyr, vennligst kontakt lokale byraer) eller gi det til
forhandleren nar du kjgper en ny enhet av en tilsvarende
type, pa en-til-en-basis.

Gio’Style er medlem av ERION WEEE for a oppfylle
sine forpliktelser i henhold til italiensk lovvedtak
49/2014




Pred prvym pouZzitim produktu si pozorne precitajte tieto pokyny.

Tieto pokyny si odlozte a v pripade, Ze spotrebic predate alebo darujete, odovzdajte s nim aj tieto pokyny.

1. TECHNICKE UDAJE A CERTIFIKACIE 6. CISTENIE A UDRZBA
2. BEZPECNOSTNE INFORMACIE 7. RIESENIE PROBLEMOV
3. PRIPOJENIE 8. ZARUKA
4. POKYNY PRE POUZIVATELA 9. LIKVIDACIA
5. PREVADZKA
1. TECHNICKE UDAJE A CERTIFIKACIE
< ENERGETICKA VOLIC NA-
MODEL NAPAJANIE p
TRIEDA STAVENI
HORIZON 12/230V TRIEDA F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F ANO
BRIO 26-30 12/230V TRIEDA F 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F ANO
HORIZON 12V 12V DC NA NIE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NIE

PRODUKT VYHOVUJE NASLEDUJUCIM SMERNICIAM: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE -
(UE) 2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. BEZPECNOSTNE INFORMACIE

* Ak je spotrebi¢ viditelne poSkodeny, nezapin-
/ f \ ajte ho.

* Pred prvym pouzitim dékladne vycistite vnutro
chladnicky.
* Chladni¢ku neumiestfujte do blizkosti otvoreného ohna
alebo priamych zdrojov tepla a za Ziadnych okolnosti ju
neponarajte do vody.
* Nezakryvajte vetracie otvory.
* Na vrch neumiestfiujte predmety taZsie ako 3 kg.
» Spotrebi€ mdzu opravovat iba odbornici; nespravne
opravy mozu spbsobit vazne nebezpelenstvo pre osoby
a majetok (pozrite ¢ast Zaruka).
* Odporu¢ame vam, aby ste potraviny skladovali v chlad-
nicke v pédvodnom obale alebo vo vhodnych nadobach.
 Chladni¢ka nie je vhodna na prepravu korozivnych
alebo abrazivnych latok alebo rozpustadiel.
» Domace spotrebice sa nikdy nesmu pouzivat’ ako
hracky!
Spotrebi¢ uchovavajte a pouzivajte mimo dosahu deti.
Deti majte pod dozor, aby ste zabezpedili, Ze sa so spo-
trebi€om nebudu hrat.

» Spotrebi¢ zapajajte iba nasledovne:

-5 230 V AC zastrckou do sietového zdroja AC (ak je to
aplikovatelné).

-s 12V DC zastrékou do zasuvky prislusenstva vozidla.

alebo alternativne do 12V DC 5 A SELV (bezpecné
velmi nizke napatie) zasuvky certifikovaného sietového
adaptéra (volitefné).

 Nikdy nevytahujte zastréku zo zasuvky prisludenstva

vozidla alebo sietovej zasuvky tahanim za kabel.

* V pripade poskodenia musi byt kdbel nahradeny rovna-
kym typom kébla s rovnakymi Specifikaciami. Odkrytych
kablov sa nikdy nedotykajte holymi rukami, najma pri
prevadzke v reZzime napajania striedavym prudom.

Varovanie: NIKDY nepripajajte obidva napéjac-
A ie zdroje (ak je to aplikovatelné) sucasne, aby

ste predisli poSkodeniu spotrebi¢a/vozidla/pris-
luSenstva.

Varovanie: Nebezpecenstvo usmrtenia!

* Pred Cistenim a ked sa chladnic¢ka uz ne-

pouziva, napajaci kabel odpojte.
« Uistite sa, Ze udaje o napéati uvedené na typovom Stitku
zodpovedaju dostupnym zasuvkam a spojovacim bodom.
* Pred zapnutim sa uistite, Ze napajaci kabel a zasuvky
su suché a v dobrom stave.
* Nepouzivajte vo velmi pradnych priestoroch. Prach
mdbze zablokovat vetracie kanaly a poSkodit chladnicku.

Varovanie: nebezpecenstvo prehriatia!

« Uistite sa, Ze teplo generované chladni¢kou
po zapnuti je dostato¢ne odvetravané. Uistite sa, Ze
medzi spotrebi¢om a stenami alebo inymi predmetmi je
dostatoCny priestor, aby mohol vzduch volne cirkulovat
(najmenej 30 cm).
* Do vnutornej nadoby nenalievajte Ziadne tekutiny ani do
nej nedavajte lad.
 Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.
» Spotrebi€ a kable chrarite pred teplom a vihkostou.
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* Aby ste predisli prehriatiu alebo porucham, uistite sa,
Ze zastrcka ma dobry elektricky kontakt so zasuvkou
prislusenstva vo vozidle.

* Po pouziti sa nedotykajte kovového hrotu zastrcky,
pretoze sa mbze velmi zahriat.

» Ak vozidlo nema zasuvku pre prisluSenstvo, zapojte 12
V DC zastréku do zasuvky zapalovaca cigariet.

Varovanie: toto pripojenie méze sposobit
prehriatie zastrCky vozidla a zasuvky zapalovaca
cigariet.
Pravidelne kontrolujte, ¢i spotrebi€ funguje spravne a i
teplota zastr¢ky auta a zasuvky zapalovaca nie je prilis
vysoka.
Ak pouzivate zasuvku zapalovaca cigariet, spotrebic
nikdy nenechavajte bez dozoru.

Gio’Style odmieta akukol'vek zodpovednost’
za Skody spdsobené zlym alebo nespravnym
pouzivanim spotrebica.

Ak tento spotrebi€ pouzivaju deti vo veku 8 rokov a
starSie alebo osoby s telesnym, zmyslovym alebo men-
talnym postihnutim alebo osoby bez

skusenosti a odbornych znalosti, musia byt pod riadnym
dozorom a musia byt oboznamené so vSetkymi pokynmi
tykajucimi sa bezpe€ného pouzivania spotrebia a s nim
suvisiacimi rizikami.

Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu nikdy vykonavat
deti bez dozoru.

3. PRIPOJENIE

Pripojenie k 12 V DC zasuvke pre prislusenst-
12v VO

- Vytiahnite 12 V DC kabel alebo ho pripojte k veku spo-
trebica (v zavislosti od modelu).

- Zasunte zastr¢ku do auta (obrazok 1) do zasuvky pre
prisluSenstvo.

Pripojenie k elektrickej sieti, 230 V AC (pre
|230v prislusné modely)

- Pripojte 230 VV AC kabel k veku spotrebica
- Zasunte zastrcku (obrazok 2) do AC zasuvky.

Varovanie!

Zastréku VZDY pripojte spravnym smerom

Varovanie!
Pri modeloch s dvomi moznostami napajania NIKDY ne-
pripajajte obidva (12 V DC a 230 V AC) napédjacie kable
sucasne.

4. POKYNY PRE POUZIVATELA

* Vhodné na pouzitie v kempingoch.

» Spotrebi¢ nesmie byt nikdy vystaveny dazdu.

* Tento spotrebi€ je uréeny na pouzitie v domacnostiach
a podobne.

* Z hygienickych doévodov Cistite vnutrajSok a vonkajSok
chladni¢ky po kazdom pouziti.

* Odporucame vam, aby ste do chladni¢ky vkladali
vopred vychladené potraviny a napoje.

* Teplé potraviny nechajte pred vlozenim

do spotrebi¢a vychladnut.

* Chladni¢ku umiestnite na rovnu a stabilnu zakladriu s
krytom nahor (okrem 40-12 V. modelu Shiver).

* Aby sa vo vnutri udrzala konstantna teplota, chladnic¢ku
by ste mali otvarat’ ¢o najmenej a okamzite ju zatvarat.

* Aj ked je chladni¢ka vypnuta, vdaka Specialnej izolacii
zostanu potraviny a napoje dlho chladné. Na zvySenie

a predizenie chladiaceho G&inku vam odporiéame, aby
ste pouzivali originalne chladiace bloky Gio’Style (pozrite
tabulku prisluSenstva).

* VVonkajSia prevadzkova teplota medzi 16 °C a 38 °C.

Varovanie!
A Spotrebic je uréeny na uchovavanie chladnych
potravin a napojov v pévodnych nadobach.
Produkt nepouzivajte nepretrzite dlhSie ako 72 hodin.
Dlhodobé a nepretrzité pouzivanie méze znizit ucinnost
chladnic¢ky alebo poskodit’ chladiaci systém.

Varovanie!
A Po dlhSej dobe prevadzky sa vo vnutri chladnic¢ky
mdzu nachadzat zvysky vody. Je to normalne a
je to spbsobené vihkostou vo vzduchu, ktora pri ochla-
dzovani kondenzuje. Chladni¢ka nema poruchu. V
pripade potreby odstrarte prebytocnu vihkost suchou
handri¢kou.

POZNAMKA!
0 Chladnic¢ka je chladena pomocou Peltierovho

systému, ktory neobsahuje CFC ani chladiace
kvapaliny.

5. PREVADZKA

Po pripojeni k zdroju napajania chladnic¢ka okamzite
funguje. Elektricka chladni¢ka dokaze chladit potraviny a
udrziavat ich chladné pri vnutornej teplote, ktora je nizsia
ako vonkajsia teplota 13 °C a 20 °C.

* Ak chcete chladni¢ku vypnut, jednoducho odpojte
napajaci kabel.

Poznamka: pre modely s dualnym napajanim (aspora
energie), s voliCom nastaveni:
pri pripojeni k

230 V AC napajaniu si mOzete vybrat z 2 prevadzkovych
rezimov:

1. FUNKCIA EKO:

spotrebi€ je v sulade so smernicou o Usporach energie,
pricom si zachovava pridelenu energeticku triedu (pozrite
odsek 1).

2. FUNKCIA MAX:

spotrebi¢ NIE JE v sulade so smernicou o Usporach
energie a je nepretrzite v prevadzke na maximalnom
vykone.

Pozadovany rezim vyberiete ota¢anim voli¢om.



6. CISTENIE A UDRZBA

Varovanie!

Pred Cistenim chladni¢ky odpojte napajaci kabel

zo sietovej zasuvky alebo zasuvky prisluSenstva
vo vozidle.

Varovanie!
A Chladni¢ku nikdy nedavajte pod te€ucu vodu.

7. RIESENIE PROBLEMOV

* Na Cistenie nepouzivajte korozivne alebo abrazivne
Cistiace prostriedky ani predmety, ktoré by mohli produkt
poskodit (napr. ostrie, Spachtle).

 Z asu na Cas ocistite vnutornu a vonkajsiu ¢ast chlad-
ni¢ky vihkou handri¢kou.

* Veko chladni¢ky chrarite a nedovolte, aby dori vnikli
tekutiny, piesok a prach.

PROBLEM MOZNA PRIiCINA

POTENCIALNE RIESENIE

Zasuvka prisluSenstva vozidla nie je
napajana.

V mnohych vozidlach je potrebné otocit zapalovanie do polohy ,pris-
lusenstvo®, aby zasuvka prisluSenstva fungovala.

Chladnicka nefunguje a
ventilator sa neotaca (ked
je pripojena k zasuvke

Vypalena poistka zastrcky do auta.

Vymente poistku (obrazok 3) za poistku rovnakého typu. Precitajte si
technické udaje na poistke.

prisluSenstva). Vypalena poistka vo vozidle.

Vymerite poistku v sulade s navodom na pouZitie vozidla.

Porucha chladiaceho ventilatora.

Kontaktujte zakaznicky servis (pozrite Cast' Zaruka).

Nefunguje zasuvka.

Skontrolujte, ¢i funguje zasuvka.

Po pripojeni k 230 V elektri-
ckej sieti
chladni¢ka nefunguje a

Nespravne zasunuta zastrcka.

Skontrolujte, &i je zastréka spravne zasunuta do zasuvky tak, Ze ju
vytiahnete a znovu zasuniete.

ventilator sa neotaca (iba Porucha chladiaceho ventilatora.

Kontaktujte zakaznicky servis (pozrite Cast’ Zaruka).

pre modely so zabudo-

vanym napajanim) Porucha zabudovaného napajania.

Kontaktujte zakaznicky servis (pozrite Cast Zaruka).

Porucha napajacieho kabla AC.

Vymente kabel za novy originalny.

Ciastoéne alebo Uplne zablokované

Ventilator sa otaca, ale vetracie otvory.

Skontrolujte vnutorné aj vonkajsie vetracie otvory. Presunte chladnicku
na miesto, kde bude lepSie vetrana.

chladnicka nechladi. Porucha termoelektrického modulu

(Peltier).

Kontaktujte zakaznicky servis (pozrite Cast Zaruka).

Pocas prevadzky sa vo
vnutri chladnic¢ky hromadi
voda.

Chladni¢ka je uz nejaky ¢as v prevadzke
a vytvara sa v nej kondenzacia.

Odpoijte chladni¢ku a prebyto€nu vodu utrite handri¢kou. Pred opatov-
nym zapnutim chladni¢ky poc¢kajte niekolko hodin.

8. ZARUKA

* Na chladni¢ku sa vztahuje 24-mesacna zaruka, ktora
zacina plynut datumom kupy, na vyrobné chyby, ktoré
nie su spésobené nevhodnym pouzivanim, manipulaciou
alebo poskodenim spdsobenym pouzivatelom/tretimi
stranami.

» Ak ma produkt poruchu, kontaktujte zakaznicke sluzby
Gio’Style online na www.giostyle.com alebo kontaktujte
najblizSieho distributora (pozrite odkaz na zadnej strane
prirucky).

* Aby boli zaru¢né podmienky platné, musite mat nasle-
dujucu dokumentaciu:

- kopiu faktury alebo pokladni¢ného dokladu s datumom
zakupenia produktu.

- dévod reklamacie alebo popis poruchy.

9. LIKVIDACIA

Obalovy material recyklujte spravnym spdésobom.

Symbol preciarknutého smetného kosa na spotre-

bic¢i alebo obale znamena, ze

po skoné&eni zivotnosti je potrebné produkt zlikvi-

dovat oddelene od ostatného odpadu.
V sulade s eurépskou smernicou 2019/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej vykonav-
acimi predpismi musia byt pouzité elektrické spotrebice
zbierané oddelene a recyklované spésobom Setrnym k
zivotnému prostrediu. Pouzivatel preto musi pouzité za-
riadenie likvidovat v schvalenom recyklaénom stredisku
pre elektrické a elektronické zariadenia (dalSie infor-
macie o spdsobe likvidacie pouzitého zariadenia ziskate
od miestnych Uradov) alebo ho odovzdat predajcovi pri
kupe nového zariadenia rovnakého typu na principe
jedno za jedno.

Gio’Style je €lenom ERION WEEE, aby splnil svoje

povinnosti podla talianskeho legislativneho dekrétu
49/2014
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Las dessa instruktioner noggrant innan du anvander produkten for forsta gangen.
Dessa instruktioner bor sparas och limnas med apparaten om den séljs eller limnas bort.

1. TEKNISKA EGENSKAPER OCH CERTIFIERINGAR
2. SAKERHETSINFORMATION

3. ANSLUTNING

4. ANVANDARINSTRUKTIONER

5. DRIFT

6. RENGORING OCH UNDERHALL
7. FELSOKNING

8. GARANTI

9. BORTSKAFFANDE

1. TEKNISKA EGENSKAPER OCH CERTIFIERINGAR

MODELL STROMFORSORJNING ENERGIg:RIAGSSIFICE NII';\JISG.I-SAI‘?I*TT
HORIZON 12/230V CLASS F 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F YES
BRIO 26-30 12/230V CLASS F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F YES
HORIZON 12V 12V DC NA NO
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NO

PRODUKTEN UPPFYLLER FOLJANDE DIREKTIV: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. SAKERHETSINFORMATION

« Sla inte pa apparaten om den ar synligt skadad.
* Innan du anvander den foérsta gangen, rengor

kylskapets insida noggrant.
* Placera inte kylskapet i narheten av 6ppen laga eller
direkta varmekallor och doppa inte under nagra om-
stéandigheter ned i vatten.
» Undvik att tacka luftventilerna.
* Placera inte mer @n 3 kg ovanpa locket.
 Apparaten far endast repareras av specialister, felakti-
ga reparationer kan skapa allvarliga risker fér manniskor
och egendom (se garantiavsnittet).
» Det rekommenderas att livsmedelsprodukter forvaras
i kylskapet i sina originalférpackningar eller i lampliga
behallare.
* Kylskapet ar inte lampligt for transport av fratande eller
nétande dmnen eller Idsningsmedel.
» Hushallsapparater far aldrig anvandas som leksaker!
Forvara och anvand apparaten utom rackhall for barn.
Overvaka barn for att sékerstalla att de inte leker med
apparaten.

* Anslut endast apparaten enligt féljande:

- med 230 V vaxelstromskontakten till elnatet (i
féorekommande fall).

- med 12V likstrémskontakten till fordonets tillbehorsutt-

ag.

eller alternativt till 12 V likstrom 5 A SELV-uttaget
(sakerhet extra lag spanning) pa en certifierad natadapt-
er (tillval).

* Dra aldrig ut kontakten ur fordonets tillbehdrsuttag eller

eluttaget genom att dra i kabeln.

* Om kabeln ar skadad maste den bytas ut mot samma
typ av kabel med samma specifikationer. Rér aldrig expo-
nerade ledningar med dina bara hander, speciellt nar du
arbetar i natstromslage.

ﬁ Varning! Anslut ALDRIG bada stromforsorjnin-
garna (i tillampliga fall) samtidigt for att férhindra
skador pa apparaten/fordonet/tillbehoren.

Varning! Dédsrisk!
» Koppla ur natkabeln fore rengdéring och nar kyl-
skapet inte langre anvands.
* Se till att spanningsuppgifterna som visas pa markskylt-
en ar korrekta for de uttag och anslutningspunkter som
finns tillgangliga.
« Se till att natkabeln och uttagen ar torra och i gott skick
innan du slar pa.
* Anvand inte i mycket dammiga omraden. Damm kan
blockera ventilationskanalerna och skada kylskapet.

Varning: risk for éverhettning!

* Se till att varmen som genereras av kylskapet nar den
slas pa ar tillrackligt ventilerad. Se till att det finns til-
Irackligt med utrymme mellan apparaten och vaggarna
eller andra foremal sa att luften kan cirkulera fritt (minst
30 cm).

+ Hall inte nagon typ av vatska eller is i den inre behallar-
en.

» Sank aldrig ner apparaten i vatten.

» Skydda apparaten och kablarna fran varme och fukt.



* For att forhindra 6verhettning eller funktionsstorning-
ar, se till att kontakten har en god elektrisk kontakt med
fordonets tillbehdrsuttag.

* R&r inte vid kontaktens metallspets efter anvandning
eftersom den kan bli mycket varm.

* Om fordonet inte har ett tillbehorsuttag ansluter du 12 V
likstromskontakten till cigarettandaruttaget.

Varning! Denna anslutning kan goéra att bilkonta-
A kten och fordonets cigarettdndaruttag dverhettas.
Kontrollera regelbundet att apparaten fungerar
som den ska och att temperaturen pa bilkontakten och
cigarettandaruttaget inte ar for hog.
Om du anvander cigarettandaruttaget ska du aldrig
[d&mna apparaten utan tillsyn.

Gio’Style avsager sig allt ansvar for skador
som orsakats av missbruk eller felaktig an-
viandning av apparaten.

Om denna apparat anvands av barn i aldern 8 ar
A och uppat eller av personer med fysiska, sen-
soriska eller psykiska funktionshinder, eller av
personer utan
erfarenhet och expertis maste de dvervakas ordentligt
och kanna till alla instruktioner om saker anvandning av
apparaten och dess inneboende risker.

Rengoring och anvandarunderhall far aldrig utféras av
barn utan tillsyn.

3. ANSLUTNING

Anslutning till tillbehorsuttaget 12 V likstrom
12v

- Dra ut 12 V likstromskabeln eller anslut den till
apparatens lock (beroende pa modell).
- Satt i bilkontakten (bild 1) i tillbehorsuttaget.

|230v

- Anslut 230 V vaxelstromskabeln till apparatens lock
- Satt i stickkontakten (bild 2) i natuttaget.

ﬁ Varning!
Satt ALLTID fast kontakten at ratt hall

Varning!

For modeller med tva stromforsorjningsalternativ,

anslut ALDRIG bade 12 V likstréms- och 230 V
vaxelstromskablarna samtidigt.

Anslutning till elnatet, 230 V vaxelstrom (for
tillampliga modeller)

4. ANVANDARINSTRUKTIONER

 Lamplig fér anvandning pa campingplatser.

* Apparaten far aldrig utsattas for regn.

» Denna apparat ar designad fér anvandning i hushall
och liknande applikationer.

* For att sakerstalla god hygien, rengdr kylskapets insida
och utsida varje gang du anvander den.

* Vi rekommenderar att mat och dryck placeras i

kylskap som redan har kylts.

« Lat varm mat svalna innan du férvarar den

i apparaten.

* Placera kylskapet pa ett plant och stabilt underlag med
locket upptill (undantaget Shiver 40-12 V-modellen).

* Kylskapet ska 6ppnas sa lite som mdjligt och stangas
omedelbart for att halla en konstant temperatur inuti.

« Aven nér kylskapet &r avstangt, tack vare dess spe-
ciella isolering kommer mat och dryck att férvaras svalt
under lang tid. For att forstarka och utoka kyleffekten
rekommenderar vi att du anvander originalkylblock fran
Gio’Style (se tillbehorstabell).

* Extern drifttemperatur mellan 16 °C och 38 °C.

Varning!
A Apparaten ar utformad for att halla mat och dryck
svala i sina originalférpackningar.
Anvand inte produkten kontinuerligt i mer an 72 timmar.
Langvarig och fortsatt anvandning kan minska effektivite-
ten hos kylskapet eller skada kylsystemet.

Varning!
A Efter en langre tids anvandning kan vattenavla-
gringar upptackas inuti kyskapet. Detta &r normalt
och orsakas av fukt i luften som kondenserar nar den
kyls. Kylskapet ar inte defekt. Ta bort 6verflédig fukt med
en torr trasa om det behdvs.

OBS!
Kylskapet kyls med ett Peltier-system som &r fritt
fran CFC och kylvatskor.

5. DRIFT

Nar kylskapet ar anslutet till en stromkalla fungerar det
omedelbart. Det elektriska kylskapet kan kyla maten och
halla den sval vid en innertemperatur som ar lagre an
yttertemperaturen 13 °C och 20 °C.

« For att stdnga av kylskapet kopplar du helt enkelt ur
stromkabeln.

Obs! For modeller med dubbel stromférsorjning
(energibesparing), med instéallningsratt:
om ansluten till eInatet

230 V vaxelstromforsorjning, 2 driftlagen kan valjas:

1. EKO-FUNKTION:

apparaten uppfyller energispardirektivet och bibehaller
den tilldelade energiklassificeringen (se punkt 1).

2. MAX FUNKTION:

apparaten 6verensstdmmer INTE med energispardirekti-
vet och arbetar kontinuerligt pa maximal effekt.

Vrid pa ratten for att valja 6nskat lage.
6. RENGORING OCH UNDERHALL
Varning!

Innan du rengor kylskapet, koppla ur natkabeln
fran eluttaget eller fordonets tillbehdrsuttag.

ﬁ Varning!
Sank aldrig ned kylskapet i rinnande vatten.
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* Anvand inte fratande eller slipande rengdringsmedel for
rengdring, inte heller féremal som kan skada produkten
(t.ex. blad, palettknivar).

7. FELSOKNING

* Rengor kylskapet in- och utvandigt med en fuktig trasa
da och da.

 Skydda kylskapets lock for att férhindra att vatskor,
sand och damm kan trénga in.

PROBLEM MOJLIG ORSAK

POTENTIELL LOSNING

Det finns ingen stromforsorjning till fordo-
nets tillbehdrsuttag.

| manga fordon &r det ndédvandigt att vrida tandningen till laget "til-
Ibehor" for att tillbehdrsuttaget ska fungera.

Kylskapet fungerar inte och
flakten roterar inte (om den
ar ansluten till tillbehorsutt-

Séakringen i bilkontakten har gatt.

Byt ut sékringen (bild 3) mot en av samma typ. Las den tekniska infor-
mationen pa sakringen.

aget). Fordonets sakring har gatt.

Byt ut sékringen enligt fordonets anvandarhandbok.

Kylflakten ar trasig.

Kontakta kundtjanst (se garantiavsnittet).

Om den ar ansluten till 230 | Uttaget fungerar inte.

Kontrollera att uttaget fungerar.

V natspanning,
kylskapet fungerar inte och
flakten roterar inte (endast

Kontakten ar inte korrekt insatt.

Kontrollera att kontakten ar korrekt insatt i uttaget genom att ta ur den
och satter in den pa nytt.

fér modeller med inbyggd Kylflakten ar trasig.

Kontakta kundtjanst (se garantiavsnittet).

stromforsorjnin
ining) Den inbyggda stromférsérjningen ar

felaktig.

Kontakta kundtjanst (se garantiavsnittet).

Vaxelstromskabeln ar trasig.

Byt ut kabeln mot en ny originalkabel.

Luftventilerna ar helt eller delvis blocke-
rade.

Flakten roterar men kyl-
skapet kyls inte ner.

Kontrollera bade de interna och externa ventilationséppningarna. Flytta
kylskapet till en plats dar det kan ventileras battre.

Den termoelektriska modulen (Peltier) ar
defekt.

Kontakta kundtjanst (se garantiavsnittet).

Under drift ansamlas vatten
inuti kylskapet.

Kylskapet har varit igang en tid och har
genererat kondens.

Koppla bort kylskapet och torka bort 6verflodigt vatten med en trasa.
Vanta nagra timmar innan du satter pa kylskapet pa nytt.

8. GARANTI

* Kylskapet har 24 manaders garanti, fran och med
inkdpsdatum, mot tillverkningsfel som inte ar orsakade av
olamplig anvandning, manipulering eller skador orsakade
av anvandaren/tredje part.

» Om produkten ar defekt, vanligen kontakta Gio’Styles
kundtjanst online pa www.giostyle.com, eller kontakta din
narmaste distributor (se lank pa handbokens baksida).

* For att garantivillkoren ska vara giltiga maste du ha
féljande dokumentation:

- en kopia av fakturan eller kassaskvitto som visar datum
for inkdp av produkten.

- en anledning till reklamationen eller en beskrivning av
felet.

9. BORTSKAFFANDE
Vanligen atervinn férpackningsmaterialet pa [ampligt satt.

Den overkorsade soptunnan pa apparaten eller
‘r“ férpackningen indikerar detta
A& vid slutet av dess livslangd maste produkten kas-
seras separat fran annat avfall.
| enlighet med EU-direktivet 2019/19/EU om avfall
ﬁ fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
genomforandelagar, maste forbrukad elektrisk
utrustning samlas in separat och atervinnas
pa ett miljovanligt satt. Darfér maste anvandar-
en kassera den anvanda utrustningen pa en godkand
atervinningscentral for elektrisk och elektronisk utrustning
(for mer information om hur man gor sig av med anvand
utrustning, kontakta lokala myndigheter) eller ge den till
aterforsaljaren nar du kdper en ny enhet av en motsva-
rande typ, pa en-till-en-basis.

Gio’Style ar medlem i ERION WEEE for att uppfylla
sina skyldigheter enligt italiensk lagstiftningsdekret
49/2014



Pries pirma karta naudodami gaminj atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas.
Sias instrukcijas reikéty pasilikti ir perduoti kartu su prietaisu, jei jj parduodate arba atiduodate.

1. TECHNINES SAVYBES IR SERTIFIKATAI 6. VALYMAS IR PRIEZIURA
2. SAUGOS INFORMACIJA 7. GEDIMUY SALINIMAS
3. PRIJUNGIMAS 8. GARANTIJA
4. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 9. UTILIZAVIMAS
5. EKSPLOATAVIMAS
1. TECHNINES SAVYBES IR SERTIFIKATAI
NUSTA-
MODELIS MAITINIMO SALTINIS EFEKI§I'NYI\EITJCI\;IIIEJDOKSLASE TYMY
RINKIKLIS
HORIZON 12/230V F KLASE 12V DC - 50W max (220 - 240v) 50-60 Hz F TAIP
BRIO 26-30 12/230V CLASSE F | 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240V) 50-60 Hz F TAIP
HORIZON 12V 12vDC NA NE
BRIO 26-30 12V 12V DC NA NE
GAMINYS ATITINKA SIAS DIREKTYVAS: LVD 2014/35/UE - EMC 2014/30/UE - RoHS 2011/65/UE - Reach (CE) n. 1907/2006 - WEEE 2012/19/UE - (UE)
2019/2016 - (UE) 2017/1369 - ERP 2009/125/CE - (UE) 2019/2019

2. SAUGOS INFORMACIJA

« Jei prietaisas vizualiai pazeistas, jo nejunkite.
A * Prie§ naudodami Saldytuvg pirmg kartg, kruo-
psciai iSvalykite jo vidy.
 Nestatykite Saldytuvo Salia atviros liepsnos ar
tiesioginiy Silumos Saltiniy ir jokiu badu nemerkite jo |
vanden;.
 Venkite uzdengti ventiliacijos angas.
» Ant dangcio virS8aus nedékite didesniy nei 3 kg kroviniy.
* Prietaisg taisyti privalo tik specialistai; netinkamai
atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy Zzmonéms ir
turtui (zr. skyriy ,Garantija“).
* Rekomenduojama maisto produktus Saldytuve laikyti
originaliose pakuotése arba tinkamose talpyklose.
« Saldytuvas netinka transportuoti ésdinamgsias, abrazy-
vines medziagas arba tirpiklius.
* Buitiniy prietaisy niekada negalima naudoti kaip zaisly!
Laikykite ir naudokite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
Prizidrekite vaikus, kad nezaisty su prietaisu.

* Prietaisg j elektros tinklg prijunkite tik taip, kaip nuro-
dyta toliau:

- su 230 V kintamosios sroves (AC) kiStuku j kintamosios
sroves maitinimo tinklg (jei taikoma).

- su 12 V nuolatinés sroves (DC) kiStuku - j transporto
priemonés papildomg maitinimo lizda.

arba j 12 V nuolatinés sroves 5 A SELV (saugios itin
Zemos tampos) lizda sertifikuotame maitinimo adapteryje
(pasirinktinai).

 Niekada netraukite kistuko i$ transporto priemonés pa-
pildomo maitinimo lizdo arba elektros tinklo lizdo uz laido.
« Jei laidas pazeistas, jj batina pakeisti tokio paties tipo
laidu su tokiomis paciomis specifikacijomis. Niekada
nelieskite atviry laidy plikomis rankomis, ypac¢ dirbdami
kintamosios srovés maitinimo rezimu.

Démesio: NIEKADA neprijunkite abiejy maitinimo
Saltiniy (jei taikoma) vienu metu, kad nesugadin-
tuméte prietaiso / transporto priemonés / priedy.

Démesio: Pavojus zuti!
* Atjunkite maitinimo laidg prie$ valydami Sald-
ytuvg ir kai jo daugiau nebenaudojate.
« |sitikinkite, kad vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa
atitinka turimus lizdus ir prijungimo taskus.
* Pries jjungdami jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir lizdai
yra sausi ir geros buklés.
* Nenaudokite labai dulkétose vietose. Dulkés gali
uzkimsti ventiliacijos kanalus ir sugadinti Saldytuva.

Démesio: perkaitimo pavojus!

« Uztikrinkite, kad jjungto Saldytuvo skleidziama
Siluma baty tinkamai iSvédinama. Jsitikinkite, kad tarp
prietaiso ir sieny bei kity objekty blty pakankamai erd-
vés, kad oras galeéty laisvai cirkuliuoti (mazdaug 30 cm).
* Nepilkite j vidine talpyklg jokiy skysciy ar ledo.
» Niekada nemerkite prietaiso j vanden,;.
» Saugokite prietaisg ir laidus nuo karscio ir drégmes.
» Kad prietaisas neperkaisty ir nesugesty, jsitikinkite, kad
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kiStukas turi gerg elektrinj kontaktg su transporto prie-
moneés papildomu maitinimo lizdu.

* Po naudojimo nelieskite metalinio kiStuko galo, nes jis
gali labai jkaisti.

« Jei transporto priemonéje néra priedy lizdo, 12 V nuo-
latinés srovés kiStuka prijunkite prie cigareCiy uzdegiklio
lizdo.

Démesio: dél Sios jungties gali perkaisti automo-
bilio kiStukas ir transporto priemonés cigareciy
uzdegiklio lizdas.
Reguliariai patikrinkite, ar prietaisas veikia teisingai ir ar
automobilio kiStuko ir cigareciy uzdegiklio lizdo tempera-
tira néra per auksta.
Jei naudojate cigarec€iy uzdegiklio lizda, niekada nepaliki-
te prietaiso be priezidros.

,Gio’Style“ atsisako atsakomybés uz zala,
atsiradusig dél netinkamo ar neteisingo prie-
taiso naudojimo.

Jei §j prietaisg naudoja 8 mety ir vyresni vaikai
arba Zmonés su fizine, jutimo ar psichine negalia,
arba Zmonés, neturintys

pazindinti su visomis instrukcijomis, susijusiomis su
saugiu prietaiso naudojimu ir jam baddingais pavojais.

tojo techninés priezitros.

3. PRIJUNGIMAS

Prijungimas prie 12 V DC priedy lizdo
12v

- IStraukite 12 V nuolatinés srovés laidg arba
prijunkite jj prie prietaiso dangcio (priklausomai nuo
modelio).

- Jkiskite automobilio kiStukg (1 iliustracija) j papil-
domg maitinimo lizda.

|230v

-Prijunkite 230 V kintamosios srovés laidg prie
prietaiso dangcio
- JkiSkite kiStukg (2 iliustracija) j kintamosios sro-
vés lizda.

Prijungimas prie 230 V kintamosios srovés
elektros tinklo (taikomiems modeliams)

Démesio!
Kistukg VISADA jkiskite teisingu badu

Démesio!
Modeliuose, kuriuose yra dvi maitinimo ga-

limybés, NIEKADA neprijunkite 12 V nuolatinés
sroves ir 230 V kintamosios srovés maitinimo laidy vienu
metu.

4. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

* Tinka naudoti stovyklavietése.
* Prietaisas niekada negali bati veikiamas lietaus.

« Sis prietaisas yra skirtas naudoti buityje ir panasiose
srityse.

» Kad uztikrintuméte gerg prietaiso higieng, kiekvieng
kartg naudodami Saldytuva iSvalykite jo vidy ir iSore.

* Rekomenduojame maistg ir gérimus déti |

Saldytuvag, kuris jau buvo atvésintas.

* Pries padédami Siltg maistg | prietaisag, jj atvésinkite

ji atvesti.

« Pastatykite Saldytuvg ant lygaus ir stabilaus pagrindo,
dangtis turi bati virSuje (iSskyrus ,Shiver 40-12 V* mo-
delj).

« Saldytuvg reikia atidaryti kuo regiau ir tuoj pat uzdaryti,
kad jame baty palaikoma pastovi temperatira.

* Net ir iSjungus Saldytuvg, dél specialios izoliacijos
maistas ir gérimai ilgai iSliks vésus. Siekiant padidinti ir
prailginti ausinimo efektg, rekomenduojame naudoti origi-
nalius ,Gio’Style” auSinimo blokelius (zr. priedy lentele).
* ISoriné darbiné temperatira nuo 16°C iki 38°C.

Démesio!
Prietaisas yra skirtas maistui ir gérimams origina-
liose talpyklose atvésinti.
Nenaudokite gaminio nepertraukiamai ilgiau kaip 72
valandas.
llgalaikis ir nepertraukiamas naudojimas gali sumazinti
Saldytuvo efektyvumg arba sugadinti ausinimo sistema.

Démesio!

llgai eksploatuojant Saldytuva, jo viduje gali atsi-

rasti vandens nuosédy. Tai normalu ir atsiranda
dél ore esancios drégmeés, kuri atvésus orui konden-
suojasi. Saldytuvas néra sugedes. Jei reikia, drégmés
pertekliy pasalinkite sausu skuduréliu.

PASTABA!
0 Saldytuvas ausinimo naudojant Peltjé sistema,
kurioje nenaudojami freonai ir auSinimo skysdiai.

5. EKSPLOATAVIMAS

Prijungus Saldytuvg prie maitinimo Saltinio, jis i$ karto
pradeda veikti. Elektrinis Saldytuvas gali atSaldyti maistg
ir iSlaikyti jj vésy, kai vidaus temperatira yra Zemesné
nei iSoriné 13 °C ir 20 °C.

. Norédami iSjungti Saldytuva, tiesiog atjunkite
maitinimo laida.

Pastaba: modeliams su dvigubu maitinimo Saltiniu
(energijos taupymo rezimas), su nustatymy rinkikliu:
jei prijungtas prie elektros tinklo

230 V kintamosios srovés maitinimo $altinj, galima pasi-
rinkti 2 darbo reZzimus:

1. ,,ECO“ FUNKCIJA:
prietaisas atitinka energijos taupymo direktyva, islaikyd-
amas jam priskirtg energijos klase (Zr. 1 punktg).

2. ,MAX“ FUNKCIJA:
prietaisas NEATITINKA energijos taupymo direktyvos
reikalavimy ir nuolat veikia maksimaliu galingumu.

Norédami pasirinkti norimg rezima, pasukite rinkikl;.



6. VALYMAS IR PRIEZIURA

Démesio!

A\

Pries iSvalydami Saldytuva, atjunkite maitinimo

laidg nuo elektros tinklo lizdo arba transporto
priemoneés papildomo maitinimo lizdo.

Démesio!

A\

niu.

Niekada nemerkite Saldytuvo po tekanciu vande-

7. GEDIMU SALINIMAS

* Valymui nenaudokite ésdinanciy ar abrazyviniy plo-
vikliy, taip pat daikty, galiniy pazeisti gaminj (pvz.,
aSmeny, paletiniy peiliy).

* Retkarciais Saldytuvo vidy ir iSore valykite drégna Sluos-
te.

» Apsaugokite Saldytuvo dangtj, kad j jj nepatekty skysciy,
smélio ir dulkiy.

PROBLEMA

GALIMA PRIEZASTIS

GALIMAS SPRENDIMAS

Saldytuvas neveikia ir
ventiliatorius nesisuka (jei
prijungtas prie papildomo
maitinimo lizdo).

| transporto priemonés papildomg lizdg
néra tiekiama elektros energija.

Daugelyje transporto priemoniy, kad veikty papildomas maitinimo
lizdas, uzdegimo raktg reikia pasukti j ,papildomo maitinimo* padét;.

Perdegé automobilio kistuko saugiklis.

Pakeiskite saugiklj (3 iliustracija) tokio paties tipo saugikliu. Perskaityki-
te technine informacijg apie saugiklj.

Perdegé transporto priemonés saugiklis.

Pakeiskite saugiklj pagal transporto priemonés naudojimo instrukcijg.

Sugedo ausinimo ventiliatorius.

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg (Zr. skyriy ,Garantija“).

Jei prijungtas prie 230 V
elektros tinklo,

Saldytuvas neveikia ir
ventiliatorius nesisuka (tik
modeliuose su jmontuotu
maitinimo Saltiniu)

Neveikia kistukinis lizdas.

Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Kistukas jkiStas neteisingai.

Patikrinkite, ar kiStukas teisingai jkistas j lizda, jj iStraukdami ir vél
jkisdami.

Sugedo ausinimo ventiliatorius.

Kreipkites j klienty aptarnavimo tarnybg (zr. skyriy ,Garantija“).

|montuotas maitinimo Saltinis sugedes.

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg (Zr. skyriy ,Garantija“).

Kintamosios srovés maitinimo laidas
sugedes.

Pakeiskite laidg nauju originaliu.

Ventiliatorius sukasi, taciau
Saldytuvas neatvésta.

Oro ventiliacijos angos i$ dalies arba
visiSkai uzkimstos.

Patikrinkite vidines ir iSorines oro angas. Perkelkite Saldytuvg | tokig
vieta, kur jis baty geriau védinamas.

Sugedes termoelektrinis modulis (Peltje).

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg (zr. skyriy ,Garantija“).

Eksploatavimo metu
$aldytuvo viduje kaupiasi
vanduo.

Saldytuvas kurj laikg veiké ir jame susi-
daré kondensatas.

Atjunkite Saldytuvg ir Sluoste nuvalykite vandens pertekliy. Pries vél
jjungdami Saldytuva palaukite kelias valandas.

8. GARANTIJA

« Saldytuvui suteikiama 24 ménesiy garantija, skai¢iuoj-
ant nuo jsigijimo dienos, nuo gamybos defekty, kurie
atsirado ne dél netinkamo naudojimo, klastojimo ar nau-
dotojo/treciyjy Saliy padarytos zalos.

« Jei gaminys sugedo, kreipkités | ,Gio’Style* klienty
aptarnavimo tarnybg internetu www.giostyle.com, arba

j artimiausig platintojg (zr. Nuorodg kitoje instrukcijos

puseéje).

» Kad garantijos sglygos galioty, turite turéti Siuos doku-

mentus:

- sgskaitos faktlros arba kasos kvito kopijg, kurioje bty
nurodyta data gaminio jsigijimo data.
- pretenzijos priezastis arba gedimo apraSymas.

9. UTILIZAVIMAS

Pakuotés medziagas perdirbkite tinkamu badu.
g

arba pakuotés reiSkia, kad

ﬂ Perbrauktas Siuksliy dézés simbolis ant prietaiso

pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jj reikia
utilizuoti atskirai nuo kity atlieky.
Pagal Europos direktyvg 2019/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir jg jgyvendinancius teisés
aktus, panaudota elektros jranga turi bati surenkama
atskirai ir perdirbama aplinkai nekenksmingu badu. Todél

naudotojas turi iSmesti panaudotg prietaisg patvirtintame
elektros ir elektroninés jrangos perdirbimo centre (noréd-
ami gauti daugiau informacijos, kaip utilizuoti panaudotg
jranga, kreipkités j vietos agentdras) arba atiduoti jg
mazmenininkui perkant lygiavercio tipo prietaisg ,vienas
uz vieng“ pagrindu.

,Gi0’Style” yra ERION WEEE naré, kad jvykdyty savo
jsipareigojimus pagal jstatyminj Italijos dekretg 49/2014
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Italy / Germany / Slovenia / Hungary
/Spain / Turkey / Latvia /Estonia /
Poland / Croatia / Lithuania

/ Bulgaria / Russia / Albania /
Slovakia / Serbia / Austria /
Switzerland / Moldova / Algeria /
Bosnia Herzegovina / Kosovo /
Morocco / Ukraine / Great Britain /
Montenegro / Greece / France

Giostyle S.p.A.

Via Battaina 393/C 24059 Urgnano
(Bg) Italy

Tel. +39 0354188501 Fax. +39
0354188700

Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Norway / Sweden / Finland / Dan-
mark

Termo Gnosjo Varme och kyla AB
Gnejsvagen 8 335 32 Gnosjo
Sweden

Tel. +46 370 91015

Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Belgium

Belgocamp S.A.

Z.l. de Bempt, Rue de Lusam-
bo-straat.

Forest 40/52 1190-B Bruxelles
Tel. +32 23321050 Fax. +32
23321050

Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Czech Republic

Roesler Praha Spol S.R.O.

K Horkam 19/21 10200 Praha 10
Czech Republic

Tel. +420 267188016 Fax. +420
267188016

Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Portugal

Pedro Pessoa LDA. Edificio Petex
Tapada Nova, Linhé 2710 - 144
Sintra

Tel. +351 219105390/9 Fax. +351
2192301020

Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com
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Giostyle S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (BG)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet : www.giostyle.com
E-mail : giostyle@giostyle.com
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